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SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA

Ustanovljena 19. dec. 1928 v Chicagi, Il
Inkorporirana 14. dec, 1927 v driavi Illinois

Slovenian Women’s Union of America

Organized Dec, 19th 19268 in Chicago, Il
Iocorporated Dec. 14th, 1927 in the State of Illinois
Member of : Nationnl Council of Catholie Women

Duhovni svetovalee—Spiritual Advisor
Rev. Milan Slaje, 1709 E, 81st St., Lorain, Ohio

Glavni Odbor — Supreme Committee

Predeednica—Preaident
Mrs, Marie Prisland, 1034 Dillingham Ave, Sheboygan, Wis.

I. podpredsednica First Vice President f
Mrs. Frances Rupert, 10308 Shawnee Ave, Cleveland, Ohio

11, podpredsed 8 i Vice President
Mrs Mary Coghe, 4517 Coleridge St., Pittsturgh, Pa,

111, podpredsednica—Third Vice President
Mrs. Mary Skepel, 5 Lawrence St., Ely, Minn.

IV, podpredsednica—Fourth Viee President
Mrs, Frances Raspet, 305 Spring St,, Pueblo, Colo.

V. podpredsednica—Fifth Vice President
Mra. Mary Markezich, 2809 K. 95th St,, So. Chicago, Il

Tajnicua—Secretary
Mrs, Josephine Erjavee, 627 No. Chicago St., Joliet, IIl

Blagajniéarka—Treasurer
Mrs, Jorephine Muster, 714 Raub St., Joliet, Ill.

Nadzornice—Auditors
Mrs. Mary Otonitar, 1110 E. 66th St., Cleveland, Ohio
Mrs. Mary Lenich, 600 Jonea St.. Eveleth, Minn.
Mrs. Pauline Ozbolt, 2029 W. Cermak Rd., Chicago, Il

Svetovalni in porotni odsek — Advisory Board
Mrs. Frances Susel, predsednicn, 16900 Holmes Ave.,
Cleveland, Ohio
Mrs, ITvanka Zakrajsek, 60590 — 68th Rd.. Ridgewood, N, Y.
Mrs. Marica Kopach. 1217 So. 6lat St|., West Allis, Win,
Mrs. Anna Kameen, P. O, Box 767, Forest City, Pa.
Mra, Rose Jerome, 214 Grant Ave., Eveleth, Minn,
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POMLAD SE NAM PRIBLIZUJE

Ko govorimo o organizacijah imamo v mislih, da to
pomeni eno veliko delo dobro izvrSeno, kakor tudi da se
tam delajo veliki naérti za dobrobit naroda in da je pri
teh naértih mnogo ljudi, ki so pripravljeni pomagati po
svoji najboljsi mo&i. Ker se zavedamo teh zaslug, zato
se organizacije mnogokrat imenujejo boZje orodje na tem
svetu za dobra dela do svojih bliZnjih.

Nada S.ovenska Zenska zveza z naglico stopa v osem-
najsto leto svojega obstanka. Lahko reéemo s ponosom,
da naeSa organizacija je posledica vidika, skufenj in zve-
stega dela in njena rast, kakor tudi popularnost se bo na-
daljevala po teh potih,

Kot kaZe poroilo iz glavnega urada meseca februar-
a imamo 12,524 &lanic. V tem &tevilu imamo mladino, ka-
or tudi starejfe &lanice. Mi se zavedamo, da mladina
Zivi v bodoénosti in starost v preteklosti; me potrebujmo
krepko mladino v nadih vrstah, potrebujemo pa tudi izku-
Senost starejSih &lanic, ampak vse to skupaj se mora pora-
biti za dobrobit sedajnosti.

Nasa SZZ je storila mnogo dobrega v preteklosti in je
skoraj nemogoée natanéno porocati, kake daled so segla
nasa dobra dela bodisi v vojnih delih in vsakovrstnih dru-
gih pomoZnih akcijah, kakor tudi s prispevki v dobrodelne
namene. Zavedamo se tudi, da z vsakim napredkom v
¢lanstvu, je to pomenilo tudi toliko ved pomoti k skupnem
prizadevanju za ljudski blagor. Zato bi se morale prav
vse potruditi, da bi pridobile &im vet mogole novih &lanic
v tej kampanji, da bomo ob koncu leta presegale zasluge
prej$nih let.

Mogoée so to samo Zelje, ki se ne morejo uresniéiti, da
bi pridakovale sijajen izid kampanje, ampak ¢e pogledamo
resnici v oéi bomo videle, da imamo letos mnogo ved pri-
like dobiti nove &'anice, kot smo imele doslej. Zdaj se
sprejemajo prosilke vseh narodnosti od 14 do 50 let sta-
rosti, samo da so katolicanke. Zavarujejo se lahko tudi
za vedjo smrtnino. V mladinski oddelek gn sprejemamo
deklice od rojstva do 18 let starosti, ki plaéujejo samo 10
centov na mesec. OZivimo se, ker pom'ad je tukaj!
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SPRING IS COMING!

When we speak of an organization, we cannot help but
think that it means a big job well done, and also that there
are big programs in the making for the welfare of the pub-
lic and that many people are ready and willing to perform
their particular duties to the best of their ability. It’s be-
cause of this knowledge and assurance, that an organiza-
tion is often called God’s instrument in this world for do-
ing good unto others,

Our Slovenian Women’s Union is fast stepping into it’s
18th year of existence. We can say with the greatest of
pride that our organization of today is the outgrowth of vi-
sion, experience, and application, and its growth and pop-
ularity will continue along these lines. We have a mem-
bership of 12,524 as it appears in the February report of
this year. In this large circle of members we have youth
and old age. We realize to a full extent that youth lives
in the future and old age in the past; we need the vision
of the youth with jts ready performances, as well as the
seasoned experience of the older folks, but all these quali-
ties must be utilized for the benefit of the present.

Our SWU had done splendid work in the past and it
is impossible to estimate how far reaching have been the
effects of our efforts in war work and other relief work,
along with the performance of countless charitable deeds.
We know that every increase in our membership meant an
increase in our united effort. This should encourage
each of us to work hard in the membership drive which is
now in progress, so that the gain at the end of this year
may exceed that of the last,

Of course, this may be called wishful thinking to ex-
ect big results in the current campaign, but let’s look at
acts as they really exist without prejudice or adverse
opinions, Haven't we really a better opportunity this year

to increase our membership than we ever had before?
We have. And why do we have it? Because now we may
sign up our friends and neighbors, no matter what their
nationality may be, but the{v must be Catholics and in
good hea'th. For increased insurance we accept members
from 14 to 50 years of age and in the juvenile division
from birth until 18 years of age and the dues are only 10
cents per month, Let’s awaken with the Spring of the year!
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NAS SOLNINSKI IN DOBRODELNI SKLAD

éeni nad novo idejo za Solninski in dobrodelni sklad,

o kateri ste brali v ¢lanku glavne predsednice Mrs.
Marie Prisland v zadnji izdaji £ar]e in potem tudi v zapis-
niku seje odbora direktoric, ki je bil prioben tudi v zadnji
izdaji? Ker je stvar nova, namre¢ pogoji so popolnoma
novi, zato je umestno, da o tej novi lepi stvari razpravlja-
mo v Zarji, da bomo bolje razumeli. Uverjena sem, da ste
vsi Slovenci in Slovenke pozdravili ta vaZen korak, Kate-
rega glavni namen je pomagati ubogim otrokom, ki so naj-
veGje Zrtve te vojne in zato vsega usmiljenja vredni. Da
bi ¢akali in odlasali do ¢asa, ko bo vojna minila, bi bilo
zelo neprevidno od naSe strani.

O Solninskem skladu, namreé o pomoéi, ki se bo de-
lila v tem oziru je Se malo zgodaj za tolmacliti na kakSen
nagin se bo dajala podpora, ker najprvo moramo imeti pod-
lago, namreé, vedeti vsaj priblizno, do katerih Stevilk se
zna sklad povzdigniti in potem se bo zacelo deliti ucéen-
cem, ki so nadarjeni z ulenjem, ampak nimajo sredstev
dobiti svojo izobrazbo,

O dobrodeinem skladu, ki bo $el ubogim beguncem,
namre¢ otrocickom, ki so po svetu razkropljeni od svojih
starSev in slednji so mogote v tako revnem stanju ali sploh
ne ve¢ med Zivimi, in tako jim ne bo nikdar mogoce dobiti
svojih otrok skupaj. Prav gotovo bo na stotine in stotine
ubogih otrok, v starem kraju, za katere sploh ne bo vet
domadega krova in ti otroci bi tako radi prisli v Ameriko!
Pred nami je dejstvo, kateremu ne moremo obrniti hrbet,
ker se tudi druge narodnosti pripravljajo na to, namreg,
da se bo s posredovanjem dobrodelnih organizacij v Ame-
riki lahko dobilo te otroke semkaj, kakor hitro bo enkrat
vojske konec. Tukaj bo treba imeti pozornost do vseh teh
akeij in posamezni ljudje se ne bodo vedeli kam obrniti,
akoravno bi radi pomagali, toda potom organizacije, ki bo
imela zvezo z organizacijami, ki so Ze v tem oziru na de-
Iu, se pa lahko priéakuje uspeh. To bo sicer velika na-
loga za tiste, ki bodo stvar vodili, toda nasa sveta dolZ-
nost nam narekuje deliti ¢lovekoljubnost in usmiljenost do
ubogih sirot in tega se zaveda vodstvo nase Zveze in resno
pri¢akuje mnogo sodelovanja od nasih podruznic in obéin-
stva sploh.

Ze predno je Amerika bila primorana se oboroziti in
vstopiti v boj, smo se zavedali, da pride &as, ko bo treba
pomagati stari domovini iz hudega pomanjkanja in trplje-
nja. Odkar divja ta kruta vojna se Se bolj zavedamo, da
bo enkrat prav gotovo konec temu trplienju in smo v trd-
nem prepricanju, da bo na$a Amerika zmagovita. S svojo
zmago bo pa doprinesla vsem malim narodom mir in spravo
in mi kot dobri drZavljani in zavedni sinovi in héere svo-
jega naroda bomo pripravljeni mu pomagati, posebno pa
mladi deci.

Kakor je glavna podlaga skoraj vsaki stvari denar,
tako je tudi tukaj treba denar in treba bo rokave zavihati
in iti na delo za nas plémeniti Solninski in dobrodelni
sklad. Veckrat sliSimo opazko: “Moski zmeraj prinesejo
sretol’ in to tudi verjamemo, ker ncben dom bi ne bil
dom, da ni tudi pod za$¢ito ofeta. Zato je bil na glavni
seji osvojen sklep, da se vpelje “KroZiek Zvezinih prija-
teljev” in ponudi vstop vsem mo3kim slovenske in druge
narodnosti, da postanejo Castni ¢élani Zveze.

Ves denar, ki bo prisel za élanarino bo Sel v Solninski
in dobrodelni sklad. Da se razumemo, da tudi en cent od

M OREBITI ste bile élanice in na8i prijatelji presene-

te &lanarine ne gre drugam kot v omenjeni sklad, ki bo
vporabljen za pomo¢ ubogim otrokom. Ali bi kdo tej ple-
meniti gesti oporekal? Prav gotovo, da ne, ampak bo
vsak potrdil, da smo Zenske iznajdljive in dobre vodite-
ljiice in zato se bodo nasi prijatelji tudi odzvalil

Priporotam, da se enkrat preberete élanek, ki je bil
priobéen na prvi strani Zarje v marcu izpod peresa nase
spostovane glavne predsednice, kjer boste dobili vse po-
datke. Za podrobnosti pa lahko piSete na urednistvo ali
na glavni urad. Podruznice, prosi se vas, da sodelujete po
najbolj$i moéi!—Urednica,

PRVI ODZIVI ZA KROZEK ZVEZINIH PRIJATELJEV

Pregovor se glasi, da se zgled naj za&ne najprvo doma.

Tudi v tem sluéaju so se oglasili prvi Zvezini prijatelji med
domaédimi

Krozek Zvezinih prijateljey
Mr. John Prisland,

1034 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis. ..............$ 25.00
Mr, Mgrtin Gorsich,

900 N. Hickory St., Joliet, IIL, .....ccccoovreccrrrverenens 25,00
Mr. Simon Setina,

527 N. Chicago St., Joliet, HL. .....cccovrviirnierensn.. 20.00
Mr. Joseph Erjavee,

Q2T N Chicago) St S oltet L F . b s ven st 35:00
Mr. Martin Planinsek,

1314 N. Elizabeth St., Joliet, I1l. .........coerisneseernenee. 20.00

Skupna svota za krozek Z\'ezmlh prijateljev ........ $125.00

SOLNINSKI IN DOBRODELN[ SKLAD
Prvo vsoto v ta sklad je darovala Mrs. Josephine Schlo-
sar, predsednica podruZnice §t. 17 v West Allis, Wis.
Marie Prisland, podr. &t. 1 e staisaieand: 10,00

Pauline(OZbolt; podr. 8t 2 e s s i e 3.00
Mary Tnmaiin, podr. &t. .2 .... 2.00
Fraices Susel, podr, &t 10 ... . 3.00
Hrances RUPECt) potr, Bt Al . i et a i trress 5.00
Josephine Schlosar, podr. §t. 17 .. 25.00
Mary Lenich, podr. §t. 19 .......... 5.00
Josephine Erjavec, podr. &t 20 .. e 10:00
Josephine Muster, podr, §t. 20 .....cccciiiieiniannnsininininee 3.00
Albina Novak, podr. &t 25 ... et 2000
Ay O AT O R st Ihe 1200

Skupaj AT T B e S L S 4
Krozek Zvezinih prnlatellcv s tiisias e e iy sesrs v AP LD OO

Skupaj -.5202.00

“OTMIMO MLADI ROD
SLOVENSKI!"”

Vem, da ste ¢lanice parkrat preditale ¢lanek nade glavne
predsednice priobéenem v zadnji Zarji, kakor tudi zapisnik,
ki poroa o ustanovitvi nove akeije, pod naslovom Solninski
in dobrodelni sklad. NajbrZ ste bile zadudene, kaj to po-
meni? Ko ste ¢itale dalje vam je postalo jasnejSe in ste
gotovo izrekle priznanje, da je Zveza storila en velik ko-
rak naprej za ¢&lovekoljubnost, katero bo treba izkazovati
Se v vecji meri med uboge reveZe, ker je umevno, da bo
reviéina posledica vojnih razmer.
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Drage sestre! Glavna predsednica ne misli samo na
danes, ampak v Sirokem pogledu ima vidik na razmere
po vojni, na uboge zapuscene otroke brez starsev, vse se-
stradane in prezebljene otroke, ki se nahajajo Bog ve, kje
po svetu,

Znano je, da je glavni cilj Nemecev iztrebiti ves slo-
vanski rod, uniéiti nad materni jezik in to se jim bo najbolj
posrecilo pri ctrocih, katere so v zivinskih vozovih iztrgali
od starSev in jih odpeljali na Nemé&ko, kjer jih uéijo so-
vrastvo do svojega rodu, da pozabijo na mater, ofeta in na
vse, kateri so jim bili dragi. To je njih delo in namen.

Toda, dokler bo zivel slovenski red v Ameriki, se bomo
potegovali za uboge zZrtve. Me clanice pri Slovenski Zen-
ski zvezi ne bomo dopustile, da se sebiénost Nemcev uko-
renini. Ne, stokrat recéeno, ne! Dokler bomo me Slo-
venke zivele, je naSa dolZznost, da S¢itimo te otroke in jim
pomagamo, da se vrnejo k svojim dragim. Poskrbeti mo-
ramo, da bodo ziveli kot sinovi in héere dobrega sloven-
skega naroda! Na$ namen je tudi, da pomagamao bolnim
otrokom in tistim otrokom, ki nimajo nikogar na svetu,
da bi jim ponudil zavetisée. Caka nas na sto in sto do-
brih del in me kot dobre katoliSke Zene in dekleta bomo
tudi delile svojo dobrodelnost vsem prizadetim reveZem,
namre¢ v kolikor nam bodo pa¢ razmere dopuscale.

Drage sestre! Cilji in nameni, katere bo pokrival nas
Solninski in dobrodelni sklad so veliki in plemeniti. Slo-
venska Zenska zveza je storila velik korak za bodoco zaséito
tem ubogim otrokom, toda potrebna je pomoé od vsake po-
samezne podruzZnice, od vsake odbornice in ¢lanice, ki naj
bi bila na delu, da se sklad éim prej poveta. Naért je bil
objavljen in zdaj je odvisno od nas samih, v koliko se bo
uresni¢il namen.

Dodati Zelim Se to, da poleg pomodi ubogim sirotam
v stari domovini, se bo pomagalo tudi kaki mladi nadar-
jeni &lanici Zveze, ki ima Zeljo po v'§ji izobrazbi toda raz-
mere ji ne dopuséajo. Ali si morete predstavljati lepsi
namen za ta sklad?

Zanesem se na vse iskrene sestre, da boste priskoéile
na pomog, da se bo nas sklad meseéno dvigal. Za vsako
svoto v ta namen se vam iz dna srca priporocam. Denar
lahko posljete naravnost na glavni urad ali pa izrolite taj-
nici podruZnice, ki bo poslala z meseénim porcéilom.

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

v
ZensKi sovet

UGODNO SPOROCILO O ZENSKI ARMADI
WAC
POLKOVNICA Oveta Culp Hobby se je nedavno vrnila

z obiska svojih &etnic, ki so nastav jene po raznih de-

lih sveta. Od vseh je ta nalelnica odnesla najboljsi
vtis in kar s’ sedaj najbolj zeli je, da bi sé vec tisoé Zensk
Ze priglasilo in stopilo v to armado, ki opravlja jako veliko
potrebnega dela z najbolj§im uspehom. V da'jni Afriki se
nahaja okrog dva tisoé WACs, ki so jako navdusene in se
zavedajo kako velike vrednosti je njihova pomoé v tem
strainem boju za hitrejso zmago, Naravno je, da se mar-
sikateri toZzi po domu, po Ameriki, a res je pa tudi, da so
vse tako odloéne, da bi nobena ne Sla rada prej nazaj, do-
kler ni oddan zadnji strel, ki bo vrnil svetu tako zazeljeni
mir med narodi, =

General Eisenhower si je izbral tri WACs ter jim je
poveril jako zaupno delo, katero vriijo nad vse pricako-
vanje od iéno, Poleg teh treh jih je ve¢ nastavljenih za
razna kleri¢na dela po uradih kakor so Intelligence in Stra-
tegic Service. Za vse te sluzbe bi potrebovali toliko moZ,
ki so sedaj postavljeni med aktivno vojastvo., V Angliji
imajo te vojakinje mnogo posla, kajti tam se zbirajo ame-
riske armade, se pripravljajo za razne zraéne napade in za
konéni napad trdnjave Evropa. Ves ta velikanski obrat
potrebuje polno de'ovnih rok in glav, da gre vse v redu po
predpisanih naértih. Sedaj tudi tam manjka delavk in je

ve¢ AngleZinj nastavljenih dokler ne bo mogla ameriska
zenska skupina poslati dovolj rekrutinj tja, kjer bodo pre-
vzele vsa ta vazna opravila,

Ko se je polkovnica mudila v Italiji, je videla, da je
telefonska uprava v zanesljivih rokah njenih cetnic, ki so
v blizini pete armade. Izpostavljene niso obstreljevaniju,
vendar pa so dovolj blizu ameriske armade, kateri pomagajo
vrsiti razlitna opravila,

Kdor je kdaj podcenjeval zensko hrabrost in zmoz-
nost, ima sedaj dovolj protidokazov za tako napafno mne-
nje o njih. Vse & anice te armade Zivijo jako redno in nih-
¢e jim ne more oCitati niti najmanjSega prestopka, kakor
bi to rada napravila nemska propaganda, Zenska armada
nima $e dovolj rekrutinj ker do sedaj Steje vsega skupaj
okrog 62 tisoé Elanic. Potrebovala bi jih mnogo ve¢ po-
sebno Se, ako se bo vojna delj zavlekla, kakor smo sprva
mislili. Katero vesei patrijoti¢cno delo, naj se pridruZi
WACs brez odlasanja. Vsaka sposobna Zzenska bo tam
dobila dobro in potrebno izobrazbo in primerno delo, ki bo
v gotovi meri pripomoglo h konéni zmagi. Zarja prijazno
vabi vse tiste Slovenke, ki ste Ze vpisane v razne vojne
skupine, da bi nam kaj pisale in s tem dale poguma tudi
drugim, ki $e oklevajo. Iz krajev, kamor prihaja Zarja,
naj prihajajo tudi dopisi,

PRIZNANJE IZVANREDNIM DELAVKAM

Vojna industrija je odprla zelo raznovrstne sluzbe,
ki so posta'e tudi Zenskam na izbero. Saj ne bodo vstra-
jale, so si mislili nekateri, a izkazalo se je, da so Zenske
vstrajale in v gotovih strokah postale prave mojstrce. V
decembru je bilo Sest takih izvanrednih delavk povabljenih
v New York, kjer so se udelezZile tudi konference National
Association of Manufacturers.

M ada in vitka Vera Anderson je priSla iz Pascagoula,
Miss. Ona dela pri Ingalls ladjedelnici in je bila proglasena
za najboljso in najspretnejSo delavko pri “lotanju” (weld-
ing) jeklenih p'o3¢ za ladje. Vsako Se tako naporno delo
je izvrdila perfektno in je bila postavljena za ugiteljico
drugim, ki si Zele nau&'ti tega dela. Najbolj je pa ve-
sela, ker jo je pohvalil njen fant, ki je nastavljen kovinar
pri mornarici in se dobro razume na tak pose’. To dekle
se v resnici dosti Zrtvuje, ker se mora vsak dan voziti na
delo po stirideset milj daled in radi tega mora vstajati jako
zgodaj in to vsak dan, Pravi, da bo do konca vojne vz-
drzala,

Mrs. Lydia Donnelly je porotena in ji ni sile hoditi v
tovarno. Zdelo pa se ji je edino prav, ée se tudi ona malo
potrudi in pogleda za delom, ko tako delavcey primanjkuje.
Nenavadna priv aénost za to Zensko so bile lokomative,
vendar si pa kot Zenska ni nikdar upala misliti o takem
delu. Pri Albany, kjer Zivi, je vojaski arzenal in nekega
dne je &la vpraSat za kakordnokoli delo Ze, pa ravno tedaj
niso imeli nitesar pripravnega zanjo. Eden izmed urad-
nikov ji je v 3ali omenil, da bi bilo edino de o pri lokomo-
tivi in zenska se je kaj hitro prijela te ponudbe. Povedala
je, kako so jo taki veliki stroji vedno zanimali in se ji
zdeli jako majestetiéni, Sprejela je sluzbo in z njo delajo
ge trije moski, ki se prav dobro razumejo med seboj, Njen
mo%, policaj bi prav rad menja’ za delo svoje Zene, ki vozi
Diesel elektriéno lokomotivo v U. 8. arzenalu.

Mrs. Alma MeGinnes, mati in Zena stara komaj 29 let,
je zaposlena pri Du Pont Co, v Wilmington, Del. Ona je
prva Zenska, ki z vso spretnostjo in preciznostjo vrti in
obrada Zrjave (crane), Kkateri prenaSajo in dvigujejo po
dvajset ton raznega materijala.

Mrs, Martha Connal'y je pustila detektivsko sluzbo v
neki trgovini ter je sprejela mesto nadzornice pri jzdelavi
zrakoplovnih peruti pri Glenn Martin v Baltimore, Md.

Mrs, Roberts dela za Lukens Steel Co, v Coatesville,
Pa. Ona je bila prva de'avka, ki se ji ni zdelo zamalo
prebirati staro Saro Zeleza in kovin ter jih pripravljati za
odprte plavze. Tega dela bi si ne izbrala vsaka Zenska, ona
je pa prav zadovoljna s tem.

V Akronu, Ohio, je pri Firestone Co. zaposlena neka
Mrs. Snader. Ona nadzoruje noéno delo. Razmere so jo



prisilile, da je sla v tovarno in je pray vesela, da more s
svojim zasluzkom skrbeti za svojega bolehnega mozZa in za
tri e nedorasle otroke,

ARGENTINA HOCE BITI NASA ZAVEZNICA

Najbrze so nemski porazi pomagali dvigniti prestiz
zaveznikov, da se je Argentina vrnila v krog ostalih ame-
riskih republik. Osobje je ostalo isto in ne vemo, koliko
moremo zaupati takim, ki obracajo plasé po vetru.

Finska je dobila zadnji opomin od naSega drzavnega
tajnika Cordell Hulla. Ona hoée biti nada prijateljica in
istoéasno sovraZnica Rusije, kar pa seveda ne gre. Verja-
memo, da se bo tezko otresla nemskih pijavk, ker so tam
dobro usidrani in dokler jih Finska zalaga s potrebnim
materijalom, ne more biti nasa prijateljica.

DELITEV RUSIJE V SESTNAJST REPUBLIK

Rusija je zopet presenetila svet s svojo izjavo, da se
bo razdelila v Sestnajst republik. Vsaka teh posameznih
drzavic in drZav bo imela svojo upravo in bo samostojno
uravnavala svoje zadeve z zunanjim svetom. Mogode je
ta korak potreben, da se bodo laZje uredile razmere med
Ba'tiskimi drzavami in posebno 8¢ med Polisko. Rusija
se ne mara pogajati z zamejno vlado v Londonu, ker ji je
sovrazna in bolj nemsko orijentirana. Ta delitev Rusije
pudcéa odprta vrata tudi drugim drZavam, katere bi se ji
hotele pridruziti.

Po zadnjih vesteh so se Poljaki Ze organizirali brez
tistih, ki so v Londonu na poéitnicah. Za predsednico je
bila izbrana Zenska, gospa Wanda Wasiliewska, ki je po-
rofena z Aleksandrom Korneiduk-om., Socijalistiéna delav-
ska stranka in Poljska kmetska stranka ste odobravale no-
vo Po'jsko vlado, ki bo z Rusijo Zivela v prijateljskih od-
nosajih.

Aleksander Kornei¢uk je bil Ze imenovan za poslanika
v Ukrajino, ki je soseda Poljske drZave.

BAZICNE RAZLIKE MED DELAVKAMI IN
DELAVCI

Povpretna delavka je manjSa kakor je povprelen de-
lavec. Zenska ima polovico manj mod&i za vzdigovati in le
dve tretjini modi, ¢e mora kaj v aciti ali potegniti. Hitrej-
§e se utrudi. Za mehaniko ima premalo skuSenosti in
znanja,

Nadaljna opazovanja so dala slede¢e zakljuéke: Zen-
ske so bolj dovzetne za okolico, kjer delajo in jim ni vse-
eno kaksni so tovarniski prostori. Zenske se ne spoznajo
takoj na doloceno jim delo, ker jim manjka mehaniéne sku-
Senosti. Zenska Zivi pod raznimi utisi in rajsi sledi svo-
jemu ¢utu kakor pa svojemu razumu. Zensko ovira njen
telesni ustroj. Zenske rajsi veliko ved storijo, ako se jih
prosi, kakor pa e se jim ukazuje. V sp osnem so bolj na-
klonjene in udane, do pitice natanéne, bolj stalne pri delu
in lepSega obnasSanja. Malo je Zensk, ki bi se mogle ko-
sati v moéi z moskimi delavei, Vsled tega je treba gotovih
sprememb in izboljSanj pri strojih in orodju, s katerim
imajo Zenske opravka. Z ozirom, da ima tovarna Zenske
zaposlene, mora uposStevati zahteve glede sanitarnih in
varnostnih naprav,

SLABA LASTNOST ZENSKIH (GUERILK)
BOJEVNIC

Vojna nevarnost je spravila tudi Zenske na stran ti-
stih, ki z orozjem v roki na raznih krizi§éih in prehodih
preZzijo na sovraZnika, da mu prepredijo njegove z obne
naérte, Citali smo o hrabrih ruskih Zenah, kako uspesno
so se borile v posameznih skupinah napram sovrazniku
in tako se tudi v nasi stari domovini Ze delj éasa tudi Zen-
ske borijo v vrstah guerilcev. SploSna sodba o njih je jako
dobra, Pogumne so, zmoZne in vstrajne prav tako, kakor
so moski. Imajo pa eno slabost in ta je, da so nestrpne in
menda vsled tega gredo brez ozira na lastno nevarnost po
najkrajsi poti do svojega cilja. Guerilei niso tako orga-
nizirana skupina, kakor je drugo redno vojastvo in vedkrat
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je od posamezne osebe odvisno, da odloéi za napad ali
umik.

Zenskami je teZko dopovedati, da v boju le Ziv &ovek
nekaj Steje. Mrtvi ne morejo veé pomagati in zato je treba
velike opreznosti posebno kadar je tako temeljito oboroZen
sovraznik, kakor so Nemci. Ta Zenska naglica povzroca,
da je ved guerilk ranjenih, ker se tako brezobzirno izpo-
stavljajo, samo da bi ¢im prej redile svojo deZelo teh tujih
roparjev.

V TItaliji je vedje Stevilo ranjenih guerilk, ki so bile
pripeljane v bo niénice iz Jugoslavije. Te Zenske niso
iskale ljubimskih avantur po gorah, ampak so se Sl ma-
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VOSCILNE KARTICE
PISEMSKI PAPIR
IN DOPISNICE
ZENA TRGU ZA PRODAJO

Pozor élanice in cenjeno obZinstvo!
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Naznanja se, da so na trgu krasne voSéilne
kartice s slovenskim motivom, delo slovenskega
umetnika Max Gaspari v Ljubljani. Nasa Slo-
venska Zenska zveza, ki je Se vselej pokazala,
da je prva med prvimi organizacijami v Ame-
riki, je dala tukai v Ameriki ponatisniti slike
iz slovenskega Zivljenja. Na sliki je dekle, ki
sedi na klopi za domalo hiSico, katera se vidi
za drevesi in poleg sebe ima na klopi kosarico
evetja in na predpasniku pa Ze (zbrane cvetke
za svojega izvoljenca, ki gleda na njo izza
klopi. Spodaj je pa napis:

PuZele ti Ze naredila bom,
z zlato ga Zido povila hom,
da ga bos nos’l ti za spomin
in se bo§ troStal z niim.

Ta krasna slika je prilepljena na dobri kva-
liteti p'semskega papirja, ki je zganjen, da
ostanejo tri strani za napisati hodisi voSéilo,
pismo, zahvala, ali kar kdo Zeli.

Potem je pa S¢ nekaj posebnega za na-
rofnike, namre® dopisnice s gorskimi evetli-
cami, planikami, v/ jolicami in rododendronom.
Vsaka teh dopisnic je vredna najmanj deset
centoy in smo jih tudi placevale po deset cen-
toy v starem kraju pred petimi leti.

Zdaj pa berite posebnost, ki se vam nudi:

V zavojtku je 30 pisemskih voséil in 30
kuvert, potem pa Se 12 krasnih dopisnic. To-
rej 72 komadoy in vse to se bo prodajalo naSim
¢lan‘cam in prijateljem Zveze za nizko ceno
en dolar.

Tajnice imajo Ze zavojtke na rokah in pri-
poroéa se vam, da jih kupite takoj, ker zaloga
zna biti kmalu razprodana,

Prebitek od prodaje bo Zel v nas Solninski
in dobrodelni sklad. Vsak, ki bo videl vzorec
teh krasnih kartic, bo gotovo takej narocil veé
zavojckoy, ker je res nekaj krasnega.

" Lansko leto smo prigle na dan s pesmarico
in letos imamo pa zopei nekaj, kar bo dalo nasi
SZZ lepo reklamo ker med amerigki svet bomo
dale nekaj kar bo vzbudilo pozornost na nas
mili slovenski rod. Priporoéamo se tajnicam
za toéno sodelovanje, za kar vam bo tudi na-
rod hvaleZen. Narofila sprejema glavni urad,
527 No. Chicago St., Joliet, Illinois,
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S¢evat za prelito kri svojih dragih sinov in moZ. Ena mati
je izgubila dva sinova, ko so Nemci vdrli v gimnazijo v
Kragujevacu in pobili vse dijake brez usmiljenja. Kdo bi
se ¢udil, ¢e tako oropana in smrtno uZalodena mati po-
grabi za oroZje in priseZe osveto. Vsaka izmed teh Zensk
ima za seboj prebridke skusnje in nenadomestljive izgube
in poleg vsega tudi nad vse g oboko narodno zavest in lju-
bezen in ponos. Te Zenske niso kaks$ne izgubljene krea-
ture, ki rajéi pohajkvajo po gozdovih kakor da bi ¢uvale
domade ognjiste. To jim je v brezstevilnih sluéajih po-
rusil sovraZnik in pokazal, da je Zivljenje v teh &asih le
toliko vredno, kolikor si ga vsak sam za&@ititi more.

Se predno je bila na%a stara domovina preplavljena
od Lahov in Nemcev, so se Zenske veibale v oroZju, kajti
one so pojmile vso grozo in nesredo, katero je pozneje mar-
sikatera tudi izmed njih obCutila. Ne bodimo me tukaj
tako naivne in ne obsojajmo tistih junaskih sester, ki da-
nes v tolikem trpljenju odbijajo pozverinjene nems&ke tolpe.

HUDI BOJI V ITALILJI

Hitlerja je sram, ker ni nikjer veé tistih sijajnih nem-
8kih zmag in zato je vrgel v Italijo vse svoje najbolj pre-
izkusene vojake ,da bi ti pokazali svetu, da so nepremag-
ljivi. Po gori Monte Cassino, kjer se nahaja sloveéi samo-
stan benediktincev, pokajo puske in grmijo topovi, da se
stresa zemlja. TeZzak je boj, v katerem nagaja e vreme s
svojimi zimskimi nevihtami, da ne morejo v akcijo nasi
zracni bombniki, ki so do sedaj sijajno vriili svojo nalogo.
Upajmo, da se bo tudi ta bitka zmagoslavno konlala za
nage in angleSke vojake in da bo tudi iz Italije bezal lisjak
Rommel, kakor je moral bezati iz Afrike.

PATRIJOTICNA DRUZINA

Mrs. Emma Van Coutren je v resnici sprejela ves bo-
Zji blagoslov, kar ga ji je podelil njen zakon, ker je odgo-
jiia dvanajst otrok, od katerih ni nobeden ved doma. Ne-
kaj jih je poklicala vojaSka oblast in nekaj se jih je pa
prostovolino zglasilo in obleklo vojasko suknjo. Tako je
ta nenavadna mati ostala prav sama doma in gotovo se ji je
zacelo toZiti po tistih &asih, ko so bili e vsi doma okrog
nje v slabih in dobrih razmerah. Vsi so od8li branit svojo
domovino in tudi ona je $e pri moéi in je tudi uverjena, da
bi lahko marsikje pomagala, ¢e bi ne gledali na njeno sta-
rost. Leta so res tukaj, a brez vsake 8kode bi jih lahko
nekaj odsteli, tako misli ta podjetna mati.

Vsak teden romajo njena pisma Sirom sveta do otrok,
ki so raztreseni po svetu. Sest sinov je pri mornarici, eden
je v armadi, eden sluzi pri Marine Corps in najmlaj&i se
vezba pri Maritime Service Station v Brooklyn-u. Njene
tri héere so se pridruzile WACs in ena izmed teh se na-
haja v Algiers, Afrika. Do vseh teh dvanajsterih otrok
prihajajo pisma matere, ki je sama ostala doma,

Takih druZin ni dosti med nami in taka mati bi za-
sluzila gotovo %e¢ kaj boljSega kakor pa zlato brodko z dva-
najstimi zvezdami — po eno 2a vsakega otroka. Tej za-
siuzni materi Zelimo iz srea, da bi vse svoje otroke zdrave
in srecne sprejela doma, kadar bo svet treséil med iz rok
ter se vrnil v normalno Zivljenje.

MESEC APRIL JE DOLOCEN ZA POUK
O BOLEZNI RAK

American Society for the Control of Cancer je na svo-
jem dvadnevnem zborovanju v New Yorku posluala iz-
jave in nasvete treh Zenskih zdravnic, ki so &pecijalisti-
nje za to hudo &lovesko sovraZnico,

Dr. Elise L’Esperance je ustanovila Strang Memorial
Clinic in je tudi ravnateljica Kate Depew Strang Tumor
Clinic v New York Infirmary za Zenske in otroke.

~ Dr. Katherine MacFarlane je profesorica ginekologije
(za Zenske bolezni) v Women's Medical College v Phila-
delphia, Pa,

Dr. Augusta Webster, soustanoviteljica in ravnateljica v
Chicago Cancer Prevention Clinic v Women’s and Chil-
dren’s Hospital, je tudi asistentinja na zdravniskem od-
‘delku na Northwestern univerzi,

Vse te tri 3pecijalistinje so trdno uverjene, da je naj-
uspesnejsi boj napram raku potom izobrazbe Zensk, ki so v
tolikem S&tevilu Zrtve te hude bolezni. Nevednost in zane-
marjenost lastnega telesa poloZi marsikatero Zensko v pre-
rani grob. ZdravniSka znanost je v zadnjem Cetrtstoletiu
napravila mnogo novih odkritij in nasla ¢éudovita zdravila
posebno za zdravljenje ran, ki jih povzroéa oroZje moderne
vojne., Poznana so sredstva zoper na ezljive bolezni, katere
z raznimi antitoksini tako uspesSno prepredujejo in zdra-
vijo. Za raka pa, Zalibog, ¢ ni nobenega zanesljivega in
uspesnega mazila. Vendar ne smemo misliti, da bo ta bo-
lezen ostala nepremagana. Enkrat bo Ze priSlo tako sreéno
nakljutje, ki bo pokazalo raziskovalcem pravo pot. Do-
kler pa Se ne vemo ni¢esar bolj natanénega o raku, poslu-
Sajmo nasvete zdravnic, ki imajo za seboj mnogo praktié-
nega znanja. Rak se pojavi tako, da ga ¢ ovek ne obéuti,
dokler se ne razpase po telesu. V zafetnem stanju je
mogoce oboleli del telesa resiti z obsevanjem in ée je po-
treba tudi z operacijo. S tem se bolezen zatre ali od-
strani oboleli del in prepreéi nevarnost, ki gotovo zajame
vse telo, &¢ sami sebe zanemarimo. Zenske napade rak
pogostoma na prsih ali.pa na maternici. Zato pos'ufajmo
svarila zdravnic in pojdimo na temeljito preiskavo vsaj en-
krat na leto. To je posebno vaino za starejSe Zenske, ka-
terih telo gre skozi velike spremembe v gotovih letih.

Dr. Little, ki je vodil zadnjo konferenco, katere so se
udelezili tudi zdravniki veScaki o tej bolezni, misli, da
potrebujemo mnogo ve& klinik, ki bodo dostopne vsem, ki
si Zelijo zdravja. Ali ni bolje Ziveti v zavesti, da je vse v
redu kakor pa v veénem strahu, da je le nekaj narobe s
telesom? Vsak nenavaden izrastek je lahko zaletek te
bolezni v razvoju. V laboratorijih presku3ajo to bolezen
na misih, ki so velike vrednosti vsled kratke Zivljenjske
dobe, da je opazovanje mogoée na Stevilnih generacijah.

Meseca apri'a bodo Zenske prostovoljke raznaSale leta-
ke z opominom, kako je potrebna vsakoletna zdravnika
preiskava. Kdorkoli boleha za kaks$no dvomljivo slabost-
jo, naj se rajsi resi tega nepotrebnega straha pa se zatee
v kliniko, kjer so vestni in preskudeni zdravniki, katerim je
mar ljudsko zdravije,

Nekateri ljudje so mislili, da je rastlinska hrana naj-
boljse varstvo zoper raka, kar pa ne odgovarja resnici. MoZ-
nost je, da je v gotovi hrani nekaj take snovi, ki prepre-
¢uje razvoj raka, vendar pa ni $¢ nobenih tozadevnih do-
kazov. Pred leti je zdravnik Wiilliam B, Coley v New
Yorku zdravil bolnike, katerih ni mogel operirati, z nekak-
&nim bakteri¢nim izvletkom. Pravijo, da je bilo nekaj ta-
kega, kakor je danes poznani penicillin. Ta zdravnik je
dosegel precej uspeha s takim zdravljenjem, vendar pa to
njegovo sredstvo ni odobrila zdravniska zbornica. Bali so
se, da zdravilo vsebuje tudi take snovi, ki so pa v drugem
oziru &kod'jivi ¢loveskemu telesu.

Pred rakom ni torej nihe zavarovan, ker napade kjer
najde ugodna tla za svoj razvoj, Tudi otroci niso izvzeti.
Po izjavi dr. Howard Lilienthal v New Yorku, je on zdravil
dveletno dekletce, ki je imela nenavadno hud napad raka.
Posluzil se je dr. Coley-jeve metode in tisto dekletce je
danes po 19 letih pray zdrava in krepka dekle,

Clanice nafe dobre organizacije naj ne odladajo z
zdravnisko preiskavo, kajti vsake bi bilo $koda, ako bi po
nemarnosti in vsled nevednosti morala prezgodaj od nas.

ZENSKA VOLILNA PRAVICA JE NAS
PRIVILEGIJ

To leto je leto volitev, na katere se moramo Zenske
posebno skrbno pripraviti, Ako vedno povdarjamo, da smo
samostojno mislefe, potem tudi delajmo tako, kakor nam
narekuje nad razum, So zZenske, ki se same niti toliko ne
zanimajo, da bi kaj preéitale o predloZenih kandidatih in de
gredo na volid¢e, prav gotovo ne oddajo glasu po svojem
prepri¢anju, ker ga v resnici nimajo, ampak vo.ijo kakor
so sliSale, da je priporoéal njih gospodar ali kak$na druga
oseba. Zenske imajo prav dober éut pravi¢nosti in razsod-
nosti in je edino pravilno, da glasujejo po svojem prepri-
¢anju,



Kot Slovenke imamo letos &e eno izvanredno priliko,
da povzdignemo ugled nasSega naroda, ki tudi v Ameriki Se
ni umrl. Z edinostjo in skupnostjo smo pripomogli Slo-
vencu do zupanske éasti v Clevelandu; pomagajmo posta-
viti F. J. LauSeta za governerja drzave Ohio.

ZENSKA SILA V RUSIJI DOBIVA LEPA
PRIZNANJA

Ameriski Zenski klubi in razne organizacije so pri-
redile lepo proslave v New Yorku v polast svojim juna-
8kim sestram v daljni Rusiji, kamor so jim poslale ne samo
prijateljske in sestrske pozdrave ampak tudi denarno in
materijalno pomo¢, kolikor so jo nabrale ob tej priliki.

Govornice so bile samostojno misleée in na socijalnem
polju hktivne delavke, katerim je dobro znano, kaj vse so
do sedaj prispevale Zenske tukaj pri nas in v Rusiji. Po-
vdarjale so, da je sedaj tisti éas, ko naj preneha tista ne-
opravigena razlika, ki jo nekateri zaostali hoZejo po vsej
sili 8¢ obdrZati in to vselej na radun Zenske delovne sile.

Mrs. Roosevelt, ki zopet potuje, se je opravidila in po-
slala svoje iskrene pozdrave Zenskim prirediteljicam. Tudi
iz Rusije so pozdravile to zbrano druzbo razliéne Zenske
zastopnice zaposlene po tovarnah in Se celo take, ki so v
strelskih jarkih, v bolniSnicah in na ladjah.

V Rusiji pa so proslavili osmega marca kot dan v po-
¢ast in priznanje Zenskam, ki so tako vstrajno in uspedno
pomagale na vseh poljih, da so se nemske d&ete morale
umakniti pred take zdruZeno in hrabro obrambo, Med
vsem strahotnim pobijanjem in poZiganjem so Zenske nu-
dile neprecenljivo pomo¢ in kjer je bilo potreba, so same
stopile v direkten boj s sovraZnikom. Vsa poljska dela so
bila prepuscena Zenskam in nikjer ni bilo ene vrzeli, ka-
tere ne bi hitro zavzele Zenske delavke. Obrat v raznih
industrijah se je neprestano vrtil, ker so Zenske roke po-
prijele, kadar je zmanjkalo moskih, ki so od&li k vojakom.
Se celo v Leningradu, ki je bil izpostavljen neprestanemu
obstreljevanju in bombardiranju, so Zenske prihajale v to-
varne dan za dnem, noé¢ za noéjo. Marsikatera tovaridica
se je mrtva zrudila in preminula, a vsi taki, srce in duso
pretresujodi prizori niso strli in uniéili Zenskega poguma.
Za obleganje tega mesta pade velika krivda na Fince in
ce sedaj Rusija zahteva, da oni pridejo in popravijo stor-
jeno Skodo v tem mestu, je ni€ ve¢ kot popolnoma opravi-
¢ena zahteva. Junakinje Leningrada se ne bodo mogle z
ljubeznijo v srcu spominjati grdega in krutega podetja svo-
jih zaslepljenih sosedov Fincev,

Pogumne ruske Zenske se niso ustradile nobenega tez-
kega in nevarnega dela in prav gotovo so njihove zasluge
za obrambo domovine prav tako velike, kakor moZ, ki so
bili poslani v direkten boj s sovrainikom. Lahko si pred-
stavljamo, kako bi se vse Zivljenje spremenilo, ako bi Zen-
ske tako globoko ne pojmile svoje narodne dolZnosti. Vsa
tista velikanska delovna sila moZ je bila odsla v vojasko
sluzbo in njihova dela so prevzele prej neizkusene delavke,
katerim se ta dan klanja zdruZena in skoro docela odreSena
domovina Rusija in Amerika,

PARIZ IN NEW YORK SREDISGI MODE

Moda se ne briga za gorje, ki se v teh letih razliva ¢ez
vse ¢lovesko pleme, moda gre svojo pot naprej in &e more,
porabi take svetovne prevrate v svojo korist s tem, da po-
sname kaj za svoje kroje oblek, pokrival in obutve, Sezijo
za sezijo preseneda in zapeljuje po spremembi hrepenedi
Zenski svet s svojimi najnovejdimi izdelki.

Odkar visi nad Parizom kljukasti kriz Hitlerjev, si je
tudi moda poiskala varnejSa tla in marsikateri umetnik in
umetnica na tem polju je nasla zaslombo v Ameriki, V
New Yorku je Sivalska obrt jako razvita in tukaj je tudi
moda nasla jako ugodna tla. Vsak, ki se zanima za eko-
nomski poloZaj tega mesta, si Zeli in ugiblje, e bo New
York prednjadil Parizu tudi potem, ko bo vsa industrija
preneha’'a z vojno produkcijo in bomo zaleli z normalnim
zivljenjem, Po sodbi strokovnjakov je med izdelki vseka-
kor precej$nja razlika. V Ameriki gre vse z mrzliéno na-
glico in da se vse delo de bolj poenostavi, se tukaj reie
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kroje kar na debelo. V Parizu se uposteva individualnost,
da je vsak izdelek nekaj posebnega, s katerim se odlikuje
od masne produkcije, katero pozna Amerika. Vsled tega
se pariSki modni saloni ne boje, da bi ostali zaprti, ker bi
jim konkuriral New York. Za obe mesti, oziroma za de-
lavee tukaj in tam bo gotovo precej zasluzka tudi kadar
mine svetovna vojna in se razni mojstri povrnejo v svojo
domovino.

Po izjavi modne kritike Claire McCardell imajo Ame-
ricanke najlepSe razvite postave, le §koda, ker se ne drze
dovolj ravno in pokonéno. Misli pa, da ravno to napacno
drZanje pripomore do neke posebne gracijoznosti, ki na-
pravlja Ameri¢anke tako privlaéne. V resnici se nikjer ne
vidi tako lepo in okusno obledenih Zensk, kakor ravno po
ameri8kih mestih, med temi posebno v New Yorku.

Modna industrija obsega Siroko polje, na katerem so
Zenske s posebnim talentom zelo uspeSne. Krojno risanje
in risanje vzorcev za razne tkanine je zopet druga stroka,
ki nudi nadarjenim Zenskam posebne prilike. Pri takem
delu je dober zasluZek in ¢e je katero slovensko dekle nag-
njeno za tako umetnost, naj poizve za tetaje, ki nudijo
tudi ob vecerih tozadevni pouk.

Vsa pisana in roZasta blaga so bila prej zamisljena v
¢loveskih mozZganih in so rezultat tistih, ki vedno i3&ejo
novih, veckrat naravnost ofarujodih kombinacij barv in
oblik. Dekleta z bistrim umom in potrebno izobrazbo ¢aka
lepa bodo&nost na polju mode in krojnega risanja in v tek-
stilni industriji, kjer izdelujejo razna blaga po gotovih
vzorcih,

NADALJEVANJE POROCILA UREDNICE
za katero ni bilo prostora v zadnji izdaji
Pesmarica “Zapojmo”

Sedaj je skoraj v kraju druga zaloZba pesmaric “Za-
pojmo,” kar pomeni, da smo prodale v letu 1943 do pet
tisol izvodoy, oziroma sta bili dve zalozbi: prva za tri tisod
izvodov in druga za dva tiso¢ izvodov. Ko sem obljubila
urediti pesmarico, sem tudi sprejela delo razpodiljanja in
seveda tudi prodaje in vse sitnosti, katere pridejo pri za-
vijanju, itd. Toda to delo mi ni bilo naporno, ker sem
imela pred ofmi le veselje, ki bo med ameriskimi Slovenci
in Slovenkami, ko bodo imeli v rokah pesmarico oziroma
besedilo nasih priljubljenih slovenskih pesmic in teh je
blizu dve sto v knjizici.

Urednica in glavni urad je prejel mnogo poklonov in
organizacija naj bo ponosna na to knjizevnost, dasiravno v
majhni obliki, vendar je bila stvar pristna in prisréna, ki
bo vedno tvorila Sopek za naso Zvezo.

Dohodkov pri prvi zalozbi je bilo ..o $ 957.25

Dohodkov pri drugi zaloZbi ... 657.60
Skupni .dohodki .....ccceeernernennas $1,614.85
Skupni stroski: tiskanje, poSta, ekspres ... RiTirssn 1,491.05
Cisti preostanek ... e e e e $ 565.10

Pri podruZnicah imajo za placati 81 knjiZic od prve
zalozbe in 136 knjizic od druge zalozbe, za katere bo po-
slan denar na glavni urad, mogole v par mesecih. Poleg
teh je na rokah do sto petdeset vezanih knjig, katerih ce-
na je 75 centov. Torej bodo pridli 8e dohodki, kar utegne
poviSati konéni preostanek na sedemsto dolarjev.

Najiskrenej8a hvala vsem, ki so pomagali pri ureditvi
pesmarice, pri razprodaji iste, kakor tudi tiskarni Ameri-
dka Domovina za liéno delo in pomog& pri prodaji.

Uverjena sem, da bi se prodalo Se ve¢ pesmaric, ako
bi se jih oglasevalo, toda to nismo storili Ze pol-leta, ker
je zaloZba hitro 8la izpod rok.

Priporo¢ala bi, da se o tem razmotriva, ko pridemo do
toéke “Razno” na dnevnem 'redu tega zborovanja.

Naj omenim samo 3e to, da se mi je posredilo dobiti
osebo, ki ima note za klavir in harmonike za ve pesmi,
katerih besedilo je v na$i pesmarici; seznam teh pesmi,
za katere se dobi note, in bo priob&en v mardevi izdaji
Zarje, kar utegne biti zanimivo zlasti za nade glasbenike.
Torej bomo Se peli slovenske pesmi v Ameriki!
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Poroéilo predsednice odbora za mladine in razvedrilo

Na zadnji konvenciji je bila sprejeta nova tocka, kar
se tice mladine in razvedrila, ki nosi naslov Programni od-
bor. V ta odbor sem bila izvoljena za predsednico in moj
posel naj bi bil v glavnem nacelovati vezbalnim krozkom.
To delo sem izvrievala Ze od zaletka te akcije med podruz-
nicami in mi torej ni bila stvar tuja, pal pa sem radevolje
prevzela to nalogo, éeprav vem, da je pri tem treha_imeti
precej moéne zivee in zlasti veliko srce, ker z mladino je
treba najprvo delovati z veliko ljubeznijo. Kot v pretek-
losti, tako bom tudi v bodofe pazila na to, da bo med na-
§imi podruznicami Zivahno gibanje in kjer imajo kolickaj
prilike za ustanoviti krozek, pri tistih podruZnicah sem
pripravljena storiti vse v svoji moci, da se ideja uresniéi.
Pri tem delu je treba mnogo sodelovanja zlasti od strani
odbornic in mater. Kjer imamo to na razpolago, tam je
tudi za priéakovati uspeh; kjer pa manjka eno ali drugo,
tam je pa mlaénost, katera se tezko da ogreti. Moja sréna
zelja je, da bi imele pri vseh podruZnicah organizirano
mladino, ki bi se bavila ali v vezbah kot jih imajo vezbalni
krozki ali v §portu ali drugih mladinskih aktivnostih. Bog
daj, da se bo to uresnitilo, potem bomo 3e lepde oglasevale
naso narodno zdruzenost v tej sirni Ameriki.

Nagrade krozkom in klubom so bile nakazane v de-
cembru in poslane kapitankam in voditeljicam,

Poleg vezbalnih kroZzkov so prejele letos nagrade tudi
tri druge skupine, namreé¢ pevska kluba od $t. I in 2 ter
dramski klub od St. 25. Nagrade je prejelo dvanajst od-
raslih vezbalnih kroZkov ter pet mladinskih krozkov.

Pravila narekujejo, da mora imeti skupina vsaj Stiri
javne nastope med letcm in to v celotnem Stevilu, za ka-
tero se dobi nagrada. Poslala sem listine za tozadevno po-
rotilo do vseh skupin in na podlagi poroéil so bile naka-
zane nagrade. Tako imamo poroilo od vsake skupine, ko-
likokrat je nastopila in ob kaki priliki je to bilo.

Glede ostalih dveh ¢&lanic mojega odbora imam le
kratko poroéilo. To sta namre¢ Lillian Kozek, ki je nasa
direktorica Sporta, in Frances Bogovié, voditeljica mladin-
skih krozkov. Obe sta bili imenovani v ta odbor na zadnji
pol-letni seji. Direktorica 8porta Lillian Kozek ima sko-
raj vsak mesec spodbujevalni ¢lanek v Zarji in vem, da
bo aktivna tudi pri kegljaski tekmi, ki se vrsi letos v Jo-
lietu, Lahko bi pa bilo Se ve¢ gibanja v tem oziru, ako bi
se podruznice malo bolj zainteresirale za ta Sport. Toda
razmere zaradi prevelike zaposlenosti pri delu v tovarnah
so najvetja krivda, da nimajo ¢lanice prilike do rednega
keglianja v nasi ligi. V mirnem &asu bo gotovo boljse v
tem oziru.

Frances Bogovi¢, voditeljica mladinskega oddelka, je
zelo navdudena za mladino in njeni lepi ¢lanki v Zarji v
delu, ki je posvecen zlasti nadi mladini, so zelo zanimivi.
Ako bodo podruznice, kjer imajo mladinske élanice, sle-
dile njenim nasvetom ter sodelovale s tem, da bodo izvo-
lile izmed odraslih osebo, ki bi posvetila mladini vsaj ne-
kaj ¢asa vsak mesec, potem lahko pricakujemo prav lep
napredek,

Torej Programni odbor ima zelo pomenljivo in vaZno
vilogo pri Zvezi. Ako se bo temu odboru posretilo dobiti
pomo¢ pri vsaki podruZnici, namre¢, ako bo vsaka podruZ-
nica sodelovala in izvolila izmed svoje srede programni od-
bor na kar sem jih opomnila v okroznih pismih prosli me-
seca decembra potem se lahko rece, da bomo enkrat vse
vesele svojih prispevkov v ta namen. Obracam se do vas
direktorice, da nam daste kaj stvarnih idej in nad vse pa
vaso pomoé pri izpeljevanju namena, za katerega je bil
izvoljen ta odbor na zadnji konvenciji. Vrhovni odbor ne
bo nikdar izpeljal svojih nalrtov sam, ampak s pomocjo
drugih bomo pa gotovo prisli do uspeha.

Mogoce to, kar bom sedaj porocala, ne spada direkt-
no v delokrog Programnega odbora, ampak c¢utim, da je
nasa dolZnost opominjati nade podruZnice k udejstvovanju
pri vseh patrioticnih akcijah, katere se pojavijo v nasel-
binah, kjer stanujemo, ali katere nam priporoéa vlada za
domaéo obrambo. Zenske imamo veliko nalogo posebno
v teh &asih vojne in upati je, da bodo nase odbornice in
¢lanice med prvimi delavkami in pomoénicami, katere iSée
Stric Sam. ALBINA NOVAK. Porotilo sprejeto.

D

Marjfetica

Spisal Anton Koder
(Nadaljevanje)

Srakar dobrovoljno pokima in natlaéi pipo, potem pa
pravi:

“Kaj pa kaj melje§ danes, kaj? Velike sile baje ni-
mas in moj jeémencek je gotovo ze zmlet.”

“To je res, da je, in prav lepa moka je. Skoraj bi bil
pozabil, da je Se tu,” meni Stefan in pelje Srakarja v mlin,

Ko polni potem Srakarjev meh, pridene S¢ nekaj pe-
r:§¢ domade pa bele moke meneéd, da bo lepsi kruh.

Srakarju kar zazari lice pri tem pogledu. Tako bele
moke e ni bilo v njegovi hisi in povrh podarjene od mli-
narja, o katerih ni imel nikdar najboljSih misli.

Ko zadene potem mes$i¢ek na ramo, pravi: “Bos pa po
pogaco prisel, Stefan, ko jo specée Marjetica, ker si tako
lepo pa tako na belo zmlel. No, kaj ne, da ne bos tak, da
bi te ne bilo; ne da bi dejal, da imamo sicer kake poseb-
nosti pri hisi.”

“Da bi k vam priSel v vas, menite oce, in pa Marje-
ticin kruh pokusil? Tako mlada gospodinja gotovo pece,
da se samo je,” odgovori Stefan. Potem pa pristavi: “No,
pa pridem, ker je Ze tako. Pa kakSno uganemo tedaj, in
pa Marjetico pozdravite, jelite!”

“Ne bodi, ne bodi, pa res pridi, tja v nedeljo popoldne
ali pa kedar ti je prav!"” kri¢i Se od dale¢ Srakar in jo
maha s polnim mehom na rami proti domu.

Stefan pa stoji Se dolgo pred mlinom in gleda za Sra-
karjem. In ko bi ga kdo vprasal, zakaj stoji tu in zakaj zre
za starcem, ne vemo, kaj bi odgovoril. Prav za prav baje
sam ne ve in ve, zakaj je tako. Ta Marjetica pa in ta njena
pogaca, na katero je povabljen, mu ne gre iz misli in iz
spomina. O sreéni Stefan!

XI.

Prihodnje nedelje je Stefan tezko cakal, Pa tako dolgi
dneyi se mu niso dozdevali Se nikoli kot ba% tega tedna.
In Marjetica, tudi ona je mislila pa prav skrivaj in pogosto
na nedeljo. Srakar ji je naznanil, da je govoril s Stefa-
nom in kako. Cetudi je pozabil vedoma ali nevedoma Ste-
fanovega pozdrava, vendar Stefanovega imena je bila Mar-
jetica vesela,

“Pa se nekol ko lepSe obleci, rde¢o ruto ali pa tisto
pisano za vrat deni, ko bi le priSel Stefan,” je dejal Sra-
kar v nedeljo po deseti masi, ko sta z Marjetico k juzini
sedla. In Marjetica je ubogala. Vzela je pisano ruto. Ta
ji je bila najbolj povSeéi in pripela je bel praznifen pred-
pasnik.

Stefan se v nedeljo po kricanskem nauku niti domov
vrnil ni. Ko ga doide njegova mati na poti, pravi: “No,
Stefan, le stopi, bova pa vkup hodila.” In sla sta skupaj,
a le do razpotja,

Ondi se Stefan ustavi in meni, da gre pogledat vodo-
toé in preradunit, koliko mu je 8kodila zadnja povodenij, in
kako bi se yoda uravnala in takim nezgodam v okom prislo.
Dobro, da starka ni videla in vedela, da to ni prav resniéno
in da je mladenié nekoliko zardel pri zadnjih besedah.

Tako odide Stefan na desno po stranski poti, ki pelje
mimo Srakarjeve kote, mati pa po levi proti domu,

Medpotoma pa se starka 3e enkrat ozre za sinom in
meni;:

“Lepo je dorastel, ta Stefan, Ni¢ mu ni re¢i, Prijetno
se mu podaje svilnata c¢epica pod érnim kastorcem, tesno
se ga oprijemljejo irhaste hlage, in srebrni gumbi na za-
metovem brezrokavniku blji¢e kar od daled. Ce bo moder
in umen, sre¢a mu ne more oditi.”

Stefan je stopal precej urno med rumeno pSenico in se
kmalu zakril materinemu ofesu. Na svoje telesne pred-



nosti pa niti mislil ni. Samoljuben ni bil nikdar. Razdiral
je pa¢ nekaj v svoji glavi, a to je bilo vse drugo in za pol
sveta bi ne bil dal teh prijetnih misli.

Tako se pribliza Srakarjevi koci. Na okencu se je pri-
jetno Sopiril rozmarinéek, ob steni pa so kimali rdetj na-
geljni. Stefan se mora ustaviti in jih pogledati. Tako lepih,
kot so ti, e ni videl nikdar. A zdajci se na lahko oddrzne
okence, smejoé obraz se prikaze izmed cvetli¢ja in Euje se
glas:

“Glej ga no, Stefan, kaj si ti, pa moje roze te v oci
bodejo, je-li da te ?”

“Mene da bi.bodle, pravi§ ti, Marjetica! In Ce me, saj
so res lepe. Tacih ni nikjer doli na vasi,” odgovori Stefan
in podpre komolec v skladnico drv ob steni, kastorec pa
bolj na levo uho pomakne.

“Ne bodi, ne bodi, Stefan, ti si poreden danes, pa ni
vse tako, kakor pravis,”

“Zakaj pa ne, Marjetica! Le verjemi mi, da je na-
gelj tak, kakor velikono&ni piruh ali pa rudetica na tvojem
obrazu.”

Marjetica se zasmeji pri tch besedah in pobesi glavo
prav sramezljivo, potem pa pravi:

“Ce je tako lep moj nagelj, pa utrgaj enega, ti ga Ze
sme$, drugi ne. Na kastorcu se ti bo prav dobro podajal.”

“Kaj, da bi ga jaz utrgal, da bi ga res smel utrgati?
To je pa prav. A jaz bi rekel, da bi ga utrgala ti. Dekleta
to bolije umete. Potem bi ga pa jaz na klobuku nosil tri
nedelje zapored in pa Se s “knoflico” bi ga pripel, da ga
ne izgubim.”

“Res da bi ga?" vzklikne Marjetica in utrga nagelj in
ga poda Stefanu.

A on jo ujame za roko, pa tako trdo, da bi se bil kmalu
nagelj poskodoval, in pravi:

“Marjetica, zdaj te imam. Pa ti nisi prav ni¢ huda, da
te imam, jeli da ne? Vendar, kaj pa delas vedno v hisi?
Ven bi pridla, in midva bi kak$no uganila in razdrla sku-
paj, seveda pametno in posteno!”

Marjetica se skusa izviti iz mladenievih rok, a napo-
sled kakor bi se bila premislila, je zopet mirna in odgovori:

“Pa bi ti notri 8el. To bi ne bilo, mislim, kar nié¢ na-
pactnega, Oc&e se kmalu vrnejo od kriéanskega nauka, po-
tem pa skupaj povasujemo.”

“Saj je res, Marjetical Ti si bolj umna od mene,”
pravi Stefan, spusti dekli¢ino desnico in zgine za veZnimi
durmi.

Trenutek pozneje sedi Stefan pri javorovi mizi Marje-
tici nasproti in gladko mu tefe govorica.

“Danes si bila pa prav ponosna, Marjetica, v cerkvi,
In na potu domov me niti pogledati nisi hotela, kakor da
bi Zivela v prepiru in bi ne bila soseda, Poslednje e mi-
sliti ni, kaj ne, da ne?” povzame &ez nekoliko ¢asa mlade-
nié¢ in ujame zopet dekli¢ino roko.

“Jaz da bi bila takSna, kakor pravii?
res, ti se motis,
in oSabna?”

A spozabivsi se, pravi ¢ez nekoliko: “Je-li, ta-le kasto-
rec si imel dopoldne na glavi in pa tisto svetlo rujavkasto
kamizolo, ki ti je tako lepo pristojala? Taka kamiZola je
gotovo draga. Pray liéno sukno je, po &em je neki vatel?
Tudi jaz bi si rada tako jopico kupila. In pa ta le svilena
ruta, ki jo imas za vratom, kako Zive svetle roZe ima! Kaj
je to res prava svila, kaj meni§, Stefan?” nadaljuje deklica
in tipa in premerja Stefanovo ruto, kakor bi jo hotela kupiti,

“Ti bos$ imela Se lepSo na svatovski dan, Marjetica. In
&e ne drugi, kupi ti jo svoj Zenin. Saj si je pa tudi vred-
na,” povzame mladenié in upre svojo oko v dekli¢ino lice,
tako da se sreCata njuna pogleda. Marjetica urno pobesi
obraz, kakor da bi se domislila svoje naivnosti, ali pa da
bi bila prelepa njena misel o svatov&&ini, katera ji je Se
éisto tuja.

“Jaz da bi imela tako svileno ruto z Zlahtnimi roZami,
pravi§, Stefan® Taka bi bila Ze prelepa za me, ker sem
revna, tako ne pridakujem. Zadovoljna bi bila z volnato,
samo lepo roZasta bi morala biti, vsaj nekoliko podobna
tejle tvoji,” jekne potem Marjetica.

Tako sedita Marjetica in Stefan razdirajo¢ razne stvari.

To pa Zze ni
Se videla te nisem, pa bi bila prevzetna
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Marjetica postaja vedno pogumnisa. Tista zacetna bojeé-
nost in srameZljivost ji izginja vedno bolj in bolj. Ko se
smuce in suce tako okoli svojega tovari3a, zapazi svetel
prstanek na Stefanovi desnici in vzklikne precej nagajivo:

“Kaj imas pa ondi na roki, Stefan? Le pokazi mi in
ne skrivaj! To mora biti nekaj posebnega, ker mol&is o
tem,”

“Kaj bi res rada videla, kar reci, Marjetica!
prstan je!
mi je.”

“Prstan je, pravi§, ali je pa zaroéna “rinka,” kaj ne, to
je vse eno? Pa le pokazi ga, da ga pogledam. Saj je res,
prstanck je,” pravi potem, ko ga vrti po roki in ogleduje
pri okencu. “Le glej ga, in zlat je pa rde¢ kamen ima, le
Se tvojega imena mu manjka, kaj ne, Stefan? In pa kakor
nalas¢ tudi meni je prav in kakor vlit za-me,” nadaljuje,
pomerjaje ga na prst.

“Pa ga imej, ¢e ti je prav in obdrZi ga! Jaz ga ne
potrebujem, ali si pa drugega na sejmu kupim,” pravi Ste-
fan in stisne Marjetici desnico.

_ “Ali res, Stefan? Na, to je preved, kaj bo& to! Le po-
misli, prstanek je zlat!” jeclja nekako zacudena in vsa
zmeSana in v zadregi Marjetica, ter posku$a sneti zopet
prstanek in rdeéica in bledica jo spreminjata.

“Ali ga ne mara8? Jaz tudi ne. Pa ga vrZem v travo,
da se izgubi, ali v jez in nobeden élovek ga ne najde veé.
Ali ¢es, povej!”

In Marjetica Se bolj zardi, ozre se v mladeniéa in zo-
pet se sredata njuni ofesi. Ne vemo, ali je bilo naslikano v
tem pogledu, naj uboga Marjetica, ali kali; a to vemo, da je
vzela prstanek in da ga je bila vesela, prav vesela. —

“Poglej ga no, kaj si res, Stefan?” pravi nekoliko po-
zneje Srakar Ze med vratmi, ko se vrne iz cerkve in ugleda
mlinarjevega sina poleg Marjetice,

“Zakaj bi pa ne bil, ofe? Nedelja popoldne je, malo
povasovati moramo. Kaj bomo neki- druzega?® Vi ste pa
molili, jelite, pa dolgo vas ni bilo domov?®” pravi Stefan,
hote¢ si pomagati iz zadrege, v katero ga je spravil nenadni
Srakarjev prihod. Potem pa pristavi: “Vade strniste sem
ogledoval mimogrede. Lep jeémen je moral biti na njem.
Kaj bodete pa zdaj sejali ondi?”

“Ajdo bi, sem dejal in preudaril, a oraa nimam. Kaj
bo$ pa ti kaj kmetoval ta teden?”

“Posebnega nimam, postoril sem Ze. Voda je tudi po-
tekla, da je niti za eno kolo ne bo, e ne deZuje kmalu, Tja
v torek ali v sredo vam lehko poorjem in povleéem strnisée,
&e vam je prav; kar recite, pa je!”

“Res, da bi mi storil to, Stefan? Kaj ne, za plaéilo se
Ze pogovoriva, da bo prav.”

“Kaj bodete tisto! Klobukov si ne rubiva, saj smo so-
sedje,” odgovori zdajci Stefan in se ozre v Marjetico, ki je
nekako sramezljiva sedela poleg njega in skrivala desnico,
na kateri se je lesketal prstanek, v predpasnik, da bi ga
ote ne opazil. Semtertja pa se je vendar ozrla radovedno
in skrivaje vanj in dozdeval se ji je vedno lepsi.

*Marjetica, ali si Ze kaj pohvalila Stefana, ker je tako
lepo Zito zmlel in $e nekaj pSeniéne moke pridal ?” vprasa
potem Srakar, pomoli tobaéni mehur Stefanu, &e§, natladi
si danes mojega, in prisede na ogel mize,

“Saj je res, Stefan, ti ne ves, kako lep kruh se je spe-
kel iz zadnje moke. Tacega Se nismo imeli,” vzklikne po-
tem nekako pogumnis$i Marjetica.

“Ali si mu Ze dala pokusit domale pogace?
jaz sem ga na njo povabil danes,” pristavi Srakar,

“Saj res, kar pozabila sem, ofe. A Stefan je tako va-
jen vedno belega kruha.” Izgovorivsi vstane Marjetica in
prinese iz shrambe pol hleba lepo rumenega, disefega kru-
ha in noz na njem. Porine ga pred Stefana in reée: “Na,
reZzi pa sam, kolikor hoges!”

“Glej ga no, kako je lep in okusen ta kruhek,” pravi
Stefan, Guded se ter ga pokusi in tehta na dlani,

“Pa si ga res sama spekla, Marjetica? To je lepo,”
pristavi potem. :

“E, zakaj bi ga pa ne? Kaj misli§, da ga ne znam? Le
pokusi ga in prepritas se, da ga znam!”

(Dalje prihodnjig.)

Glej,
Kupil sem ga zadnji€¢ na sejmu in prav povSeéi

Da ves,
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NASE GLAVNE ODBORNICE NAM PISE]JO . .,

ZA DOSEGO
NASEGA
CILJA!

Pise
JOSEPHINE
ERJAVEC,
glavna tajnica

i

V prejdnih izdajah Zarje ste Gitale, da se letos vr&i
kampanja za nove ¢lanice, ki nosi naslov 109 KAMPANJA.
To pomeni, da se pri¢akuje od vsake podruznice 109% na-
predka od Stevila &lanic, ki jih je podruznica imela s prvim
januarjem letos. Na primer, ako imate pri vadi podruZnici
sto glanic, morate pridobiti 10 novih v tej kampanji, da do-
sezete kvoto in potem bo va3a podruznica na CASTNI
LISTI! Za vaSo podruZnico bo to &astno priznanje in ta
zasluga bo zapisana v zgodovini nade Zveze, kar se tice
nasih kampanj.

Pogoji v tej kampanji, kakor tudi nagrade, so bile
omenjene v zadnji izdaji, kakor tudi v posebnih pismih,
katere je voditeljica kampanje poslala na vse podruZnice.
Pripomniti Zelim samo to, da je tekom kampanje prosta
pristopnina, Tozadevno vprasanje sem dobila od nekaterih
podruZnic,

V veliko spodbudo drugim naj bi bil lep zgled neka-
terih podruznic, ki so se takoj zavzele za nove ¢lanice in
dle z vso resnostjo na delo. V veselje mi je na glavnem
uradu, ko prejmem proSnje in vidim, da so se nekatere
agilne odbornice in &lanice potrudile za dve, tri in S$tiri
élanice in najbrZ se bodo 3e za en par pred zakljuékom,
ki bo 15, junija, kakor je tudi bilo porotano zadnji mesec.
Se v posebno radost mi pa je, ko dobim po tri in Stiri pros-
nje za pristop od ene druZine, namre¢, da je pristopila
mati in tudi njene héerke, ali pa vse héerke v dotiéni dru-
zini. Te naSe vrie agitatorke, kakor tudi matere zasluZijo
najlepSe priznanje za njih aktivnost in marodno zavest, ka-
kor tudi naklonjenost napram nasdi Zenski zvezi v Sirni
Ameriki.

Torej apeliram na vse nase nove mamice in stare ma-
mice, da bi vpisale svoje h&erke in vnukinje v podruZnice,
ker v tej kampanji se Stejejo &lanice mladinskega oddelka
ravno tako kot nove ¢lanice v odraslem oddelku,

Naj omenim tudi zaradi naSe mladine, namreé dekleta,
ki so v starosti od 14 let naprej, se sefaj lahko zavaru-
jejo za tristo dolarjev smrtnine in asesment je samo 60
centov na mesec, To lepo priliko bi ne smela zamuditi no-
bena mladenka,

Meseci hitro minejo in odlasanje aktivnosti v kampa-
nji je mnogokrat razodarljivo, ko gre proti zakljulku, ker
takrat bi rade vse storile, toda ni dovo:j éasa na razpolago.
Ako se bo vsaka odbornica vneto potrudila pri svoji po-
druZnici, potem bo kampanja prinesla lep uspeh.

V upanju, da bomo Sle vse na delo v naslednjih me-
secih, vas iskreno pozdravljam in Zelim vesele velikonoéne
praznike!

ZLATE
BROSKE SE
SE DOBIJO!

Pise
FRANCES SUSEL,
predsednica
svetovalnega odseka

V zapisniku zadnje seje odbora direktoric, ki se je
vrdila na glavnem uradu sem brala porogiio, da imajo v
zalogi samo Se nekaj zlatih bro3k z zvezinim znakom,
Povedano je bilo tudi, da je teh brosk samo Se nekaj in
ko zaloga poide se ne more ponoviti naro¢ilo za éasa vojne,
ker zlatar ne more dobiti vseh kovin, ki se potrebujejo pri
izdelovanju teh brosk.

Jaz vem, da vse tiste, ki imate zvezino brosko, bi ja
ne dale proé za nobeno ceno in bi skoraj, kar najrajsi imele
Se eno, da ne bi bilo treba odpenjat in zapenjat, ko se pre-
meni ob.eka. Ce se pomisli, kako velika &ast je imeti to
brosko, potem bi skoraj pric¢akovali, da bi se sleherna ¢la-
nica hotela odlikovati 2 njo. Te broske se sicer ne mo-
rejo kupiti, ker niso naprodaj, paé pa se jih dobi samo ob
¢asu kampanj za nagrado. Zato je res lepo odlikovanje za
¢lanico, ako njena prsa diéi lepa zvezina broskal

Zadnja konvencija je spremenila totko, ki nakazuje
starost kandidatinj. V mladinski oddelek se zdaj spreje-
ma deklice takoj od rojstva naprej do 18 let in pladujejo
samo deset centov na mesec asesmenta za sto dolarjev
smritnine. Ko bodo te ¢lanice dopolnile 18 let starosti, bo-
do dobi.e nazaj gotovo svoto, ki bo priSteta k asesmentu v
odraslem oddelku in to po Stevilu let, ki je bila ¢lanica
miadinskega oddelka.

Mogode niste vse brale, koliko novih je treba dobiti,
da se prejme to krasno broSko. Sklenjeno je bilo, da bo
PET NOVIH treba vpisati, da se jo dobi. Ampak letos je
veliko laZje, ker se Steje tudi ¢lanice mladinskega oddelka
za eno, kar je bilo v prejSnih kampanjah drugace, namreé
treba je bilo dobiti dve &lanici v mladinski oddelek, da je
bila Steta ena k dobrem pri nagradah,

V sedanjih casih’'je vsako odlikovanje veliko veé vred-
no, kot leta nazaj, ko se nismo toliko zanimali za take
stvari, Toda zdaj vidimo vsakovrstne kolajne in razna
odlikovanja na raznih uniformah. Kako vsak rad pogleda
na te znake! Me sicer nismo v vojasSki sluZbi, da bi Slo
za dekoracije na nasih uniformah, smo pa v civilni sluZbi
in nasa dolZnost je sodelovati pri vsaki narodu potrebni
akeiji in paziti, da nobena stvar ne nazaduje in da se Zrt-
vujemo zlasti za naSe organizacije, kjer se v glavnem
deluje za domo jubno in kulturno korist sedanje generacije
in pripravlja pot za boljSo bodoénost nadim potomcem.

Sestre, stopimo v vrsto hrabrih in junaskih Zena in
zdruZimo se v mo&no organizacijo, potom katere lahko sto-
rimo veliko dobrega za naSo domovino Ameriko, kakor tudi
biti pripravljene nuditi vso pomo& naSim ubogim reveZem
v stari domovini, ko bodo odprte prve prilike. Pretekla
zgodovina nade Zveze je vse Castl vredna in zdaj pa deluj-
mo za bodoénost, da bomo v svoji zdruZenosti Se bolj mar-
ljivo na strazi za koristi in blagostanje nasega naroda. Ne
z maéno voljo, paé pa z vso svojo energijo delujmo ‘za
vedjo in moénejSo Slovensko Zensko zvezo v Ameriki, ker
to je nasa sveta in narodna dolznost. Vos¢im vsem sku-
paj vesele praznike! Na8i Zvezi pa mnogo novih é&lanicl



&t. 1, Sheboygan, Wis.—Oh, kako sem
z nejevoljo gledala dez. sneg in led,
ki se je sipal iz neba ves dan nase
zadnje seje. Skrbela sem, kako bodo
prisle nase sestre na sejo in pardi za
svoj rojetni dan, ker za pripravo sem
imela jaz v oskrbi.

Obljubile so mi skoraj vse, da pri-
dejo, a mislila sem si: “Tako vreme,
kje sem se neki pregresila!” Vsa moja
skrb je pa bila nepotrebna, ker izkaza-
lp se je, da kadar naSe junaske Zéne
nekaj obljubijo, to tudi storijo. Na
seji in na pardl je bilo ve¢ kot 70 éla-
nie. Tiste, ki so imele neizogiben za-
drzek, so ©¢ pa telefoniéno oprostile
in vseeno poslale svoj prispevek. Torej
vsem najprisrénejsa zahvala, Bog daj,
da bi 3¢ na mnogo let doéakale svoje
rojstne dneve v krogu svojih druzin in
prijateljev,

Sprejele smo 5tirl nove tlanice: Mrs.
Josephine Golob, Mary Louise Majcen,
Albina Kosabuski in Miss Phylise
Brulla. Pozdravljene in dobrodosle
med nas, drage sosestre!

Kvota za naso podruZnico je 15 no-
vih za to kampanjo. Pripeljite svoje
prijateljice v na& krog. Ce so praktig-
ne katolicanke, bodo tudi dobre &lanice
in druZzabnice v nasi Zvezi, neoziraje se
na narodnost. Razpisane so mi&ne na-
grade za nal trud. Dajmo se potru-
diti, da doseZemo naSo kvoto!

Gotovo ste v Zarji &t. 3 d&itale apel
za Solninski in dobrodelni sklad. Nasa
glavna predsednica zopet poziva: Ot-
mimo mladi rod slovenski! NaZa po-
druznica bo breazdvomno naredila vse
v svoji moéi za ta sklad. Na prihodnji
seji bomo ukrenile, kako in na kaksen
nadéin zaénemo, da kadar pride éas, da
bomo pripravljene in lahko pomagale.

Naj omenim %e to v lepo priznanje
nasim slovenskim dekletom, ki so so-
delovale na Melody time prireditvi na
prostornem odru v Central High
School, Tudi pevke na%ega kluba so
nastopile s par slovenskimi pesmicami.

Ni dolgo, odkar sem bila v druZbi
skupine Zensk od A. W. Veteran orga-
nizacije in nekatere izmed njih so bile
prisotne na dotiéni prireditvi In so mi
povedale, da so bile otarane na kras-
nim nastopom na3e slovenske mladine.
Skoraj verjeti niso mogle, da so vse
brhke mladenke heerke slovenskih
starSev,

Ker se ravno pripravljamo za javne
nastope, dajmo jim pogum in navdusi-
mo njih dobro volio do nasih narodnih
tradicij, saj sop nage slovenske deklice
in vem, da bomo vsi ponosni na nje,

Ne pozabite seje 11. aprila, Imamo
ved vaznih stvari za urediti. Program
po seji, kateri bo pod vodstvom sestre
Kristine Rupnik. Vabljene ste vse na
pocet!

Zelim vsem nadim é&lanicam vesele
velikonoéne praznike!

Mary Godez, predsednica.

S§t. 2, Chicago, NL.—Seja meseca mar-
ca ni bila obiskana kot bl morala biti
po Etevilu élaniec. Na tej seji je bilo
sklenjeno, da ne bomo dne 11. aprila
igrale bingo v korist rocne blagajne,
ampak je pardl preleZzen na 9. maija.
O tem se bomo ve¢ pogovorile na pri-

hodnji seji, ki se vrSi 11. aprila ob
osmih zveéer. lanice ste prosene, da
se seje polnostevilno udelezite, ker ima-
mo ved vainih stvari in priporodil za
re&iti,

V teku je tudi kampanja za nove
&lanice. Potrudimo se, da bomo dose-
gle naso kvoto. Vsaka d&lanica naj
pripelje eno novo kandidatinjo na pri-
hodnjo sejo in nasa podruZnica bo go-
tovo na prvem mestu.

Bolni se nahajata Miss Frances To-
plak in Mrs. Menciger, ki se je morala
podvredi operaciji. Zelimo, da bi sko-
raj okrevall,

Omeniti moram, da se nas pevskl
zbor prav pridno pripravlin za svoj po-
mladanski koncert, katerega priredi
28. maja. O tem se bo ved porodalo v
prihodnji izdaji.

Voiéim vsem skupaj vesele pragznike,
Pozdrav veem ¢lanicam in na svidenje
na prihodnji seji!

Mary Kovaédi&, zapisnikarica.
—— e

VELIKONOCNI ZVONOVI

Zvonovi oj velikonoéni,

spet ¢ull bomo glas vad mili,
ko boste svetu dan Vstajenja
Gospoda nafega znanili,

V deZeli svobode tu, nasi

nam praznik ta Ze spet znanite,

k Vstajenju v cerkev ljudstvo verno
le glasno kliéite, vabite!

K Vstajenju v cerkey pa rojake
zvonovl v stari domovini

ta tas ne bodo vsi vabili —
Cerkva je mnogo v rudevini !

Sovraznik kruti hramov boZjih
poZgal je mnogo,—unigil sela—
Na Cvetno Ze nedeljo—Zalost
za ljudstvo tam se je zadela!

Zato pa vi, zvonovi nasi
velikonotni boli donite,
Slovenijl in svetu vsemu
svobode dan in mir znanite!

Da mir svetovni v kratkem é&asu
zavladal bl po zemlji celi!
FPresreéni z vami—“Alelujal”
“Hosana!"—takrat bomo peli.

Zvonovi vsi velikonoéni
v imenu naSem &Se pozdrave:
bojevnikom Be Strica Sama
donite tukaj in—v daljave!
Ivan Zupan.
_—0 —
§t. 3. Pueblo, Colo—Za odbor in
élanstvo bi bilo mnogo boli koristno,
ako bi imele pri sejah lepo udeleZbo.
Eno uro &asa si vsaka lahko vzame in
bi bile seje boli zanimive, kakor bi tudi
ukrepale v dobrobit podruznice,
Tajnica je prejela knjizice s pra-
¢ili, katero zanima, jih lahko dobl na
seji. Priporo¢ljivo je vsem, da pre-
berejo pravila in posebno se seznanijo
o spremembami, ki so bile sprejete
na zadniji konvenciji. Nekatere totke
so zboliane, so pa napravile nezado-
voljnost med ¢lanicami. Pa zakaj?
Zato, ker smo Zenske prenagle in nas
vsaka majhna stvar razburi Veé tla-

5

nic je pustilo zaradi maihne vsote po-
visanja asesments in sedaj nekatere
Ze obZalujejo in hoéejo biti élanice, kot
so enkrat bile. Ali je prepozno in pri-
lika zamujena!

Lepo bi bilo za naSo organizacijo,
ako bi bile &lanice zveste svoji Zvezi!
Moja Zelja je, da delujemo slozno za
nove ¢lanice y odrasli in mladinski od-
delek, ker nagrade so res lepe in se
je vredno potruditi. Saj se zaveda-
mo, da je potrebno, da smo zdruZene.
Matere pa moramo skrbeti, da so nage
héerke clanice dobrih katoliskih usta-
nov. Ako ne bomo zato skrbele, se
bodo razgubile v take zveze, ki niso
strogo katoliSke in bodo pozabile na
svoio katolisko wvzgojo.

Vreme v mesecu marcu se hitro
spreminja. Danes, 9 marca je prav
toplo, kakor poleti.

Drage sestre, Zelela bi vam kaj le-
pega objaviti, ali lepega in dobrega
se ne dobi vet; dasl so teZavni in tudi
smrt ne izbira, kar udari. V nasi na-
selbini se je pripetila velika nesrec¢a,
ko je bila smrtno ranjena Se mlada
sestra. Mary Susel, po lastnem 21 let
staremu sinu. Tukaj vidimp slugaj
velike ljubezni starSev do svojih otrok,
koliko se prizadevajo in 2Zrtvujejo.
Fant se ni dobro pocéutil ved kot leto,
pa vendar so upall na njegovo zbolj-
Sanje. Toda usoda je zahtevala, da je
sin ustrelil svojo mater. Bog pomagaj;
vse se lahko pripeti v tej solzni dolini.

v imenu podruZnice izrekam priza-
deti druzini globoko soZalje. Pokojni-
co Pa priporoéam v molitey in blag
spomin. Bog il daj veéni mir in veéna
Iu¢ ji naj sveti!

Med mami imamo lepo navado, da
skupno molimo osem dni rozni venec.
Zbrana molitey je gotovo v veliko po-
mo¢ dusam pokojnih, kakor tudi to-
laZzba prizadetim. Zivimo v &asih, ko
smo v potrebl za poboZno molitey, ter
prosimo Boga, da bi vendar bilo ko-
nec teh hudih ¢asov in Zalosti mate-
ram,

Najlepie Zelje za vesele velikonoéne
praznike posiljam vsem glaynim odbor-
nicam in &lanicam Slovenske Zenske
zvere!

Margaret

Kozjan, predsednica.

§t. 6, Barberton, 0.—Cas je, da se
oglasim. Posebnih novie nimam za
porodati,

Gogpa itorklja se prav pridno oglada
v naii naselbini, V kratkem se je
oglasila pri Mr. in Mrs, J. (Red) Am-
brozich in prinesla zalo héerko. Mati
je nada sosestra, dekliSko ime Ann
Shamrow. Cestitamo!

Skorai bo tukaj velikano¢ in ¢as za
potrebnp razvedrilo. Tega smo se za-
vedale tudi pri na3i podruZnici in
smo sklenile, da priredimo veselico in
ples in to bo na 15. aprila, 1944, Upati
je, da se bodo vee sestre odzvale in
pripeljale svoje soproge, druZine in
prijatelje. Vsi boste dobrodosli!

Odbor bo poskrbel prav prijetno za
bavo za vse navzode,

Na seji sem porofala, da bom doma
vsak cCetrtek od poldne do Sestih zve-
¢er, Katera nl imela prilike priti pla-
¢at asesment na sejo, lahkp to stori ob
emenjenem éasu.
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Vsem ¢lanicam Slovenske Zenske zve-
ze zelim vesele velikonolne praznike!
Na svidenje!

Mary Fidel. tajnica.

St. 9, Detroit, Mich.—Na sejl 12.
marca smo sklenile, da bomo oddale
en voini bond in na seji v aprilu bomo
dolod¢ile kdaj bo oddan. Tako bomo
spet podprle nado roéno blagajno, da ne
bomo imele denarnih skrbi, ako se kaj
pripeti in za vse druge stroske, kar jih
imamo pri podruZnici.

Dalje je bilo sklenjeno, da bomo
po seji v aprilu igrale bingo, Vrdl se
na tretjo nedeljo, 16 aprila, ker je
druga nedelja velikonoéna in bi ne bilp
umestno obdrZavati sejo, ker je vsaka
ta dan rajsi v domalem krogu.

Priporoéa se vam, da prinesete do-
bitke in pa kakine stvari za prigrizek,
da bomo imele tem bolj prijetno zaba-
vO.

Naga kvota v tej kampaniji je prido-
biti sedem novih élanic. Torej, te se
pomo skupno zavzele, bomo imele tudi
uspeh, saj zdaj ni tako tezko agitirat,
ker lahko pristopijo tudi druge narod-
nosti v na%o Zvezo, samo da so katoli-
Skega prepriéania,

Vesele praznike veitim vsem délani-
cam, posebno pa pri &, 9. Da se vi-
dimo na geji 16, aprila!

Angela Kochevar, zapisnikarica.

Mrs. Mary
Penko,
1069 E. 77th St.
Cleveland, O..
desetkrat
dala kri
Rdeéemu
krizu!

Priznanje &lanici 5t. 10 SZZ!

Pri &t, 10 imamo &lanico Mary Penko,
ki je Ze desetkrat dala svojo kri Rde-
¢emu krizu. Ona e doma od St. Petra
pri Postojni. Vsa &ast tej zavedni Zeni
in materi, ki se Zrtvuje za odpomo¢
ubegim veinim zZrtvam, katerim bo re-
sila zivljenje in zdravje s krvjo,

Bila sem navzoéa na zadnji seji st.
10, kjer je bila sestra Penko dastno
predstavljena. Vse smo blle ginjene,
ko ji je bil izrofen krasen Sopek vrtnic
v znak nase ljubezni za njeno domo-
ljuLbnost. Po sejl smo imele pa &e
prav prijetno zabavo in okrepéila, ka-
tera so preskrbele élanice, ki so slu-
¢ajno praznovale svoj rojstni dan v
februarju in te so bile aktivna tajnica
Frances Sufel, podpredsednica M. Ma-
lovrh, nadzormica J. Zalar in sestra
Vidmar. Bilo je pravo veselje med
nami.

Ponovno Cestitam sestri Penko, ki je
Ze mnogo na tem svetu prestala, ker
njen moz je Ze dolgo let bolan in za to
ona tolikq bolj obéutl veliko potrebo
kri tistim, katerim jo primanjkuje po
svoji naravi., Saj tisti clovek, ki ima
sam teZke skuSnje in tedkoce, najboli

¢uti, koliko je vredna dobrota. Ona
ima tudi dva sinova, eden je pri vo-
jakih in drugi bo tudi kmalu poklican,
Nihée ne ve, kaj zna biti njih usoda.

Drage sestre! Vzemimo slufaj nale
sestre Penko za vzgled, ki naj napolni
tudi naSa srca z enako plemenitostjo,
da bomo tudi me pripravljene za take
zrtve, Vsa cast sestra Fenko, ker si
tako poZrtvovalna. Daobro si se posta-
vila, saj si tudi pristna Kradevka, saj
rek pravi: Kraska kri ne falil

S pozdravom, Mary Spilar,

e i

St. 12, Milwaukee, Wis.—Nafa seja
je bila precej dobro obiskana, mogoce
bo odslej na vsaki seji boljse, ker se
yriijo pri Angelini Slatinsek, omoZena
Joachimi na 915 So. 5th St. Prosim
¢lanice, da pripeljete kak3no novo na
sejo, vsaj vsaka po eno, ker v teku je
kampanja in matere, ki nimate 3e
svojfih héerk pri Zvezi. imate sedaj
sijajno priliko jih vpisati.

Na%a kvota v tej kampaniji je 37
novih in to lahko dosezemo, ¢e se bo-
mo zavzele, Jaz sem Ze eno predlagala
v mladinski oddelke in to prosim, da
bi storile tudi druge, kar bo v veliko
veselje voditeljici kampanje in nagl
predsednici, ki je naéelnica 2za nalo
drzavo.

Prosim vas tudi zaradi asesmenta, da
placujete vsak mesec redno, pa ne bo
toliko za pladat skupaj,

Porocila #2 je Miss Mitzi Kopach,
hierka nafe predsednice. Mlademu pa-
ru Zelimo vso zakonsko sredo,

Vse najboljSe tistim, ki boste ob-
hajall syoj rojstni ali imendan v apri-
lu ter vesele velikonoéne praznike
vsem glavnim odbornicam in ¢lanicam
nase Zveze,

Mary Schimenz. tajnica

VESEL ROJSTNI DAN!

Dne 23. aprila bo praznovala svoj
rojstni dan nasa prva glavna podpred-
sednica Mrs. Frances Rupert; 24. ap-
rila bo pa rojstni dan glavne odbornice

svetovalnega odseka Mrs. Rose Je-
rome,
Nasima vrlima odbornicama in

vsem, ki bodo praznovali svoj rojstni
dan v aprilu Zelimo 3%e mnogo let
zdravja in zadovoljstva; po smrti pa
sveta nebesal

¢ | m——— .

St. 14, Cleveland (Nottingham), O.
Fo zadnjli seji smo imele godovanje
nasih sester, ki so imele v prvih treh
mesecih leta svoj rojstni ali imendan.
Vrilla se je prav lepa domada zabava
in dobrot je bilo obilo katere so pre-
skrbele na%e sestre podpredsednica
Toncka Svetek, zapisnikarica Mary Ja-
pel in sestra Gréman. Prav lepa hvala
veem, ki ste prispavale, kakor tudi
vsem, ki ste darovale v denarju, ka-
terega je ostalo in se bo vporabilo za
prihodnji pardi,

Drage sestre, sedaj je v teku kam-
panja za nove é¢lanice. Prosim wvas, da
bi pomagale in pripeljale nove élanice,
da ne bo nasa podruZnica zaostala za
drugimi. VpisSite svoje héerke in bo-
dite ponosne, da so pri nasi Slovenski
Zenski zvezl.

Maja meseca bomo praznovale Ma-
terinski dan. Po seji bomo imele kart
pardi in zabavo. Prosim vas, drage
sestre, da se udelezite in razvedrite
med prijateljskimi razgovorl. Vsaki bo
pomagalo, ¢e malo potozl svoje gorje,

ker potem se laZje prenasa in teh te-
zay imamo ved¢ kot dovolj, posebno me
malere,

Vee nasih ¢lanie je bolnih, ter jim
Zzelimg ljubega zdravia,

Vostim vsem skupaj vesele velikonoé-
ne praznike ter vas lepo pozdrayljam
in klitem: Na svidenje na seji 4.
aprilal

Frances Rupert, predsednica.

Iskirena hvala §t. 15 SZZ!

Bolezen ni¢ ne gleda na to, ¢e je
¢lovek zaposlen ali ée nima casa biti
v posteljl, temveé pride prav nepriéa-
kovano, pa se zlepa ne gane., Tako je
zmenoj zdaj ved tednov. TUpanje
imam, da bo boljie, ko se vreme ogre-
je in pride zaZeljena pomlad, Bog
daj!

Tem potom se Zelim iskreno zahvaliti
vseam nadim ¢lanicam St. 15, ki so mi
poslale darila, cevetlice in voiéilne kar-
tice, kakor tudi nadl glavni tajnici za
pozdrave in vollilo k zdravju. Osta-
nem vam za vedno hvalezna ter vam
Zelim vsem skupaj vesele velikonoéne
praznike!

Mary Hrovat, tainica.

§t. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Po dolgem ¢asu se zopet oglasim v
Zarfi. Najprvo vos&lm vesele veliko-
no¢ne praznike vsem glavnim odborni-
cam in ¢lanicam Slovenske Zenske zve-
ze in posebno pa nasi bolni tajniel
Mrs, Mary Hrovat, V imenu vseh dla-
nic izrekam najsrénejio Zeljo, da bi
nasa tajnica kmalu okrevala in prisla
na sejo, ker jo vse pogreSamo in ko-
maj éakamo, da bo spet med nami.
CGeprav ima dobro héerko, Mrs, Hrovat,
ki opravlja njen tajniski posel, vendar
Zelimo, da pride Mrs. Hrovat =zopet
zdrava v nago sredo. Sporoditi zelim,
da je Mrs. Anna Jaki¢ nadzornica na-
mesto sestre Meljag,

Slisala sem, da je ve¢ nakih ¢lanic
bolnih. Vsem. ki so rahlega zdravja,
Zzelim do bi skoraj okrevale in v
zdraviu praznovale velikonoéne praz-
nike.

Drage sestre, prosim vas, da bi se v
vedjem Stevilu udelezile prihodnje seje
11. aprila, ker je treba veé redi urediti
in kaj ukreniti v dobrobit podruznice.
Fomagajmo in sodelujmo druga 2z dru-
g0, pa bo nada podruZnica lepo napre-
dovala in drugim pomagala., e bomo
sodelovale roka v roki, bomo vse do-
segle in z lepim sporazumom tudi sebi
koristile,

Prosim vas & nekaj, drage gestre,
da bi pridobile kaj novih ¢&lanic vy tej
kampanjl, Sedaj se nudi ¢lanicam
visja smrtninag za majehn asesment
Od 14 do 30 let starosti bodo zavaro-
vane za $300 smritnine za 60 centoy
mesetnine, VpiSemo lahko tudi novo-
rojenke, ker sedaj se sprejemajo dekli-
ce od rojstva do 18 let starosti, ki
plad¢ujejo samo 10 centov na mesec
za $100 smrtnine. Pojdite tudi do
svojih sosed in znank, ki nisp Se med
nami in jim povejte o nasi lepi Zenski
organizaciji, kakor tudi o naSem me-
geénem  glasilu, ki vsebuje zanimivo
berilo. .Kampanja bo trajala samo Se
dobra dva meseca, zalo ne odlasajte,
temvet pokazimo Ze na prihodnji seiji,
da smo na delu za napredek podruZni-
ce In Zveze. Bodimo ponosne élanice
Slovenske Zenske zveze. ki je edina



organizacije, ki ima ¢lanice po vsej
Ameriki,
Pozdravljam vse ¢lanice in
na svidenje 11. aprila na seji!
Frances Lindi¢, predsednica.

klicem:

Clanica 5. 15 pise
Zadnje mesece sem bila zelo razoéa-
rana. ker ni bilo dopisa od nasz po-

druZnice. Ce se Mre Hrovat ne potru-
di, se tudi nobena druga, saj tako
zgleda. Toda Mrs. Hrovat je bolna in

na3a iskrena Zelja je, da bi kmalu
ozdravela in bila zopet vesela med na-
mi. Clanicam se priporoéajo obiskl.

Teta Storklja se je ustavila pri dru-
#ini Cesnik (deklisko ime matere je
Hrovat), kjer je pustila zalo deklico.
V druzini imajo dva fantiéka, zato so
gotovo vesell deklice. Nase ¢estitke in
7elje, da postane ¢&lanica Slovenske
Zengke zveze!

OBISK V SOUTH CHICAGU

Dne 12. marca smo se odzvali na
povabilo k prireditvi &t. 16, So. Chi-
cago, Mrs. Emma Planinsek, predsed-
nica 5t. 20, kadetke mladinskega od-
delka in jaz z druzino.

Program, ki je vseboval igro “Kisle
gobe,” petje ter razne vaje in_druge
nastope je bil zelo zanimiv. Clanice
naSega mladinskega krozka so tudi na-
stopile, in sicer Eileen Ferkul v umet-
nem plesu, Jennie Pirc v petju, Doris
Bistry, Joyce Grohar, Joan Nahas in
Jean Zola so pa umetno vrtile palice
(batons). Po programu je bila ser-
virana okusna vederja. Za poobedek
smo dobili pa Se specialitete kot so
poznane samo pri $t. 16, takozvani ko-
lacki in razno pecivo, za katero je ku-
harica umetnica Katie Triller posebno
poznana.
vovalnost, Kazali smo tudi movies vze-
te na Zvezinih dnevih ter raznih pri-
reditvah 3t. 2, 16 in 20 v zadnjih letih,

Ob tem ¢asu si Stejem v prijetno
dolZnost izrec¢i zahvalo pevskemu klu-
bu in kadetkam &t. 16, ki so poklonile
posebno pesem na &ast mojemu rojst-
nemu dnevu, ki je bil isti dan in za
krasne cvetlice, katere mi je v imenu
kadetk, ki so nastopile v uniformi, po-
klonila kapitanka Gladys Buck. Bila
sem veselo presenedena nad ljubkim
poklonom in se iz srca zahvaljujem
za vse,

Zahvaljujemt se tudi ¢&lanidam in
odbornicam &t, 20 in mladinskemu kro-
zku kakor tudi kadetkam odraslega
krozka in vsem prijateljem za voséila
in darila za moj rojstni dan. Upam,
da mi bo mogoée povrniti izkazano
prijaznost,

V imenu druzbe iz Jolieta se Zelim
zahvaliti za postrezbo in okusno ve-
derjo, katere smo bili deleZni. Nase
mladenke so bile zelo zadovoljne in
vesele, da so imele priliko nastopiti
izven doma v drugi naselbini,

Zahvaliti se Zelim Rev. Alexander-ju
Urankarju, zZupniku fare sv. Jurija v
So. Chicagi, ki je bil stoloravnatelj
prireditve St, 16 za njegove krasne in

omenljive besede v priznanje na$i
Zvezi in &t, 16 ter za njegovo gosto-
ljubnost vsem gostom ob tej priliki.

V resnici je gas vse prehitro minil in
bilo je Ze pozno zveer, ko smo se po-
slovili od prijaznih &lanic, odbornic,
kadetk in prijateljev st. 16. Torej po-
ponovno izrekam vsem skupaj: iskrena
zahvalal JOSEPHINE ERJAVEC.

Vsa éast ji za njeno poirt-

Vesele velikonoéne praznike
vsem na$im ¢élanicam in prija-
teljem!—Glavni odbor in ured-
nistvo “Zarje.”

Mrs. Schlossar se je zopet odlikovala
V ctetrtem vojnem posojilu so nage
pridne odbornice in ¢lanice zopet imele
vazno vioge pri prodaji bondov V
Milwaukee in West Allio, Wis,, je bila
zopet na prvem mestu Mrs, Josephine
Schlossar, predsednica &t 17 in hivia
glavna cdbornica. Vse ¢lanice smo po-
nosne na nase marljive odbornice in
élanice in Bog vam pladaj za vase vrlo
zanimanje in udeistvovanje. — A. N.
Hvala milwauski naselbini!

Dragi rojaki in rojakinje! Nemogo-
de mi je najti besed, da bi izrazila
svoje veselje nad lepim sodelovanjem,
katerega sem bila od vas delezna pri
prodaji vejnih bondov, zopet v getrtem
posojilu kot v tretjem. Uspeh bi ne
bil tako kolosalen, ako bi ne imele va-
o pomot.

Lepa hvala na8i tajniei Mrs. Florjan
in Mary Petri¢, ki sta se zvesto tru-
dili, kakor tudi vsakemu posamezniku
za vso pomo¢. Bilo bi preved imen za
v list, ako bi vse imenovala. Uverjeni
pa bodite, da sem vsakemu in vsaki iz
srea hvaleina za izkazano zanimanje.
Priporoéam se vam Ze za nadaljno po-
moé pri tem domoljubnem delu, dokler
ne bo pridobliena zmaga Amerike in
nadi dragl ss vrnili med nas, kjer jih
zelo pogrefamo. Amerika mora zma-
gati! Josephine Schlossar.

§t. 18, Cleveland (Cellinwood). 0.—
Sestanek 14. marca nam ostane zopet v
prijaznem spominu, sai smo prazno-
vale tako zadovolino rojstne dneve na-
sih sester Debeljak, Gorjup, Ludvik,
Marolt in vase porofevalke, Se sveti
JoZef je dobil precej priznanija, ker
smo kar §tiri slavile svojega patrona.
Clanice, ki bodo slavile svoj rojstni ali
pa imendan v prihodnjih treh mesecih,
naj gotovo ne prezro seje 13, junija,
ker njim v potast vtegne biti tudi kaj
privlagnega

Tem potom izrekam najlepio hvalo
za dar v blagajno gg. Margaret Hvala
in Mamie Hoffert in kot tudi zaved-
nim gospema Jennie Truk in Mary
Paulin, Ljubko ro¢no delo pa je poklo-
nila v prid blagajne za Rdeél kriz go-
spa Josephine Gorjup. Oddan bo ob
prvi priliki in podruZnica je poklonila
vsoto $5 za Rdeéi kriZ,

Apeliram na vse Clanice, da redno
prihajate. k sejam in prosim, da mi
naznanite, za koliko imate v druzini
voinih bondov, ker nadp glavna pred-
sednica Zeli seznam, da bo slovenski
narod dobil priznanje za svoje domo-
ljubno sodelovanje pri vladi v Wash-
ingtonu, D. C. Prosim, da unostevate
to proinjo, Lahko tudi napigete vsoto
na listek in mi jo izrodite brez svojega
podpisa. Glavno je, da imamo vsoto,
za koliko so nasl ljudje pomagali nasi
viadi.

Za blizajoéo velikono¢ iz srca Zelim
vsem c¢lanicam prave radosti na Vsta-
fenja dan in trajne srec¢e, ki jo naj tro-
si vigred nad vsakteri krov. Misli paé
plovejo v dalini domadi kraj, kjer so
Sege in obieaji tako globoko zarisani v
duso posameznika, Lepo je bilo tam
nekod . . . kdo naj bl ne sanjaril o
mladostni sreéi . . .?

107

Kljub mislim na prihajajoto Vesno,
mi napev: “Vigred se povrne,” ali pa
“Pomladi vse se veseli, ko vsaka pticka
zvrgoli , . " vsakikrat napolni srce s
tudno in resno Zalostjo. Zvoki tega
napeva obhajajo ¢as sedaj vecje Stevilo
nasih ¢lanie. Cuden sludaj. zares, da
ijilm je v teku dveh tednov bila priza-
dejana zvrhana kupa gorja nepozabna
bolesti.

Iskreno in globoko soZalje izrekam
v Imenu podruZnice 5t. 18 sosestram
Tekauéi¢ in héerki Lilllan nad prera-
no izeubo soproga in ofeta; ga. Mary
Poje nad izgubo svaka, kateri je isto-
¢éasno z Mr Tekauéitem lezal na mrt-
vatkem odru, Se ni vsahnela cvetje
na njunih gomilah, ko je z bolestjo v
sreu zrla na mrtvo lice svojega moZa
gospa Angela Zibert, mamica Chris-
tine Pirnat, Alice Novak in Ann Zi-
bert. Za njim so poloZili k veénemnu
potitku soproga od Mrs. Mary Yan-
char iz Parkgrove Ave.

Pretresla pa me je vest v dno srea,
da je moja prijateliica ga. Mary Mul-
lec izgubila eding héer Alice in to v
cvetu mladosti . Poleg Zalujoéih
mamice, zapuita mlada Zenka soproga
in neZno dete, komaj leto in pol stare-
ga sintka. Pa¢ Zalostna usoda, kateri
noben zemljan ni v stanju kljubovati.
Srece se vprafuje: zakaj vse to, ni le vse
prerano?

Drage trpede sosestre! TolaZi naj
vas On, ki vidi vse vade trplienje; z
zaupanjem V Njega vam bo olajiana
borba Zivljenja . . . Vdana

Josephine Praust. tainica.

§t. 19, Eveleth, Minn.—V januarju
in februariu smo imeli prav kalifor-
nijsko vreme, ampak kot zgleda, zna
biti pa marec bolj navihan. Ko to pi-
gem, brije mrzla burja in tudi snega
je Zze precej zapadlo. Res je kot pravi
pregovor: marec vije z repom in viéasih
tudi z glavo.

Na sejl v marcu je bila povoljna ude-
lezba. ¢eprav je bilo mrzlo vreme in
pota ledena, kar se pa naSe zveste
slanice ne ustrasijo, ampak storijo svo-
jo dol#nost tudi preko zaprek. Hvala
vam sestre za poset! Po sejl smo igra-
le kino. Preostanek bo Sel v sklad za
nage vojake, ko se puvrnejo. Nai na-
men je zbirati prispevke v ta sklad
meseéno. Ker bo ravno veliki teden,
bomo imele sejo v &etrtek po veliki-
noti, Prosim vas, drage sestre, udele-
#ite se seje. Ve& nas bo navzoéih, bolj
uspeino sejo bomo imele in se pome-
nile za dobrobit Zveze in podruZnice.
Saj veste, da v slogi in vzajemnosti se
vedno lahko pridakuje nailepse izide
in vsaki dobri élanici je gotovo veliko
na tem, da podruznica lepo napreduje.
Hvala sestram Mourin in Strbenc za
darila za kino. Vsak dar pomeni to-
liko ve¢ dobitka za nas sklad.

V teku je kampanja za nove ¢lanice,
kar seveda je vsem znano, toda pri vsej
nadi zaposlenosti, se tako rado odlasa
to delo, namre¢ marsikatera si misii:
“Saj je Se tas,” ampak pri tem pa hi-
tijo tedni in meseci mimo nas in na
zadnje ne bomo mogle vse narediti.
Vea fast nadim starim mamicam, ki so
vpisale svoje vnukinje v Zvezo. Pri-
poroda se vsem drugim starim mami-
cam in %e posebno na¥im mamicam, ki
imajo heerke, da jih vpiSejo v naso
podruznico. Nasa Zveza zelo lepo na-
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preduje in bo e lepSe se razcvitala,
ako boste sodelovale. Obljubila sem
dati prav lepo darilo tisti élanici, ki bo
v nasi drzavi pridobila najve¢ movih
¢lanic. Razpisane so tudi druge lepe
nagrade za agitatorice.

PribliZujejo se nam velikonoéni praz-
niki, Véasih smo z radostjo v nasih
srcih pri¢akovale veliko nedeljo, ampak
letos se bo potogilo mnogo solz, ko
bodo v domovih praznl prostori, kjer
bo manjkalo ljubih sinov, moZ, oéetov,
bratov in sester. Dal Bog, da bl bilo
kmalu konec te grozne vojske in kmalu
zasijalo sonce miru in sprave ter vsi
skupaj prepevali veselo alelujo!

Blagoslovljene velikonotne praznike
Zellm vsem glavnim odbornicam in
¢lanstvu ter vsem naSim vojakom in
tistim, ki se bojujejo za svobodo na-
rodom. Nasi diéni Zvezi pa Zelim
mnogo napredka in blagostanjal

Mary Lenich, predsednica.

St. 20, Joliet, TIl—Ko boste brali te
vrstice, bo postni &as Ze do malega v
kraju. Pri nasi farli smo imeli letos
lepo priloZznost pridobiti si posebne mi-
losti boZje, ker smp imeli sveti misijon,
Vodja misijona je bil Rev. Franc Ga-
brovick., Zakljufek je bil na praznik
nasega patrona sv. JoZefa., Umevno
je, da so bile najbolj gorede molitve
posvedene prodnjam za ljubl in zaZelje-
ni mir.

Preminula je sestra Rose Russ v lepi
starosti 70 let., Zapustila je héer Mrs,
Theresa Juriéié, dva sina, Antona in
Franka ter ved sorodnikov in prijate-
ljev. Bog jo je resil trpljenja na zem-
1ji in jo poklical k veénemu poéitku.
Naj ji sveti veéna lué¢ Preostalim iz-
rekamo globoko soZalje.

Na operacijo se je morala podati
Mrs. Christine Kuzma in tudi Mrs.
Anna Ariagno. Obe se sedaj zdravita
na njunih domovih. v bolnisko po-
steljo je morala tudi Mrs. Anna Ko-
lenc-Glavan, mati naSe slovenske ga-
stave, katera je bila slavnostno blago-
sloyliena lansko jesen. Vsem bolnim
sestram Zelimo ljubega zdravia z Zeljo,
da se kmalu vidimo na sejah.

OzZenil se je John E. Jerman, sin Mr,
in Mrs. Leo Jerman. Za nevesto si
je izbral Miss Victoria Chowoski. Po-
roéni obredi so se vrsili v cerkvi sv.
Kriza in Rev. Max Warkowski je imel
obrede. Mlademu paru Zelimo hoZjega
blagoslova,

Zarodila se je Miss Florence T. Pa-
pesh z Alex J. Kane iz Warrenville,
Ill. Florence je héerka Mr. in Mrs,
Frank Papesh. Dan poroke ni Ze raz-
glasen. Mr. Kane je ulitelj v vojaski
Soli Stricag Sama.

Mr. in Mrs George Andos, lastnika
Ricketts restavracije, sta darovala vse
prejemke dne 10. marca od 10 zjutraj
do 6 zveler za Rdedi kriZz. Ta patrio-
ticen poklon je bil v znak praznovanja
prve obletnice nove moderne restavra-
cije, katero vodita. Poslopje, kjer se
je nahajala njuna prva restavracija je
zgorelo do tal in potem sta dala zidati
nove prostore, ki so res zelp moderni.
Ricketts restavracija je poznana kot
ena najboljsih restavracij v mestu.
Poleg te restavracije v Jolietu, imata
Ee eno restavracijo v Lockport, Ill, ki
obratuje pod imenom Dellwood Res-
taurant.

Mrs. Andos je
Kozlevéar in je

héerka Mrs,
nasa ¢lanica,

Anne
Nase

cestitke vrli druZini, Obenem Zelimo
vso sre¢o y bodoénosti temu zanesljive-
mu in poStenemu podjetju. V teh
kritiénih ¢asih ima vsaka trgovina ve-
like tezkocée in tako jih ima tudi to
podjetje, toda s pridnimi rokami se
premaga vse zapreke, In da sta pridna
Mr. in Mrs. Andos, to vsi priznamo.

Rde¢l kriz prosi veé darovalcev krvi.
Jaz imam na rokah vsakovrstne po-
datke v tem oziru in vam bom rada
raztolmagila vee podrobnosti, ako me
poklidete po telefonu ali pridete do
mene, Darovati svojo kri, je junasko
delo, katerega potrebujejo ubogi ra-
njenci na voinih poljih. Kri, katero
nabira Rdeéi kriZ, spremenijo v prasek
(Plasma) in ta praSek lahko podljejo
na vse konce in kraje. kier se nasi
voiakl wvojskujejo, Marsikateri ranje-
nec zivi zato, ker je dobil to prasek.
Torej pomagajmo do skrajnosti, da bo
¢éim prej zmaga pridobljena. Pomisli-
mo. kolike Zrtvujejo masi vojaki in mi
smo pa tako podasni in éakamo, da se
nas za vsako stvar lepo prosi.

Fomagajmo, kjer moremo! Pri na-
kupu vojnih bondov, pri zbiranju ma-
s¢obe, papirja in pri sodelovanju z
Rdetim krizem. Mi lahko mnogo po-
magamo in je tudi nada sveta dolznost,
da smo na uslugo pri vsaki potrebi.

Vijudno vabim vse nafe clanice na
prihodnjo sejo, kjer boste dobile po-
trebno razvedrilo. Zelim vsem élani-
cam Slovenske Zenske zveze veselo ale-
lujo!

Josephine Muster,

ANNA KOREVEC—13 LET V
ODBORU ST. 20

tajnica.

=

Ni ved kot prav, da si vzamem ¢&as
ter se pomudim nekoliko pri odbornici,
katera je posvetila trinajst let v do-
brobit &t. 20, Joliet, Il

Ta odbornica je bivda predsednica
Mrs. Anna Korevec, ki je letos odlo-
zila mesto v odboru radi bolezni svoje
matere,

Anne Korevec je pristopila v Zvezo
4, oktobra, 1928, Stiri mesece po tem,
ko je bila §t. 20 ustanovljena. Takoj
je pokazala, da se zanima za Zvezo in
je bila pripravljena pomagati za na-

predek podruZnice. Po dveh letih je
bila izvoljena za nadzornico in se
nahajala v tem uradu §tiri leta, nakar
je bila izvoljena za podpredsednico, v
katerem uradu je bila osem let. V
letu 1943 je pa bila predsednica in je
takoj povedala ¢lanicam, da sprejme
samo za eno leto v upanju, da pride
zopet v odbor bivSa predsednica Mrs.
Emma Planinsek, katera je Zelela imeti
za eno leto oddih od drustvenega de-
la.

Anna Korevec je poznana mnogim
delegatinjam, ker je bila delegatinja
na konvenciji v Chisholm, Minnesota,
leta 1939 in tudi na pretekli konven-
ciji v Pittsburghu. Ima dve héerki,
Marion in Irene, ki sta Ze ved let ka-
detke ter sta bili z krozkom na tek-
mi v Clevelandu in Pittsburghu, ob
dasu, ko je kroZek dobil najvidje od-
likovanje.

Anna Korevec je tudi moja soSolka.
Vsa leta sva se dobro razumeli in hva-
lezna sem ji za vsestransko pomog& pri
prireditvah naSe podrumm. Spomi-
njam se ¢asov, ko Se nisem bila glav-
an tajnica, kako sva letali iz trgovine
do trgovine v mestu, od kandidata ali
mestnega uradnika do navadnih usluz-
bencev ter prodajali vstopnice, nabirali
oglase za Zarjo, za naSe programske
knjizice, kakor tudi nabirali élanice za
Zvezo., Ona je vedno izkazala svojo
dobro voljo za Zvezo. Bila je tudi
veckrat nacelnica (chairman) pri pri-
reditvah, katere so vedno dobro uspele,

Clanice &t, 20 bomo vedno imele v
spominu njena dobra dela. V prizna-
nje za mnogotere zasluge ji je po-
druZnica poklonila krasen prstan
(birthstone ring), kateri ji je bil iz-
roten po podpredsednici Mrs. Anna
Mahkovec na prvi seji tega leta, nam-
re¢ pred ustoliéenjem odbora.

Anna Korevec se je v iskrenih be-
sedah zahvalila za ljubko pozornost
ter ob slovesu iz urada obljubila na-
dal;c pomagati po njeni najboljsi mo-
¢i in tudi v odbor bo Se sprejela, ko bo
zopet ¢&as dopudéal. Novi predsed-
nici, sicer nasi bivsi predsednici Mrs.
Emmi PlaninSek je pa zelela mnogo
uspeha in sodelovanje od strani odbor-
nic in ¢lanic, nad vse pa, da ostane
Mrs. .PlaninSek dolgo, dolgo let na
¢elu 5t 20.

Sestri Korevec pa Se enkrat prisré-
na hvala za vse, v nadi, da bo njena
mamica kmalu ozdravela in Anni zopet
pridla nazaj med na$ delavni odbor.

Novi predsednici Mrs. Emma Pla-
nindek pa Zelim potrpezljivost, katere
je mnogo v njenem plemenitem srcu
ter dobre volje in sodelovanja od vseh
¢lanic in odbornic ter vsega, kar je
potrebno pri vodstvu velike podruZni-
ce kot je §t. 20.

JOSEPHINE ERJAVEC.

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Na zadnji seji je bilo prebrano pismo
nade skrbne urednice in voditeljice te-
koée kampanje, ki nas prosi, da bi
napredovale vsaj za 10 procentov v tej
kampanji. Za nafo podruZnico je kvo-
ta 13 ¢lanie in to kvoto moramo dose-
¢l tekom prihodnjih par mesecev. To
proénjo gotovo ne bomo odrekle,

Drage sestre, prosim vas, da priporo-
¢ate pristop vasim znankam, prijate-
cam in sosedovim. Pa tudi vase héer-
ke, ki niso %e¢ pri Zvezi, bi jih zdaj
vpisale, saj se sprejemajo Ze od roj-



stva do 18 let starostl In asesment je
samo 10 centoy na mesec. Saj veste,
da je napredek in uspeh odvisen od
nas in nasa dolznost je, da delujemo
na to, da bo naSa edina slovenska
Zenska organizacija, ki posluje po 14
drzavah lepo napredovala. Zdaj se po-
trudimo za moéno podlago, dokler ima-
mo tako sijajno priliko. Pristopnina
je prosta, plata se samo obifajen ases-
ment,

Na zadnji seji smo se imele spet
prav prijetno. Ura take hitro poteka,
ko smo skupaj, da je kar naenkrat pol-
noé¢, kar je najzadnji ¢as za pobrat se
spat, ée hotemo zatet spet drugi dan
z veakdanjim delom,

Najlepsa hvala za velikodusno darilo
Pavlini Zupan. Ona pri¢akuje svoja
dva sinova na dopust. Kako je matl
sina-vojnka vesela, ve le tista, ki jih
je imela sreéo imetli doma.

Na dopustu sta imell svoje fante
sestra Josephine Zupan in sestra
Frances Mencin. Seotra Menein je
pred kratkim postala tudi za enkrat
ve¢ stara mama. NaSe Cestitke!

Nevarno je zbolel soprog nasi sestri
Ceciliji Brodnik in je moral iskatl po-
moé& v bolni¥nici. Zelimo mu &im prej
ljubega zdravia,

Drage sestre, sedaj je postni c¢as,
¢as pokere in molitve. Prosimo 3e
bolj gorecée ljubega Boga, da bi se nas
usmilil in nam prizanesel fe veéjega
gorja, da bi bil kmalu konec tej neu-
smiljeni vojski. To le On lahko po-
maga.

Prosim vas, da pridete ma prihodnjo
sefo in pripeljite kaj novih ¢lanic,

Vas sréno pozdravliam in vam Zelim
veselo velikonod!

Ancka Peléié, tajnica.

&t. 24, La Salle, IL.—Naiprvo pogle-
dam, ¢e je kaj novega od na%e po-
druZnice, pa vidim, da se nofe nobena
potruditi v tem oziru. Seveda, vsaka
raisi bere kot piSe in tudi jaz sem
tako navajena, ampak zmeraj ne more
biti brez dopisa, zato se bom jaz zopet
potrudila podati nekaj novie

Nase seje so S¢ dokaj dobro obiska-
ne, za kar lepa hvala zvestim ¢lanicam.

Zima ni bila prehuda. snega je bilo
boli malo, samo za vzorec, da ne po-
zabimo nani. Tako mile zime nismo
imell Ze dolgo let. Toda bolezen flu je
bila pa med nami zelo razSirjena. Pri
vsaki hi3i se je ustavila in bolnih je
bilo mnogo nadih ¢lanic, Nekatere so
se morale podati tudi v bolnisnico.
Vsem, ki so &e bolne Zelimo, da bi
skoraj okrevale. Na domu se zdravl
tudi Theresa Ajster, ki je nesre¢no
padla in sl zlomila roko, in NeZa Go-
risek, ki je bila v nezgodi, ampak po
sreéi, ni imela hudih posledic. Da bi
se kmalu vrnile zdrave med nas, je
na3a iskrena Zelja,

Tudi nadleZna smrt kosl pri nasi
podruzniei in to pot si je izbrala lepo
mlado #rtev Mrs. Mary Benko, rojena
Mavsar, stara 31 let., Pokojna zapu-
5¢a Zalujolega soproga, pet let starega
sinéka, starke Mr. in Mrs. Joseph Mav-
sar, dve sestri in dva brata v sluzbl
Strica Sama V imenu podruZnice iz-
rekam globoko soZalje vsem sorodni-
kom. Pokojna Mary pa nai poéiva v
miru in naj ji sveti veéna lug.

NajlepZa hvala vsem d&lanicam, ki ste
prisle molit h krsti pokojne in se tudi
v lepem &tevilu udelezile sprevoda.

Tudi nas Zupnik Rev, Steve Kasovit
se nahaja v bolniSnici v Chicagu, Il
kjer se je moral podvreéi tezki opera-
ciji. Sestra Gregoréi¢ in ¢lanica mla-
dinskega oddelka Dorothy Kotar sta
tudi prestali tezki operaciji. Castitemu
gospodu Zupniku in bolnim sestram Ze-
limo hitrega zdravja.

Kmalu bo tukaj velika nod, Zelimo,
da bi nam prinesla zaZeljeni mir in da
bi s nasi dragi skoraj vrnili zmago-
slavni in zdravi,

Vesele velikonofne praznike vsem!

Angela Strukel, tajnica.

St. 25, Cleveland, O.—Nafe seje so
prav dobro obiskane. To je tudi prav,
ker timved nas pride, tem laZje se kaj
koristnega ukrene v dobrobit podruz-
nice in Zveze,

Gotovo ste brale, da je v teku kam-
panja za nove &lanice in ta kampanja
se imenuje 10 procentov kampanija,
kar pomeni, da je nasa kvota precej
visoka, namre¢ 140 ¢lanic. Hipoma bi
se ¢lovek ustra$il temu Stevilu, toda ni
pa nemogode to doseti, glavno je vpra-
Zanje, ¢e se boste zvesto zavzele in
pomagale. Glejmo na to, da bo enkrat
nasa podruZnica spet na prvem mestu
v kampanjil Nagrade so lepe in sedaj
se lahko zavaruje prosilka tudi za
vigjo smrtnino in tudi tiste, ki bi rade
zvifale smrinino, lahko to storite. Jaz
vam bom prav rada dala vse podatke
glede lestvice, itd. Matere vpisite syo-
je héerke, ker sedaj imajo zelo lepo
priloZnost se zavarovati za ved in jim
ne bo treba se badrati z zdravnisko
preiskavo.

Naznanjam, da bo naSa podruZnica
vprizorila lepo igro na prvo nedeljo v
maju. Naslov igre je “Pepelka” in je
v &tirih dejanjih. Vsebina bo zelo
primerna za mesec majnik, v katerem
praznujemo Materinski prazdik., Vrsi
se v Solski dvorani sv., Vida., Nasa
predsednica Mary Marinko je izvrstna
igralka in tudi spretna voditeljica, rav-
no tako nada podpredsednica Margaret
TomazZin, potem Frances Brancelj,
Mary Lach, Frances Bogovich, Mr.
pomijan Tomazin, Mr, Frank EKuret,
kakor tudi veé drugih. Imele boste
zelo lep uZitek. Na¥ novo ustanovljeni
pevski klub zna tudi nastopiti na tem
programu.

Pri nasl podruZnici imamo tudi eno
glanico v vojaski suknji Pvt. Frances
Urenjak iz 1140 E. 63rd St. Prihod-
nji mesec bomo priobéili njeno sliko,

Prosila bi prav lepa nade élanice, da
bi Rile boli toéne pri pladevanju, ker
zdaj je tezko zame zalagati in zmeraj
po hifah kolektat je pa tudi teZavno
delo in tudi zamudno. Berite nova
pravila, katera jih % ni dobila, naj se
zglasi pri meni za nje in se seznanite
s pravili, Sedaj, &e ste en mesec zao-
stali in se primeri smrt, ne boste wpra-
vigeni do smrinine, zato je zelo vaZno,
da imate vsak mesec plafan asesment,
ker gre za vaSo korist,

Smrt nié¢ ne izbira, ne na starost, ne
na stan, zato ne bodite brezbrizne, V
tem letu so nam preminule Ze &tiri ¢éla-
nice: Margaret Sneller, Mary Burgar,
Mary TomaZin in Mary Burdelik. Go-
spod, daj jim veéni mir in pokoj. Pre-
ostalim izrekamo nasSe globoko sozalje.

Na zadnji boZi¢ni dan je umrla mo-
ja prijateljica in soSolka Mary Marko-
vi¢, prej Krasovee, doma iz Podklanca
pri Sodraziel. Ona je bila zelo tiha
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Zena in zivela je za svoje otroke in
moza, katere je nad vse ljubila. Kako
rada bi bila 3e Zivela, pa je prifla ne-
izprosna smrt in vzela najljuble v
druzini, Na sveti veter je bila 5e vsa
druzina skupaj in za boZié je bila Ze
pri Stvarniku. Tako élovek ne ve ne
ure, ne dneva, kdaj pride zadnja ura.
Zato bodimo pripravljeni. Blaga Mary
bo zelo pogredana med nami. Bog ji
daj veéni raj!

Bolne so sestre Mary Gornik, Mary
Hrastar iz Prosser Ave., Anna Hren iz
71. ceste, Josephine Radina in Julia
Adami¢é. Vsem bolnim Zelimo ljubega
zdravja. Clanicam se pa priporota, da
obis¢ete bolnice.

Voséim vesele velikonotne praznike
Castitemu gospodu duhovnemu vodju,
glavnim odbornicam in vsem élanicam
Slovenske Zenske zveze! Na svidenje
na seji 10. aprila!

Mary Otonidar, tajnica.

St. 26, Pittsburg, Pa.—V veselje mi je
porodati, da nasa podruzZnica zelo lepo
napreduje v vseh ozirih. Upamo tudi
za napredek vy tekoéi kampanji. Pri-
zadevale se bomo, kar bg najve¢ v nasi
moél, da bomo imele najvedje Stevilo
novih ¢lanie.

Mrzel mesec marec se je poslovil od
nas, Pravijo, da je april tudi zelo
spremenljiy mesee, ker ima vsako uro
drugaéne muhe v vremenskem polo-
Zzaju. V pratiki tudi pravi. da dez v
aprilu prinese cvetlice v maju! Vendar
je zadetek pomladi in te sezone se vsak
vesell. v aprilu bomo tudi praznovali
lepi praznik veliko noé¢, katere se po-
sebno veselijo na¥l maléki, ki pricaku-
jejo slikovitih pirhov in drugih daril.

Tudi priroda se prebuja iz svojega
spanja In zadéne kazali svoje veselje.
Pticice se tudi vraéujejo iz juznih kra-
Jev in tudi kukavica se zadne oglasati
s svojim: kuku! Pa tudi slaveéek
drobi svojo milo pesem v zgodnji ju-
tranji uri. V misel mi je prisla pes-
mica:

“Priroda sl spala, pa zopet je vstala,
in prisla je zala, preljuba pomlad.
Neho nam spriéuje in svet oznanuje,
Bog Ot¢e kraljuje v ljubezni éez nas!
Veselo éem peti in vsem razodeti,
rad hotel objetl prijazno bi vse!”
Oh, kakop rada sem prepevala to milo
doneéo pesmico. Se sedaj, ko sem #e
stara mamica, mi dostikrat pride na
misel, pa kaj se hofe, tudi v teh res-
nih in #Zalostnih ¢asih si moramo z
nekom tolaZiti nasa Zalostna in izmu-
¢ena srca. Kamor koli se ozres, ne éu-
jes drugega, kakor vzdihovanje, ko ni
med nami nasih ljubih in se e vedno
poslavljajo od svojih starsev, Zen, otrok,
sester in sorodnikov. Pa kaj hoéemo
drugega, kot prositi Boga, da bi bilo
kmalu konec temu krutemu krvavemu
boju in klanju.

Sedaj pa 8¢ na kratko o naSem 3&i-
valnem kroZzku. Porodati moram, da
dobro napreduje; vse delo gre lepo iz-
pod rok. Najbolj urna je pa na%a
vsem dobroznana Mrs. Mary Coghe.
Kako lepe stvari ona plete za svojega
malega vnutka., Napravila mu je
“snow suit” in da vidite, kako mu lepo
pristoja. Tudi naSe uéenke lepo na-
predujejo; vsaka si Ze plete lep gorak
jopié¢ Pri sestankih imamo tudi mno-
go kratkega tasa, da smo vse v do-
brem razpoloZenju. Lahko se nam &e
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druge Dpridruzite, ¢e se zanimate za
pletenje.

Vsem glavnim odbornicam in élani-
cam zelim vesele velikonoéne praznike,
nasi Zvezl pa mnogo novih ¢lanic!

Mary Golebié, zapisnikarica.

&t. 27, North Braddock, Pa.—Na sejl
v februarju smo imele lepo udelezbo in
sestra A, Petelin nam je pray prijazno
postregla z okusnimi okrepéili. Najlep-
ga hvala sestra Petelin z Zeljo za mno-
go nadalinih let sretnega Zivljenja,

Ravno sem zvedela, da je bila nasa
sestra Brancelj hudo bolna. Zal mi je,
da gsem to poroéilo sprejela prepozno,
da bi bilo ebjavljeno v nafem glasilu.
Sestra Brancelj je zelo dobra druZab-
nica ter bila prva predsednica nafe
podruznice, odkar bo 15 let meseca
aprila, ko je bila ustanovljena nasa
podruZnica po sestrl Plerce. Torej &e-
stitamo nasim ustanoviteljicam, nasi
prvi predsednici in vsem drugim, katere
ste sodelovale s sestro Plerce, da je
imela podruZnica lep zadetek. Podruz-
niei pa Zelim lep napredek, saj zdaj za
15-letnico glejte, da bo vsaka pripeljala
eno novo élanico. Matere vpisite vase
heerke., Gotovo ste Ze brale v Zaril,
da se sprejemajo deklice od rojstva do
18 let starosti, ki platujejo samo 10
centov na mesec. Tudi mlade ¢lanice
imajo sijajnp priliko, da se zavarujejo
za $300 smrinine za majhno svoto 60
centoy na mesec,

Nake soZalje sestri Remos, katerl je
preminul mlad zet in je ostala sama
héerka z majhnimi otrogiéki. Moj
Bog, drugega se ne slisi te dni, kakor
samo o0 trpljenju. Kamor se obrnes,
samo Zalostne novice. Moj sin je tam
daled in moj sin je tam, itd. Da bl
Vstajenje Gospodovo prineslo odreSe-
nje svetu in bil skoraj konec tej kruti
voiski in da bi se na$i dragi povrnili
zdravi in zmagoviti domov,

Zellm vesele praznike vsem vojakom
in dekletam v sluzbi Strica Sama ter
vsem bolnim sestram in vsem glaynim
odbornicam in élanicam SZZ!

Anna Tomasié, predsednica.

&t. 30, Aurora, IL—Cetrto voino po-
sojilo je za nami. Za drZavo Illinois
je bila doloéena kvota $905,000,000.
Bondov pa je bilo prodanih v vsoti
$1,208,700,000. Torej za celih $303,777,-
000 vet kot je bila kvota,

Drzava Illinols je razdeljena na 102
okraja (counties) in 95 okrajev je ku-
pilo bondov ved kot je bila kvota za
drzavo. Med temi je tudi Kane okraj,
kamor spada tudi nase mesto in tudi
prebivalei nasega mesta so 8li éez do-
logeno kvoto.

Ravno tako se je naSe mesto posta-
vilo v pobiranju nerablienega papirja
(paper drive). Zupan mesta Mr. H.
Carter se je zahvalil vsem prebivaleem
v lokalnem listu za vrleo sodelovanje.
Priflo je ved kot 13 funtov papirja za
vsakp osebo. Povedal je, da je dobil
zahvalno pismo iz New Yorka od glav-
nega voditelja kampanije,

Lep poklic sta si izbrali dve nasi
¢laniei, Mary in Dona June, ko sta se
vpisali v bolni¢arski stan v St. Charles
bolnisnici. PodruZnica Vama 2zeli ve-
liko uspeha v tem élovekoljubnem sta-

nu.

Oh, kako se mi smilijo matere, ko
berem, ta je zgubila sina v vojni, ali ta
je dal Zivljenje za domovino . .. Res

nam je to e v najveéjo tolazbo, da je
padel za domov.no, saj je Amerika
vendar najboljsa dezela na svetu, zato
bi jo pa tudi volkovi radi dobili pod
svojo oblast. Seve, kaj pa materno
srce trpi, to vemo samo-matere, katere
imamo sinove po svetu. O, koliko trpi-
jo naSe glave, ki so preoblezene z tes-
kimi skrbmi za naSe sinove! Kako so
opeSale nase oti od pretofenih solz za
nade vojake. Korak je postal polas-
nejsi Ker skrbi za nasSe sinove jemlje-
jo telesu moé. Vse to je hudo, ampak
najhuie pa je. ko pride telegram:
“Mati, tvoj sin je padel za domovyino.”
Ubogo materno srce, kai takrat obéuti!

Daj Bog, da bi ne bilo ve¢ sloven-
skih mater tako nesreétnth Hvala Bo-
gu, da do danes, ko to piSem ni e no-
ben slovenski fant od tukaj smrtno ra-
njen, Dobri Bog, varuj jih in pripelji
jiih kmalu do zmage!

V dopisih sem Ze omenila, da so
moji stirje sinovi v sluzbi Strica Sama.
Urednica mi je pa pisala, da naj pos-
ljem od njih slike in to sem storila.
(Slike so angleSkem delu—Ured.)

Najstarejsi sin Edward, 27 let, je Ze
tri leta v armadi. Osemnjast mesecev
se nahaja v Afriki in Sieiliji.

Drugi sin Herman je star 26 let in
on sluzl pri submarinih v mornariei.

Tretji sin Raymond je star 23 let in
on je Ze tri leta pri letalskem koru
armade kot pilot letala P-38. Bil je veé
kot 25-krat v bojih z Japonci in je bil
odlikovan z Army Air Medal (kolajno).
Sedaj se nahaja v bolniSnici v Mis-
sourl in sicer za poditek,

Cetrti sin Donald, star 22 let je tudi
pri letalskem koru armade (ground
crew) in se nahaja v Blythe, California.

Fred zakljutkom dopisa bl Se rada
omenila, da pozdravljam “krozek” Zve-
zinih prijateljey in Zelim, da bo uspe-
Zen! Vesele praznike vsem skupaj!

Frances Kranijc.

CESTITKE DRUZINI KRANJC!

Vsak, ki bo pogledal slike vasih sinov,
se bo prav gotovo nasmehnil, ker na-
smeh vedno privabi nasmeh in wva$i
fantje bi dobili v tem oziru prvo na-
grado. “Tako so pa cedni. da c¢lovek
ne ve, pri katerem bi se ustavil in re-
kel, da je Se lepsl.”

Nas stavec, Mr. Frank E. Lunka je
sosolec Mrs. Kranje, toda sreéa jima ni
bila doslej mila, da bi se srefala v
Ameriki, in od mladostnih let jih je
minilo zZe precej. Ko sem Mr. Lunkatu
pokazala te slike, je takoj rekel: “Prav
taki so, kot je bila njih mati, ko je
bila mlada. Krepki in smehljajo¢ih
cbrazov.”

Ko sem to slisala od Mr, Lunkata,
sem si mislila, “ée bi Vas slisala Mrs
Kranjec, bi sramezljivo rekla: ‘Saj sem
%e fejst dekle, ¢eprav so lasje dobili
¢éastnp barvo In lica urezane brazde.”

Mre. Kranje je doma lz Grahovega
(Urhova) pri Cerknici,

Torej ¢estitke druzini Kranje nad
tako postavnimi fanti, Ti so pa res
od fare (menda ja—opomba stavea),
pa naj rete kdo kar hote. Vam, Mrs,
Kranjc pa $e oschni poklon, ker dobra
vzoia se prav gotovo odseva v znada-
iih Vasih sinov., Bog ¢uvaj vse sinove
in yrni veem materam veselje, do ka-
terega so upravitene. —TUrednica.

NASA CLANICA ODLIKOVANA
Ze predno je Amerika bila posilje-
na v vojno, so pridne ameriske Slo-

venke pomagale s pletenjem nogavie,
kap, jopitev in vsakovrastnih drugih
stvarl. Rde¢l kriz, kakor tudi posa-
mezne narodne skupine so posiljale na
stranke, ki so hotele sodelovati velno
in bombaz, da se je to delo izvrSevalo.
Takrat se je prejelp tozadevna pros-
nia tudi od jugoslovanske vlade in na-
%e élanice so se pridno odzvale.

Eno odliéno mesto pri tem udejstvo-
vanju pa zavzema sestra Antonia Ais-
ter od podruznice &t. 30, Aurora, Il-
linois. Ona je v 16 mesecih spletla 40
parov moskih nogavie, dva ogrinjala
(shawls), 12 in¢ey &iroka in 72 incev
dolga, Med tem d¢asom je tudi pletla
za ameriski Rdeéi kriz. Tako je se-
stra Aister’ prejela odlikovanje, da je
ona najvet naredila v tem oziru iz-
med Jugoslovank v Ameriki

Ko je sestra Alster o tem nam po-
roéala je ponosno omenila, da je to
delalag kot ¢lanica Slovenske zenske
zveze §t. 30, da dobi nasSa Zveza za to
priznanje. NaSe d¢estitke sestri Alster
ter zeljo, da bl ji Bog poplaéal njena
mnoga dobra dela Pridne Zenske roke
sp napravile Ze marsikatero dobro de-
lo na tem svetu. Vsa &ast! — AN,

St. 31, Gilbert, Minn—Za porocat
imam zopet bolj Zalostne novice, ker
smop imeli gtiri smrtne sluéaje v krat-
kem éasu. Prvi je bil Mr. Frank Shu-
ster, sin sesotre Shuster, Padel je v
Italiji na boini fronti. Vemo, da je
bil to hud udarec za mater, ko je dobila
poroéilo, da se njen sin nikdar veé ne
vrne. Posebno je taka novica Zalostna
za mater, ki sz nahaja Ze leto dni na
bolniski postelji in ima % tri sine v
voini, Se zdrava mati teiko prenese
tako vest in kako mora biti tezko za
bolno mater, .

Sestra Shuster, obrnite se na ono
Mauater, ki je stala pod kriZzem in njeno
srce je bilo sedemkrat prebodeno in
gotovo bos dobila tolazbo pri Njej.

Drugi sluéaj je bil John Grahek,
sin sestre Grahek, ki je bil smrtno
ranjen v Novi Gvineji 17. februarja,
On je bil pri radijo in tudi strelec na
aeroplanu, namre¢ v letalskem koru.
John je bil uéitelj (Coach) tu na Gil-
bert visjl %oli in zelo priljubljen pri
vosh, ki so ga poznall, zato bo teiko
pogrefan. Zapusdéa starSe, Zeno, hder
in tri brate,

Kruta vojska, kaj dela z naSo mla-
dinol Komaj so zacell Ziveti, pa ze
smri vzame sina starfem, moZa 2Zeni.
Koliko jih je Ze padlo, ki niso imeli
prilike uZivati zakonsko sreto. Ofe
vseh otrok, usmili se nas in daj nam
zaZeljeni mir!

Dne 14 februarja smo poloZili k veg¢-
nemu pocitku sestro Mary Podrzaj.
Bila je v najlepsi dobi Zivljenja in vse-
lej veselega znalaja. Na njenem obra-
zu se je zmeraj brala radost, ki pri-
haja iz dobrega srca. Ko smo jo gle-
dali v rakvi, smo sl mislili: “All ni
fkoda, da mora lepa mlada Zena v
prob?” Zgledala je boli kot nevesta,
ki gre k poroki z lepim Sopkom na
prsih in smehljajem na  obrazu! Pa
kruta smrt ne prizanese mladosti, tem-
vet po svojem nadinu utrga nit Ziv-
ljenja, Clanice so se udelezile sprevo-
da v lepem &tevilu, kar je napravilo
lep vtis na navzoce. Posledica je bila,
stiri nove ¢lanice in s tem so prija-
teljice pokazale ljubezen pokojni so-
sestri in pomagale Zvezl k napredku,



Najsrénejsa hvala vsem sestram za
lepo udelezbo pri pogrebu,

Pokojna sestra PodrZaj zapuiéa mo-
Za, dva sina, heéer, mater, dve sestri,
Sest bratov in mnogo sorodnikov in
prijateljev.

Draga Mary, poéivaj v miru in lahka
Ti naj bo domaga gruda. Ostala nam
bos v trajnem spominu!

Cetrti smrtni sluéaj, o katerem ze-
lim poroéati v tem dopisu, je pa bil
od Josephine Plesa, hierke sestre Fle-
5a, ki je preminula v starosti 33 let.
Podvre¢i se je morala nevarni opera-
ciji, kateri je tudi podlegla. Clovek
iste zdravia v zdravnidki vedi, toda
Bog mnogokrat zahteva drugace. Naj
podiva v miru boZjem,

Vsem Zalujodim preostalim izrekamo
nase globoko soZalje. DuSe pokojnih
pa priporo¢amo v molitev,

Bolne sp sestre Shuster, Podpeskar,
Mohar in Helena Moren. Prosi se vas,
da jih obiscete, ker ene so Ze dalj éasa
v bolniski postelji. Bolnim sestram
Zelimo zdravja in skorajsen povratek
med nas!

Na seji v februarju je bila navzoea
nasa glavna nadzornica Mrs. Mary Le-
nich, ki se je ravno vrnila od polletne-
ga zborovanja na glavnem uradu ter
nam prinesla najlepSe pozdrave. Po-
vedala nam je, da se poslovanje v glav-
nem uradu lzvrSuje v najlepSem redu.
Clanice so bile vesele njenega obiska,
kakor tudi poro¢ila, Mrs. Lenich sta-
nuje na Evelethu, kar je samo Stiri
milje od nas, zato prosimo, da veekrat
posetite na3o sejo,

NaSe ¢lanice povpraZujejo po Urni
Neziki, Enkrat smo sliSale, da je Sla
v Anglijo se uéit “sercerat,” pa ne
vemo, ali je Se tam ali kje se nahaja.
Kadar dobif dopust, pridi v Minnesoto
za 14 dni, da nam pokaZe§, kaj sl se
noyega naudila in da se bod malo od-
dahnila in nauZila svefega zraka. Saj
pravijo, 'da si zauber punca, zato le
pridi, ker te bomo pri¢akovale.

Nade seje so dobro obiskane. Spre-
jetih je bilo osem novih élanic. Skle-
njeno je bilo, da se da za sveto maso
za umrle ¢lanice in se udelezimo skup-
nega svetega obhajila v nedeljo, 26.
marca. Darovale smo tudi $5 za Rde-
¢ kriz,

K zakljuéku Zelim vsem glavnim od-
bornicam in &lanicam nafe diéne or-
gtlt.frt:lmclje prav vesele velikonoéne praz-
nike!

Antoinette Lucich, predsednica.

St. 32, Euclid, 0.—Na zadnji seii je
bilo zopet lepo &tevilo ¢élanic. Le tako
naprej, drage sestre, pa e kaj novih
pripeljite na prihodnjo sejo, ker sedaj
je v teku kampanja in bo v é&ast po-
druZnici, ako bomo dosegle naso kvoto,
Na sejl je bilo odobreno, da se prispeva
$5 iz blagajne za Rdeéi kriz,

Soporo¢ati moram zopet nekaj Za-
lostnih novic. Sestri Josephine Mra-
mor je neigprosna smrt iztrgala sin-
¢ka-dvojéka Roberta. Na3e globoko
sozalje. BSestra Rozl Zgonc je tezko
bolna v bolniSnici. Bog daj njej in
vsem bolnim ljubega zdravia. Sinu
od sestre Jennie Sinti& se je zopet po-
vrnilo zdravje. Bil je ve¢ tednov bolan.

Zdaj pa malo bolj vesela vest, Se-
stri Frances Radkovich je sin Martin,
vojak, pripeljal nevesto prav iz Mis-
sissippi, Da bi bila sreéna v zakon-
skem stanu je nasa iskrena Zelja.

Sin od sestre Praznovski, Danny, ki
ije mornar, je bil doma za 15 dni na
dopustu. Da bi se zopet zdrav povrnil
domov, kakor tudi vsi na8i dragi, je
nada najtoplejsa Zelja,

Apelira se na vse tiste, ki ste zao-
stale s ¢lanarino, da poravnate in s
temm naredimo dobro sebi in tajnici.
Lepo se vas prosi za sodelovanje,

Ce imate kaj “Sales Tax Stamps”
jih prinesite na sejo ali do uradnic in
boste pomagale roéni blagajni,

Sestri Mary Redeye (héi od Mrs.
Theresa ZdeSar), se je tudi poyrnil
mo#% Albert, ki se je nahajal pri mor-
narici. Bil je ¢asino izpusten radi
zdravia in mu gre na boljSe. Mary, le

pozdravi ga, da bo zopet ¢il in zdravl.

Sestra ZdeSar je tudi boli rahlega
zdravia te dni, pa upamo, da ne bo
kaj nevarnega. Torej kar pogum in
Boz daj. da bi bila ¢ mnogo let zdra-
va med nami,

Vesele praznike in upanje, da bomo
imele lepo udelezbo na seji v aprilu!

Frances Perme. predsednica.

—_———
1ZID DRUGI MESEC KAMPANIJE
Agitatorice St. novih
Frances Knaus (31) ... 1
Mary Markezich (85) ..
Mary C. Terlep (20) ...
Angela Schneller (65)
Mary Urbas (10) .........
Frances Susel (10)
Mary Hrovat (15) ....
Mary Otonicar (25) ..
Mary Lovse (88)
Mary Zabukovee (101) ...
Podruznice:
St. 31, Gilbert, Minn,
St. 95, So. Chicago, 111, .
5t. 10, Collinwood, O.
<8t 20 Joliet; T ...,
§t, 25, Cleveland, O. ...
§t. 65, Virginia ,Minn. _.........
Vse druge podruZnice ............
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V januarju:
Odrasli oddelek
Mladinski oddelek ...............

V februarju:

Odrasli oddelek .................. 15
M adinski oddelek ... 25—40
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10% KAMPANJA

Vse podruZnice so dobile pisma, v
katerih je bila oznalena kvota, oziro-
ma §tevilo, ki je bilo dobljeno po 10%
ra¢unu od Stevila, ki ga je imela po-
druZnica meseca januarja letos. Pri-
¢akuje in upa se, da bodo podruZnice
Sle na delo in se potrudile pridobiti
svojo kvoto ali priti vsaj blizu &tevila.

Kakor vsako delo, ki prinese napre-
dek, tako tudi to ni eno najljub&ih in
treba je precej energije in truda, da
se doseze uspeh. Ampak vsaka mi bo
gotovo pripoznala, da naSa organiza-
cija mora imeti gotov napredek vsako
leto, ¢e hofemo, obvarovati bodoénost
organizacije. Zveste ¢lanice bodo ved-
no skrbele na to, da se napreduje,
ker razumejo, da to pomeni mnoge ko-
risti za Elanstvo. sako delo v prid
organizacije prinese vetje dividende
¢lanstvu in to v moralnem kot gmot-
nem oziru. Imejte to pred ofmi in
uverjena sem, da boste vse pomagale,
da bo ta 10% kampanja uspe$na. Bog
vam plagaj za vsako dobro delo!

V tej kampanji se sprejema &lanice
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v mladinski oddelek od rojstva do 18
let starosti za deset centov na mesec
¢lanarine.

Odrasla oddelka imamo dva V stari
razred se sprejema &lanice od 14 do 50
let starosti, ki pladajo 35 centov me-
se¢nine, pri tem je vSteto za Zarjo in
dobijo sto dolarjev smrtnine. V novi
razred se sprejema tudi ¢lanice od 14
do 50 let starosti za visjo smrtnino od
$300.00 in nizje po starosti, ki pladu-
jejo 60 centov na mesec in v tej svotl
je vSteta tudi Zarja,

Nagrade Za pet novih &lanic se dobi
$2.00 v gotovini in to svoto potem za
vsakih nadaljnih pet novih. Za pet no-
vih ¢lanic se dobi tudi Zvezina broska,
Clanice v mladinskem oddelku se Ste-
jejo kot odrasle élanice pri delitvi na-
grad.

PodruZnice bodo pa dobile pet do-
larjev za vsakih 30 novih élanic. Po-
druznica, ki bo pridobila najveé no-
vih ¢lanic bo dobila trofej in &ast
zmagovalke, kar se obiCajno proslavi
na slovesen naéin,

Pridne agitatorke bodo dobile e ved
nagrad, katere jim bodo poklonjene po
glavnih odbornicah. Doseéi kvoto nai
bo na¥ cilj! Vesele velikonotne praz-
nike—ALBINA NOVAK.

St. 33, New Duluth, Minn.—Naga se-
ja v marcu je bila slabo obiskana.
Drage sestre, prosim vas, da pridete
na prihodnjo seje, ker bo v korist nas
vseh, ¢e nas pride veé skupaj in po-
damo svoje dobre nasvete.

Po seil v Aprilu bomo zopet zagele
igrati banko in druge igre, kakor tudi
preskrbele za prigrizek, Plagalo se bo
samo 10 centov, ampak zabava bo vred-
na 25 centov,

Frosl se vas, da sodelujete z tajnico
in placéate ob éasu svoj asesment, ker
odslej se ne bo zalagalo za nobeno iz
blagajne,

Razmotrivale smo tudi o zastavi in
castnem spomeniku na&im vojakom, ki

bo postavljen v nasi naselbini. Vet o
tem prihodnjié.
Besede ne morejo povedati, kako

smo vsi potrti nad izgubo priljublijene-
ga Zypnika Rev. John Solarja, ki je
preminul v St Mary bolnisnici dne 2.
marca, 1944, Bil je slabega zdravia Ze
ved #asa in v bolnisnico s= je podal
iskati pomod, misles, da bo tam samo
nekaj dni. Dva tedna zatem je izdih-
nil syojo blago duso.

Rev. Solar je bil Zupnik pri nasi
majhni fari sv. Elizabete zadnijih se-
dem let, Med tem ¢asom si je pridobil
nesteto prijateljey med vsemi krogi, ki
zdaj Zalujejo nad njegovo izgubo. On
je bil visoko izobrazen in za nas je
bilo to veliko odlikovanje imeti njega
za Zupnika. On je bil poznan za nje-
govo priprostost, dobrosrénost, poniz-
nost in ljubeznivost, katero je delil
enako med vee, ne oziraje na stan all
imetje. Vsakemu je bil na uslugo,
kdor ga je vprasal za nasvet ali po-

- mmo¢. Nasi problemi so bili tudi njegovi

problemi. Posebno je bil priljubljen
med otroei, ki so ga zelp ljubili.

Zdi se. kot bi Rev. Solar domneval,
da s¢ mu pribliZuje konec, ker je bil
tako skrben voditelj pri fari, da je bil
plagan ves dolg in cerkev je bila kras-
no opremljena in postaje kriZevega po-
ta in ysi kipi bili na novo dekorirani.
Kako ponosen je bil on na svojo cer-
kev In faro, Njegova najvetja Zelja
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je bila, da se povrne zdrav k svojim
faranom. Predno je 3el v bolniSnico,
je vzel slovo od vseh, kakor da bi vedel,
da ga klide njegov Stvarnik, njegov
Gospod. Njegova smrt je bila hud
udarec za vse. Rev. Solar bo ostal za
vedno v blagem spominu in molitvi
med nami. Njegovo mesto bo teZko
nasledovano, Pokopan je bil na Kal-
varij pokopali3¢u. Bog mu daj veéni
rai nebeski!
Anna Podgoriek, predsednica,
L] - Ll

Ura tece ,nié ne rede , .,

Usoda nafega Zivijenja je nedoum-
ljiva. Véasih se skoraj ne moremo
vpogniti zahtevam roke boZje, ker se
nam zdi tako neusmiljeno vzeti izmed
nafe srede dloveka, ki img Se dobrega
za lzvrsiti Ampak Bog Ze ve, kdaj je
napolnjena kupa Zivljenia in nas jem-
lje iz sveta zdaj tu, zdaj tam . . .

Tudi nasa Zveza Zaluje za svojim
vestnim duhovnim vodjem, ki je pazil,
kakor pastir na svoje ovéice na nafe
glanice v Duluthu, Minn. Naj vam bo
v tolaZho, dragi farani cerkve sv., Eli-
zabete, da bodo njegova dobra dela
njemu za vselej ostala v blagem spo-
minu, ne samp med vami, ki ste ga
osebno poznali, temvez tudi med nami,
ki smo samo brali o njegovih vrlinah.

Nasa Zarja prinaa v svojem angle-
gkem delu kratek opis o njegovi &udo-
viti osebnosti, kakor tudi sliko in pa
o svetanih obredih ob pogrebu., Vasa
ljubezen do njega je bila velika, am-
pak Zivimo v veri, da ga je Bog ljubil
Ze najbolj, zato ga je poklical k sebi,
kjer bo uzival vetni mir! —A. N.

St. 35, Aurora, Minn.—Danes, 7, mar-
ca, ko to piSem, brije ta stari marec s
tako silo, da se hife kar tresejo in sneg
drvi s tako naglico na kupe okoli his,
da je groza, pravijo: “Ce marec z
glayo ne otepa, pa z repom otresa.”
Sicer je bila letoSnja zima 3Ze precej
mila, samo parkrat smo imeli 30 sto-
pini pod niélo in 3e tisto samo par dni,
tako smo si malo prihranili na kurjavi
Tukaji v Minnesoti je devet mesecev
zime, tako pravije in je res tako in
se ¢lovek vsemu privadi.

Tako s0 tudi nasi fantje iz the se-
vernih krajev, ki se borijo na wvseh
frontah, hrabrega znadaja in se juna-
ko postavijo povsod ter pode Japonce
pred seboj, da se kar kadi za njimi
Res ponosni smo na naSe vojake in
tudi Strle Sam je prav zadovoljen 2
njimi in to vidimo, ko beremo, da je
bil zdaj eden, zdaj drugi odlikovan.
Ampak mi vsi pa komai ¢akamo, da bo
konee tej vojski in naf dragi se vrnili
ng svoje domove, kjer jih tako teZko
prigakujemo.

Jaz imam dva sinova v Stric Samovi
armadi, Eden je Ze trl leta in dve
leti Zze nekje na juZnih Solomonovih
otokih. Bog daj, da se bo zdrav povr-
nil, Drugi se pa nahaja vy drZavi
Michigan pri U. 8. Ceast Guards in
tretil bo tudi kmalu poklican, ako bo
ta grozna vojna Se kaj ¢asa diviala,

Tukaj se bere sveta ma$a vsako dru-
go nedeljo za nade vojake, pri kate-
rih zlasti matere verno molijo za svoje
ljube sinove.

Drage élanice! Gaotovo ste gitale v
Zarji, ko pise na%a glavna predsedniea,
kako dobro je, da imamp svojo Slo-
vensko Zensko zvezo, ko se bomo z dru-

gimi Zenskimi zvezami in ligami zdru-
Zzile v svetovnem spoznanju, da bomo
tudi me Slovenke vpoStevane v odlo-
¢ilnih zadevah, ko se bo sklepalo in
stavilo pogoje za bodoéi svetovni mir.

Clanice, prosim vas, da vsako Zarjo
dobro preéitate in prisle boste do spo-
znanija, da je za naso korist, da Slo-
venke stojimo zvesto pri vseh svojih
narodu koristnih zahtev.h, kar nam
je mogote doseti le poton. moénih or-
ganizacij. Clanice, ki ste pustile Zve-
zo zaradi malo visjega asesmenta, pri-
dite nazaj in z nami drzite in e kako
novo &lanico pripeljite. Ce boste nazaj

. brisle, bodo nase seje e Zivahne, Le
pridite, me vas bomgp z veseljem spre-
Jjele.

V nadl podruZnici imamo nekaj bol-
nih ¢lanie, katerim 2Zelimo skorajino
okrevanje. Sestram se pa priporoéa,
da obiSéete bolnice, ker jim bo v veli-
ko tolazbo. Bog daj vsem nasim ¢lani-
cam najvelje bogastvo sveta, kar je
ljubo zdravje,

Najlepse pozdrave vsem ¢lanicam ter
voscilo za vesele velikonoéne praznike.
Bog daj, da bi bila vojna kondéana,
potem bi bili vesell prazniki za vsel

Mary Bartol, predsednica.

St. 37, Greaney, Minn.—Drage ¢lani-
ce! Prijazno se vas vabi na prihodnjo
sejo, ki se vrsi, kakor po navadl na
drugo nedeljo v mesecu. Ker se nismo
sestale od jeseni, zato pridite na to
sejo vy polnem Stevilu, da razmotriva-
mo © vseh zadevah, o katerih se nismo
ves ta ¢as, da bomo slozno napredovale
okozl vse to leto. Vsake élanice je dol-
#nost predlagati all svetovati za boljal
napredek nade podruZnice.

Dalje priporotam, da bi se veckrat
katera izmed nasih é¢lanic oglasila z
dopisom v Zarji, saj znate vse pisat in
vse rade beremo dopise od nafe in od
drugih podruZnic, ker tem potom zve-
mo za novice,

Kako me je ganila noviea, ko sem
brala dopis iz Soudana, da je premi-
nula ondotna predsednica Ana Got-
1ib, njeno deklSiko ime je bilo Ana
Stepan. O njeni smrti sem brala v
dopisu v Zarji. Bila je moja prijate-
ljica izza dekliSkih let in ona je bila
tista, ki je vabila mene in druge mla-
denke, ki smo prisle iz starega kraja,
da naj gremo v Solo. Jaz sem bila
stara komaj 11 let in mi je zares bilo
v veliko pomoé. Zdaj pa ona sniva
veéno spanje. Bog Jji daj nebesal
Dalje sem brala, da je preminula tudi
Mrs., Frances Loushin., Tudi to pri-
jazno Zeno sem dolge poznala. Bog ji
daj veéno plaéilo in naj v miru pogival

Teta Storklja je tudi pri nas pre-
cei radodarna. Oglasila se je pri se-
stri Angela Flake ter jl podarila Iust-
kano héerko, Oglasila se je tudi pri
Josephine Benko, kjer je poklonila
krepkega sintka. Srelni starsi so vese-
i svojih nagajivékov, ki jim delajo
kratek ¢as. Obilo zdravja in na3e
destitke,

Nase tlanice se vse zanimajo za ko-
lono Urne NeZike, ker nam piie za
kratek ¢as in tudi mnogokrat pove
modre stvarl, tako je berilo v njeni
koloni vsem po volji. Kakor slisim,
se tudl moikim dopade. ker najprvo
poiitejo njenp sliko in preberejo, kaj
je napisala. Tako vidite to ni od&ko-
de, temve¢ vsem v zabavo in korist.

Vostim zdrave in vesele boZiéne praz-
nike vsem glavnim odbornicam in ¢la-
nicam!

Frances L. Udovich, tajnica.

St. 38, Chisholm, Minn.—Frijazna
skupina nadih élanic je posetila naso
redno sejo v marcu, saj je v veliko
veselje vsem videti nove obraze in ¢la-
nice na seji. Sklenjeno je bilo, da
imamo pe prihodnjih sejah zopet raz-
ne zabavne igre, da bodo vsi navzoéi
zadovoljni, Povabite tudi svoje prija-
telje in sosede, da pridejo na naso
zabavo, V natériu je zopet eno veliko
preseneéenje, zato ne pozabite biti na
seji 11. aprila. Zabave bo dovolj na
razpolago za vse.

Vsem hbolnim &élanicam #Zelimo hitre-
ga okrevanja. Clanice ste pa profene,
da jih obistete ter jim krajsate dolge
ure v bolezni,

Nase iskreno soZalje sestri Mary
Gande, ki Zaluje za svoilm moZem. Naj
mu sveti vedna Iud!

Zapomnite =i, da je v teku kampa-
nia za nove ¢lanice, Zdaj imate Eno
najlep8ih prilik postaviti naso podruZ-
nico na éastno mesto. Kaj pravite se-
stre? All bomo na ¢astni listi, ali bo-
mo se podale? Poprimimo se dela
ter postanimo vse takoj agilne, Po-
trudimo se, da bodo prisla zmaga in
trofei k nam v Chisholm, k 5t. 38!

Apeliram na vas, da pridete na pri-
hodnjo sejo in ne pozabite vpisat nove
¢lanice. Posebna proénja na nale ma-
tere: priporoéajte priostop svojim dra-
glm héerkam!

Priblizujejo se nam velikonoéni praz-
niki, Zelim, da bi bili sreéni in da bi
prinesli odreSitev trplienju v katerem
se nahajajo vsi narodi!

S pozdravom,
J. L. Bentina, porotevalka

St. 39, Biwabik, Minn—Smrt je
stegnila svojo koicéeno roke in to pot
sl izbrala mladega vojaka za svojo Zr-
tev, v osebi Charles Tomatz, ki je bil
nastavljen v Merced Army Air Field,
California, kot Warrant Officer First
Grade,

Na zdravniSki nasvet se je podvrgel
operaciji, ki jo pa na Zalost ni prestal
in je umrl na operacijski mizi dne 9.
februarja v starosti 27 let. Pri vojakih
je bil Stiri leta kot prostovolje., Bil je
najmlajsi sin v druZini in ima pet
bratoy, vojakov. Dva sta dobila od-
pust, eden zaradl starosti in drugi za-
radi zdravja, Eden se nahaja na oni
strani morja, eden je pa kot @astnik
ge v ZdruZenih drZavah.

Druzing Tomatz je globoko zadela
izguba najmlajiega sina, zlasti pa ma-
ter je neutolazljiva. Njej kot wvsaki
materi je najbolj pri srcu najmlajai
otrok.

Pokojni zapuséa Zeno v Merced, Ca-
lifornia ter starfe, Eest bratov in tri
sestre,

Druzina Tomatz se prav lepo za-
hvaljuje vsem prijateljem, ki so prisli
na dom tolaZit in vsem, ki so darovall
za Stevilne mase, kakor tudi vsem, ki
so poslali tolazilng pisma in karte. Tu-
di podruZnica &t. 39 izrafa vsem pri-
zadetim globoko soZalje,

Poélvai v miru, mladi vojak, tam v
sonéni Californiji. Naj Ti sveti lu¢ ne-
beska, Mary Delak



Charles Tomatz
Mati pokojnega junaka je ¢lanica &t

39, kakor tudi njeni dve héerki. Ve-
mo, da mora biti zelo zalostno za dru-
zino, ko dobi vest, da se njih dragi
nikdar ve¢ ne povrne. Tako je na tem
svetu, kjer se mora vsak boriti za svoj
obstanek in pride kruta usoda med nas
ter nam iztrga tisto, kar ljubimo naj-
bolj. Naj vas Bog potolaZi z zavestjo,
da pride zopet dan zdruzenja. Nase
globoko sozalje—A. N
—_—————

§t. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Na sejl v marcu smo imele lepo raz-
vedrilp in 3e boljse bi bilo, ako bi bile
vse prisle, Mogode boste to storile, ko se
bo ogrelo ozradje.

Sporotam, da bomo imele skupno
sveto gbhajilo v nedeljo 16. aprila. Lepo
se vas prosi, da bi vse prisle,

Preminula je naSa sestra Frances
Torkar. Zapustila je soproga in tri
sinove, kateri so vsi pri vojakih NaZe
iskreno sozalje., Ti, draga sestra pa v
miru poéivaj. Saj sveti kriz nam govo-
ri, da vid'mo se nad zvezdami. Pokoj-
no sestro priporotam v molitev,

Ponovno Vas prosim, drage sestre,
da bi pridle vee na prihodnjo sejo, ker
=e bomo pogovorile o proslayi Materin-
skega dne, ki bo povsod praznovan
meseca maja. Na svidenje na sejil

elim vsem é&lanicam SZZ vesele
velikonotne praznike!
Mary Lusin, predsednica
- L -
Zahvala

Star pregovor pravi: da nesreéa nik-
dar ne poéival To je resnica. Tako je
tudi mene doletela nesreéa mna potu
domoy iz tovarne. Bilp je 14. decem-
bra. ko sem spodrsnila toka nesretno,
da sem si zlomila nogo.

DolZnost me veZe, da se iskreno za-
hvalim vsem mojim dobri prijate-
lilcam za vso pomo¢ v Gasu bolezni.
Ob priliki vam bom povrnila kar bo v
moji moéi, Tisoékrat hvala

Zahvaljujem se tudi za lepa darila,
cvetlice, kartice in prijazne obiske dra-
gim sosestram. Prav lepo za zahvalju-
jem tudi podruZnici 5t 41 za tako le-
pe cvetlice in dar. Kar bo v moji moéi,
vam Zelim povrniti in tudi sestri Sta-

rin, ki je prinesla in za obiske ter isto
ostalim sosestram za prijazne obiske.
V &asu bolezni je éloveku res v veliko
tolazbo, ako se ima s kom pogovoriti in
to ve vsak, ki je Ze kdaj bil v mojem
poloZaju. Vsem skupaj Se enkrat naj-
lepsa hvala,

V Zarji sem brala, da je v teku
kampanja za nove élanice, Vsem po-
druZnicam Zelim, da bi napredovale za
deset procentov, kakor je cilj te kam-
panje.

Vsem holnim élanicam pa Zelim 1ju-
bega zdravia,

Anna Grajzar, bivda predsednica

§t. 45. Portland, Ore.—Ker me ¢la-
nice vedkrat vpradujejo, zakaj ni vsak
mesec dopis v Zarji. sem obljubila,
da bom po gvoii moZnosti skuSala jim
ustre¢i, pamreé pisati boli pogosto-
krat v nafp priljubljeng Zarjo. Da bi
porotala vse novice bi vzelo preveg
prostora, toreji bom na kratko pisala
za to pot.

LetoSnja zima je bila zelo mila;
snega nié, mraza pa tudi ne prehude-
ga. Vrtove imamo tudi Ze deloma po-
sajene in danes 6. marca. ko to pi%em
ze cvetejo prve cvetlice,

Dela se tukaj no¢ in dan in delay-
cev e vedno primanjkuje. Kako je vse
zaposleno se pozna tudi na nasih se-
jah. Toda kliub temu, da druga seja
v letu 1944 ni bila Etevilne obiskana,
smo se navzole imele prav dobro. Po
seji smo imele domaéo zabavo in miza
se je kar Eibila pod tezo samih do-
brot. Clanice, ki ne pridete k sejam,
vam ie lahko #al, ker zamudite nekaj
veselih urie v krogu svojih sester,

Moja najlep3a zahvala sestram, ki
so prinesle stvari in pripomogle, da je
bil nad sestanek obdrZzan v pravem
druzabnem smislu, Sestre, katerlm je
Zveza pri srcu so obljubile, da bomo
imele vetkrat lepo razvedrilp po sejah,
Vse liste, ki se drZite pro¢ od nasih
sej. pa prosim, da enkrat pozabite na
pretekle neljubosti in se zopet udeleZu-
jete sej ter obenem delujete za na-
predek podruZnice in Zvege.

Vsem bolnim sestram Zelim ljubega
zdravia,

Vesele velikonoéne praznike ter na
svidenje na pribodnji sejit

Louise Struznik. tainica

St. 47, Cleveland (Garfield Hgls.), O.
—Na martevi seji smo sklenile. da bo
prihodnia seja 13. maija, to bo dan
pred Materinskim dnem. Ker so pag
¢asi In razmere teZke, ne bomo praz-
novale v dvorani, ampak profene ste,
da se seje polnostevilno udelezite in
homo imele prijetni sestanek, kar po
seji, za kar bomo odbornice poskrbele,
Pridite vse!

Da ne bo seje y aprilu, je vzrok, ker
pride ravno na velikono&no soboto in
bi gotovp ne bilo udeleZbe. Meseénino
lahko platate na domu tajnice, Ker
ne bo med letom nobene prirveditve za
rotno blagajno, je sklep letne seje, da
v maju vsaka élanica placéa 50 centov
v blagaino. Polovico d&lanie je Ze to
svoto prispevale in upati je, da boste
tudi druge to storile ob éasu.

Ker se nahajamo v ¢asu kampanfje,
naj vsaka pripelie vsai eno novo ¢la-
nico k podru’nici, Vsaka ima prijate-
1jice in héerke, ki niso Se vlanjene
pri Slovenski Zenski zvezi. Imele bi si-
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jajen napredek, ako bi se €lanice po-
trudile sto procentno.

Nekatere Se zdaj niste na jasmem
glede asesmenta. Naj ponovim, da je
asesment za sto dolarjev smrtnine sa-
mo 35 cenfpv in ne 60 centov, kakor
nekatere mislite,

Porogila se je Lillian Pugelj. Zelimo
ii mnogo srete in boZjega blagoslova.

Gotovo je med nasimi ¢lanicami kaj
ve¢ novic, katere pa mi niso znane,
Kadar ima katera kaj 2za porodéati,
naj mene obvesti pred 12. v mesecu,

Zeled vsem prav veselo in blagoslov-
lienp velikonot in da bi Bog dal, da
tudi nas trpe¢i narod onstran oceana
vstane v miru in svobodi!

Helen TomaZié., tajnica

St. 52, Hibbing, Minn.—Na seii smo
razmotrivale glede nase roéne blagaj-
ne, katera je skoraj izérpana. Sklenje-
no je bilo, da vsaka ¢&lanica prispeva
letno 50 centov in priliko za plagati
imate do junija.

Cecilija Kochevar se je morala pod-
vre¢i operaciji., Vsem bolnim &lanicam
Zzelimo skorajinop okravanje.

Po seji smo igrale banko in serviran
je bil okusen prigrizek. Pridite redno k
sejam, ker imamo vedno kaj zanimive-
o, za ukreniti in po seji imamo pa
zabavo.

Mene so &lanice izvolile za porodeval-
ko in bom skuZala poro¢ati novice med
nami vsak mesec. Na svidenje ng sejil
Vesele praznike!

Rose Chiodi, poroéevalka

St. 74, Ambridge, Pa. — Najprvo pro-
sim nase @lanice, da se v vetjem Stevi-
lu udelezujejo sej. Umevno, da smo
vse zaposlene, all vendar enkrat na me-
sec bl si 1ahko vsaka vzela eno uro &a-
sa. Za vsako sejo imamo kai posebne-
ga iz elavnega urada, pa nimas komu
preditat all porodat. Ce se pa kaj no-
vega ukrene. je pa ugovor od tistih,
ki niso bile na seji. Tako, da je krid!

Drage sestre, sedaj je v teku kam-
panja za nove &élanice, kar pomeni, da
se moramgo tudi me potruditi, da bo
podruznica lepo napredovala.

Veé nadih élanic je bolnih, nekatere
o0 tudi v bolniinici druge se zdravijo
na domu, Prosim, da oblskujete holne
élanice. Ce pa katera ne sporoéi pra-
voéasno, da je bolna in potem ne dobi
obiskov, naj oprosti, kar seveda ni na-
%o, krivda, Sestre Anzur, Tekstar in
Somrak in jaz smo obiskale sestro Kr-
#an, ki je nahaja v bolnisnici v Pitts-
burghu. Sedaj se nahaja v bolniSnici
sestra Jerman, Bolna je tudi sestra
Kati Svek, ki se je morala podvredi
operaciji. Vsem bolnim Zelimo ljube-
ga zdravia,

Teta storklia je pustila krepkega sin-
tka pri sestri Zofi Gorup Cestitke!

PribliZuje se nam Velika noé. Vsem
sestram Zelim vesele praznike!

Jennie Gasperié, predsednica

§t. 77. N. S. Pittsburgh, Pa.—Drage
sestre! Namenila sem se spet oglasit
v nadi lepl Zarji. Naiprvo sporod¢am
Zalostne vest, da je 29. februarja nas
zapustila na%a dobra in prijazna se-
stra Mary Arch. Bolna je bila samo
par mesecev in Bog jo je poklical k
sebi in morala se je logiti od svojth
dragih. Zapustila je Zalujofega sopro-
ga, sina, ki se nahaja pri vojakih
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nekje v Angliji in 3tiri héere, ena po-
rotena Dower. Vsak ve, da je hud
udarec za druzine, ko Bog vzame ma-
ter. Kakp trpl sree od Zalosti v takih
slu¢ajih. Vemo, da je teZko zapustila
ta svet, ker bi bila S¢ enkrat rada vi-
dela sina, ki je bil najmlajsi v druzini.
Takrat, ko je vzel slovo od nje je bila
zdrava, a danes jo krije érna zemlja.
Ni ji bilo dano, da bi Se enkrat vide-
la, svojega sina #zivega, ali, da bi bil pri
njej ob smrtni uri, Ob takih prilikah
se Cloveku trga srce od 2Zalosti. Vemo,
da nih¢e ne ve za zadnjo uro; danes
meni, jutri tebi, tako bije, ampak
tezko je misliti, da smo za tako malo
¢aca na tem svetu.

Pokojno sestro priporoéam v molitev,
Vsem Zalujotim preostalim pa nase so-
zalje, Pokojna sestra je bila prva pred-
sednica nade podruZnice. Bog  ji daj
veéni mir in pokoj!

Prosim sestre, da vse upoStevate,
kar vam bom sporodila, tudi tiste, ki
ne pridete kK sejam. Na seji v marcu
je bilo sklenjeno, da bomo letos prazno-
vale osemletnico obstanka podruZnice.
Visi se 2. maja. Igrale bomo bingo in
imele prijetno domato zabavo, Vstopni-
na bo 35 centov za osebo. Vsaka élani-
ca bo morala pladati to svoto, pa Ze
pride na prireditev ali ne, ker gre v
roéno blagajno, Vr& se v navadnih
prostorih na 912 Chestnut St. North
Side. Vabimo tudi vse bliZzje podruzni-
ce, Vas poset nam bo v veselje in ob
priliki vam bomo hvaleino povrnile,

Oprostite, ako vas prav po sestrsko
opominjam, da bi sproti pladevale me-
setnino, Imejte SZZ pri srcu, kakor
imate druge organizacije, kar se tice
asesmenta. NaSa tajnica mora poslati
vsak mesec na glavni urad in je tezko
za njo zalagat, ko je blagajna prazna.
Tiste, ki ne morete vsak mesec k seji,
prosim vas, da plaéate en mesec ali
veé naprej kot pa za nazaj, kar bo
tajnici v veliko pomoé. Frosim vas tu-
di, udeleZzujte ss sej, e vas bo ved
navzoéih, ve¢ koristnega bomo ukre-
nile za napredek SZZ in nase podrui-
nice.

Vsem glavnim odbornicam in ¢élani-
cam Zelim wvesele in sreéne velikonogne
praznike, S pozdravom,

Angela Yeke. predsednica

S§t. 79, Enumclaw, Wash,— Name-
nila sem se poroéat, kako ZzZivoterimo
tukaj na zapadu. Vreme imamo prav-
lepo za ta &as. Delo po vrtovih se je
Ze pricéelo. DeZuje véasih po malo, Za-
poslen je vsak, kdor more delat, sta-
ro in mlado,

Ker je zdaj odprta kampanja za no-
ve ¢lanice, se prosi vee nae ¢lanice,
da bl se malo potrudile za napredek
podruznice.

Premestile smo dan nafe prihodnje
seje in sicer na prvo nedeljo v mesecu
aprilu, ker je na drugo nedeljo Velika
noé¢. Seja se vrdi 2. aprila pri sestri
Mary Poto&nik na Cumberland,

Prav lepo se zahvaljujemo sestri
Mary Podbregar za dobro postrezbo
katere smo bile deleZne ob zadnji seji.
Hvala lepa, Mrs. Podbregar!

Tezko operacijo je prestala sestra
Pearl Rotar, Clanicam se priporoéa,
da jo obisete, Sedaj se nahaja na do-
mul.

Pozdrav vsem sestram ter veliko

napredka kampanji in nad vse pa ve-
sele velikonocéne praznike vam zelim,
Ivana Chacata, tajnica

St. 81, Keewatin, Minn.—Najprvo Ze-
lim vsem sestram vesele velikono¢ne
praznike. Dalje nodiljam najlepse po-
zdrave yvsem delegatinjam zadnje kon-
vencije,

Elovenel v nas!l naselbini so upravi-
ceni do casti za patriotizem, ker med
nami imame dve slovenski materi, ki
ota bili odlikovani na banketu, ki se
je vril 17. februarja pod pokrovitelj-
stvom Ameri8ke legije ter prejeli zlata
znaka s petimi zvezdami, kar pomeni,
da je pet ¢lanov od njih druzine pri
vojaki. Te blagi materi sta Mrs. Vesel
in Mrs. Verrant.

Mrs. Vesel ima prl vojakih Stiri si-
nove in eno héer in Mrs Verrant ima
pet sinov, Nahajajo se v vseh oddelkih
in nekateri imajo Ze visoki ¢in ¢astni-
kov. (Imena so v angleikem dopisu.)

Mrs. Vegal in Mrs. Verrant sta pre-
jeli zlata znaka, katera smejo mositi
samo one dve, Vsa cast nasim sloven-
skim odlikovalkam!

Med nadimi ¢lanicami je 29 ma-
er, ki imajo od enega do tri sinove pri
vojakih, Vsem tem blagim materam
nafe cestitke in Zelje, da se bodo vsi
dragi vrnili nazaj zmagoslavni in da
ne bo dolgo od tega.

V teh éasih stopi nas ponizni na-
rod v ospredje z vsem, kar imamo in
veak je pripravljen storiti vse v syoji
moc¢i, da bi bil ¢imprej konee vojski in
zmaga pridobljena.

Za poroéati imam Zalostno novico,
da je preminula na$a sestra Theresa
Schweiger. Skozi zimo je imela pre-
hlad, ki se je spremenil v pljuénico,
kateri je tudi podvrgla, Vse nade &la-
nice so se udelez:le sprevoda, kakor tu-
di élanice drustva ABZ. Pogrebni obre-
di so bili Se posebno Zalostni, ker ni-
sta bila nayzoéa edina sina, ki se na-
hajata pri vojakih in sicer John je v
dalini Califerniji in Frank pa v sever-
ni Alaski Zapustila je Zalujofega so-
proga in tri brate v Michigan ter mno-
ro prijateljev. Na3e soZalje preostalim!

Me Te bomo vse pogresala, draga
Teresa, Naj Ti bo lahka Ameriska gru-
da in veéna lué naj Ti sveti. Zbogom,
clriaga sestra, do svidenja nad zvezda-
mi!

K zakljuéku dopisa prosim vse &la-
nica, da pridete redno k sejam. Saj
imamo mnogo za razpravljati in na se-
jah je tisti prostor, kjer pridemo sku-
paj in se lahko med seboj pogovorimo
ter delimo nafo otoZnost in mogode
raziirimo malo dobre volje! 8§ pozdra-
vom.

Anna General, tajnica

St. 88, Johnstown, Pa—Cenjene se-
stre” Nasa seje fe bila zopet bolj sla-
bo obiskana. Gotovo ni Se vsem d&lani-
cam znano, da imamo vsako nedeljo
zveter igro (bingo) v prid podruznice.
Na 20. februarja smo zadele ali mo-
ram zopet ponoviti isto pesem, da smo
vedno ene in iste navzoée, namesto, da
bi vse delovale y_korist podruznice. Od-
daljenim se sicer ne zameri, ako ne
pridejo, posebno zdaj, ko je bilo tako
mraz, ampak bliznje bi se pa morale
bolj zanimati, ker gre za napredek in
ugled podruznice,

Sporotam cenjenim élanicam, da se
je na marcevi seji sklenilo. da prire-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH :

STEV. 3 — Mary Susel, 1142
Elm St., Pueblo, Colo., rojena
15. septembra 1900, pristopila
16. marca 1933, umrla 4. mar-
ca 1944,

STEV. 10 Anna Hocevar,
20601 Arbor Ave., Cleveland,
0., rojena 21, maja 1863, pri-
stopila 17, julija 1927, umrla
19. februarja 1944.

STEV. 10 — Mary Nachtigal,
14801 Hale Ave. Cleveland,
0., rojena 26. julija 1885, pri-
stopila 16, novembra 1927,
umrla 7. februarja 1944,

STEV. 21 — Agnes Jurca, 4444
W. 130 8t., Cleveland, O., ro-
jena 28. decembra 1881, pri-
stopila 8. maja 1930, umrla 4.
februarja 1944,

STEV. 24 — Mary Banko, 455—
11th Place., La Salle, Ill., ro-
jena 5. maja 1912, pristopila
7. decembra 1941, umrla 19.
februarja 1944,

STEV. 25 — Mary Burgar, 1129
Addison Rd., Cleveland ,0.,
rojena 2. februarja 1891, pri-
stopila 12. marca 1934, umrla
9. februarja 1944.

STEV, 25 Mary Tomazin,
5700 Bonna Ave. Cleveland,
0., rojena 30. junija 1882, pri-
stopila 9. februarja 1931,
umrla 25, februarja 1944.

STEV. 28 — Mary Rezek, 115 S.
Kearsarge St., Laurium, Mi-
chigan, rojena 14, avgusta
1888, pristopila 9. maja 1935,
umrla 7. februarja 1944.

STEV, 31 — Mary K. Poderzaj,
104 Minnesota Ave,, E, Gil-
bert, Minn., rojena 21. marca
1905, pristopila 14, marca
1943, umrla 9. februarja 1944.

STEV. 77 — Mary Arch, 1 Rick-
enbach St., N. S. Pittsburgh,
Pa,, rojena 4, avgusta 1885,
pristopila 6. maja 1936, umrla
29, februarja 1944.

STEV. 95 — Mary Pozojevich,
9011 Greenbay Ave. ,Chicago,
Ill., rojena 5. marca 1888, pri-
stopila 6. maja 1942, umrla
26. januarja 1944,

Bog jim daj veéni mir!

é
!



dimo plesno veselico 6, maja v Fire
Hall, Lorain Boro. Vljudno ste vablje-
ne vse na udelezbo, ker tiket bo mora-
la vsaka plaéat, ¢e priae all ne. Tore],
le pridite; zabave bo dovoli za mlade
in stare Igrala bo izvrstna godba, da
bo zares lustno. Nobeni ne bo zal, ka-
tera bo prisla, ¢eprav ni veselje od sr-
ca v teh zalostnih ¢asih, vendar je vsa-
kemu v korist, ée za par ur pozabi na
tezave in zlo, ker skoraj ni druzine,
kier ni nobenega v voini in ako é&lo-
vek vedno misli, kako se jim godi Od
nekaterih ne pride nobenih porogil,
tako ne ve, kje se nahajajo all v kak-
inih polozajih so. Kako je to hudo!

Potem, e Ctlovek pomisli na uboge
trpine v domovini, kako so begani
in izgubljeni otroei od strafey in tava-
io po krajih, kjer je pomanjkanje in
trplienje. Bog sam ve, kje se vse na-
hajajo, Ubogli revéki so vredni vsega
usmiljenja,

Ko d¢lovek premisljuje o vsem tem,
ne more imeti pravega veselja v srcu.
Drage sesire, lahko 3e Stejemo sreéne,
da so nasi domovi na to stran mor-
ja. Sam Bog daj. da bi bilo kmalu ko-
nec tega gorja in da bi se nasi rojaki
v domovini redili trpljenja in grozot, v
katerih se nahajajo.

Voitim vsem skupaj vesele veliko-
ncéne praznike! .

Mary Lovse, tajnica

St, 95, So. Chicage, IL.—Drage se-
stre! Znam da ste znati Zeljne, kako
vam je naSa petgodiinja proslava pro-
5la i koju korist je donesla. Da vam
kaZzem preku naSeg glasila Zarje, koju
svaka dobiva, jer na sjednice ne idete
sve pa 1 ne znate, &ta se u drustvu radi.
Za odbornice je jako teZzak rad uovako-
vim priredbama, ali ipak donese za
drudtvenu blagajnu ljepo svotico, kako
je nama prosla nasa proslava na 20.
februara donesla ¢&ista dobit u nasu
drudtvenu blagajnu $235. Od zabave
je bila slaba korist, jer je bilo malo
naroda ono veéer radi slabog puta. To
5to imamo, smo dobile na dveh prajzih
Sta su izigravana to jest Chenille Bed-
spread i ham. Frvo je dobila Albi Ad-
retich i Sunko je dobila Berta Bary,
to je kéerka od nase sestre Helen Po-
ropat, Bilo bi dobro, kada bi ove dvije
mlade Zene postale ¢lanice nage po-
druZnice. Ja ju srdaéno pozivam, da
dojdu k nama.

Jo§ imamo ¢ené-buk nevradenih.
Svaka ¢laniea, koja ni povratila do
20, februarja, morati ée dati en dolar
u blagajnu, tako je zakljuéeno na sjed-
nici v marncu, jer sve imamo jednako
pravoe u drusStvu u sluéaju smrti,

Dadem naznanje nadim sestram SZZ,
da je nada dobra sestra i élanica Mrs,
Katarina Kovadevié izgubila svoga si-
na., dobrog voznika u mesecu janu-
aru. Njezin sin Joseph bio u sluZbi
Strica Sama dve godine, Bil je na Paci-
fic otokih 19 mjeseci i tamo se boril
z Japonci i“imal je to sredu, da je
ubio 18 Japoncev. Kot onako izmu-
¢en dobio je bolest maleriju i blo je
poslun nazad v USA i nakon svoje te-
zke bolest] predao svoju mladu dudu
Bogu u South Chicago Hospital, Nje-
govu sliku donosimo u naSem glasilu
Zarju u Engleskom delu drugi mjesec,

Draga nada sestra Kovadevié! K
vaso] se Zalosti pridruZimo sve majke,
koje imamo sinove na bojnim polja-
nama jer nas morda ¢eka ista Zalost,

koja je 1 Vas stigla all Vi ste bila
ipak toliko sretna, da ste bila prisutna
smrti VaSega jedinca sina Joe-a i
znate, makar kde je mu grob. Od nase
strani izkaZujemo nase duboko soZza-
lenje Vama in kéerkam nad gubitkom
svoga sina 1 brata,
Mary Markezich, predsednica

St. 97, Cairnbrook, Pa.—Vsem, ki ni-
ste bile na seji v marcu, naj bo tem
potom naznanjeno, da bomo priredile
plesno veselico dne 22, aprila.  Vljudno
ste vabljene voz na poset zabave in
pripeljite tudi vase prijatelje, ker raz-
vedrila bo dovolj za mlade in starejse.
Poskecilo se bo tudi lahko, ker bo igra-
la. izvrstna godba pod vodstvom Joe
Corsen. Pridite vse, ker prispevati
bo morala vsaka vseeno za vstopnico,
ako pridete na veselico ali ne, da
bomo imele kaj prebitka za nado roéno
blagajno.

Drage sestre! Udelezujte se holj red-
no meseénih sej, posebno ste pa vab-
ljene na prihodnjo sejo in pripeljite s
seboj tudi kaj novih &lanic, vsaj vsaka
po eno, naj bo Ze v mladinski ali od-
rasli oddelek,

Ce pridno berete Zarjo, potem veste,
da se je s prvim januarjem pricela
kampanja za nove &lanice. Pristopni-
na je prosta. V mladinski oddelek se
sprejema otroke 2Zze od rojstva do 18.
leta in plaéuje se samo 10 centov me-
seénine in v slu¢aju smrti se izplagéa do
$100 smrtnine. Torej drage matere,
pripeljite svoje héerke na sejo, da jih
vpisete v naso lepo organizacijo!

Kar je pa ¢lanic od 14. do 50. leta,
pa lahko pristopijo v razred B za vigjo
smrtnino in to gre po letih, kar se tige
vsote zavarovalnine. Asesment y tem
ragredu je samo 60 centoy na mesec.

Tiste, ki pa Zelite pristopiti v nag
star razred A, boste pa placevale samo
35 centov na mesec in v tej vsoti je
vkljutena tudi naroénina za na¥% me-
seénik Zarja. Torej boljdih pogojev
nima nobena organizacija.

Drage sestre, ponovno vas opomi-
njam, da pridete v vedjem &tevilu na
prihodnjo sejo. Upanje imam tudi, da
boste gotovo pripeljali kaj novih dla-
nie, Kako lepo in &astno bi bilo. za
naso naselbino, ée bi se nasa podruzni-
ca pomnozZila v c¢lanstvu in pridobile
vsej nekaj novih v tej kampaniji.

Angela Satkovich, predsednica,

St. 99, Elmhurst, Tl.—Za poro¢ati
imam zZalostno novico, da je dne 5.
marca umrla naSa zvesta in prva éla-
nica sestra Maria Hrovatin, stara Zele
51 let. Zapuita Zalujodega soproga,
gest sinov in tri héerke. Trije sinovi
so pri vojakih, Zal, enemu ni bilo mo-
goée priti na pogreb, ker je predaled
od doma,

Pokojna sestra Hrovatin je bila tisti
dan zjutraj pri sveti masi in ves dan
zdrava in vesela fter odpravljala svoje
delo. Zvecer okrog 10 ure ji je pa
postalo slabo in preselila se je v veé-
nost.

Doma je bila iz Primorskega pri
Goriel in v Ameriko je pridla letag 1913
ter bivala ves tas do prerane smrti tu-
kaj v Elmhurstu. V zadnji pozdrav
smo i1 élanice poklonile krasni venec
in darovalag se bo tudi sveta masa za
hlagor njene dufe. Fogreba se je ude-
leZilo veliko Stevilo znancev in prija-
teljev., Pokojno sosestro priporoéamo
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v molitey in blag spomin. Naj v miru
pociva! Preostalim izrekamgo nase glo-
boko soZalje.

Prihodnja seja se vrdi 2 aprila pri
sestri Maria Zavadlaw. Prijazno ste
vabljene na poset seje.

Victoria Volk. tajnlca.

St. 105, Detroit, Mich.—Najprvo Ze-
lim sporoéiti, da nisem tajnica, paé¢ pa
porcéevalka pri nadi podruZniei.

Na sejl pri sestri Misel smo se dobro
zabavale in udelezba je bila dokaj do-
bra. Pridobili smo dve novli ¢lanici,
kateri vem, da boste korist podruznice.

Sklenile smo, da priredimo zopet
Bunco pardi in to pot pri sestri Mrs,
M. Bedich na Joann St. Upati je za
lep uspeh in dobro zabavo.

Vse ste proSene, da ste prisotne na
seji v aprilu, Tudi vas opominjam na
kampanjo za nove ¢&lanice, Vsaka se
naj potrudi za eno novo élanicol

Rose Jamnik, poroéevalka,
—U—.—_

POMLAD—VELIKA NOC

Vila vigred vdahne vsem nov ogenj
Zivljenja. In april, nje zvesti poslanik,
nam prinaa praznik praznikov, naj-
liubsi kritanskemu svetu: Velika nog!

Vsako leto poromamo v duhu ideal-
no pot k sy, krajem, v Galilejo, kjer je
Gospodu gledal lué sveta in samega
sebe daroval na Kalvariji na lesu kriza,
In svet, ¢etudi prervan tolikega gorja,
ne zabi tisoé in veéeletne tragedije in
med zgodbami in legendami starih in
najstarej§ih generacij je toliko ¢udo
slikovitih. Vendar ena je, s katero so
se vedno bavili, s katero so se bavill
razlagalel, to je o Krizu, ki je na njem
umrl ReSenik.

Res ima velika no¢ najtolazilnejso
skrivnost vere, ono, ki v dusah verni-
kov, poklekujo¢ih v Zalnih svetistih,
med simboli trpljenja ali pred odi-
Cenimi boZjimi grobi vzbuja preto-
laZilno misel: “On je Vstajenje in ziv-
ljenje.”

QOdsev svete blizje velike noéi naj
dviga srca, razpasni duhove, otere sol-
zel Naj vdihne Zarek nade¢loveskega
razodetia v naSo bolest.

Gospod je vstall

FEURNA NEZIKAKK

Preljuba NeZika:

Pray zelo se mi je dopadla tvoia
igra “Burtdej pardi.” Le kako vse zves,
kaj se naSe ¢lanice pogovarjajo. Zapi-
sala si cisto resnico. Samo nekaj fali
tvoji igri. Hrvatice sl pozabila, Pri nasi
podruZnici imamo skoro 200 élanie hr-
vatskega pokolenja, ki so vse dobre in
gveste élanice in ki bi zelo rade, da bi

Zarja véasih tudi kaj v hrvaséini pri- .

nesla. Nezika, daj no &e Hrvatico
vkljuéiti v svojo igro, pa jo bomo ta-
koj pri nas predstavili Zellm Ti vese-
lo velikono¢no poletje in da bi si to po-
letje kak3nega dobila Saj je prestop-
no leto in lahko vsakega vpraZas, ée te
mara.

Te lepo pozdravlja., Tvoia dobra pri-
jatelfica,

Josephine M. iz Jolieta

Opomba Nezike: Takoj drugi mesec
bom napisala vlogo za nase sestre Hr-
vatice za igro Burtdej pardi, Hvala za
opomin!
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OUR PRESIDENT‘'S MESSAGE

HE SLOVENIAN WOMEN'S UNION was primarily founded for cultural and edu-

cational purposes. In view of the importance of the burial benefit, these objectives

have been constantly in the foreground. Through the official organ “Zarja,” the
Union has promoted her program of education by presenting to the members articles
covering current events, historical and religious discussions and topics especially inter-
esting to women. It has obtained affiliation with other national women’s organizations
to broaden its scope of participation in women’s activities. For the younger members,
the branches of the Union have organized senior and junior drill teams, singing clubs,
dramatic groups, and sport clubs. Many branches have established libraries where
popular books can be obtained and have also increased the attendance at meetings by
instructive lectures and versatile programs.

Our civic obligations have not been overlooked. A sizable sum is yearly donated
to the Red Cross, the USO, Community Chests, and recently for the Jugoslav War Re-
lief. Many of the members are busily engaged in Red Cross work including sewing,
knitting, and rolling bandages. Over 5,000 pints of blood, donated by members of our
Union, now flows through the veins of wounded American soidiers. Although the record
of purchase of war bonds by the members is not complete to date, it is evident by the
reports coming in that the total shall nearly approach two million dollars. Many of our
officers were successful leaders in the Bond drives.

The present war time demands vital additional actitivies and contributions. The
Board of Directors of our Union, having convened in January, then proposed that a
Scholarship and Friendship Fund be inaugurated. It shall be used eventually to help
the poor orphaned children of war-torn Slovenia, and secondly, to help finance the edu-
cation of some members of our Union who are scholastically inclined, but do not have
the financial backing.

In connection with the above, the members of the Supreme Board decided that
the Union establish a Friendship Circle to which men may be admitted as honorary
members. The minimum membership fee is $20.00. Since the contribution to this circle
will be given to the Scho’'arship and Friendship Fund, which is to help the needy and
homeless children of Slovenia and provide college tuition for some talented young mem-
ber, we sincerely hope that an effort will be made by the branches to secure “friends”
for this special group. Any person, male or female, may become a member of the Circle
and contribute to this Fund. Kindly send the names and the contributions to the Supreme
Secretary, Mrs, Josephine Erjavec.

The orphaned children in Slovenia need Friends! Will you be one?

MARIE PRISLAND, President.
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We
suggest that you make your purchase
at once because the supply is limited.

kind of greeting eards with a signi- ery secretary received a supply.

ficant Slovenian motive. These cards

NOTICE TO ALL MEMBERS AND
FRIENDS!

Greeting Cards Ready for Sale!

On page 83 of the last edition,
among the items passed and approved
at the last meeting of the Board of
Directors, there was a mention of a
novel idea which was decided upon for
the benefit of our new venture the
Scholarship and Friendship fund. Both
ideas are really recent and therefore
need to be explained a little more in
detail. Our Supréme President has
given the members the data on the
importance of the above mentioned
fund. She is also expressing her ut-
most desire to have the co-operation
of all the branches in securing mem-
bers for the Friendship Circle. It is
hoped that the branches will do their
very best in spreading this wonderful
idea among the many men friends our
Zveza has attracted through the past
merits.

Securinf members for the Friend-
ship Circle is one very good way of
helping to build up the Scholarship
and Friendship fund. We also have
come upon another very brilliant idea
for raising money for this fund and
that is through the sale of the new

are in the form of regular greeting
cards with the exception that there is
no printing on the card other than a
beautiful versg that goes with the
picture.

The Slovenian motive is the artistic
work of Max Gaspari of Ljubljana, In
the background behind the heavy trees
is a Slovene peasant home and in the
garden on the bench is the young
maiden with a basket of flowers and
she is busy making a boutonniere
for her boy friend who is watching her
work. The ecolors are beautiful and
so is the picture,

In the box which will sell for the
small sum of one dollar will be 30 of
these greeting cards and 30 envelopes
and another very special set of 12
postal cards on which are colorful
mountain flowers of Slovenia. (In
Slovenia, six years ago, we used to
pay ten cents in American money for
one card,) Just think, you'll really
get 72 items for the price of one dol-
lar, It’s the biggest bargain you ever
got at a Card shoppe and the most
exclusive, too,

The eards are ready for sale. Ey-

Full co-operation on the part of the
members and secretaries will be great-
ly appreciated.

We repeat: You've never before re-

ceived such a marvelous offer. How
surprised the men and women in the
armed forces will be upon the receipt
of such an unique greeting card, You’ll
make them more happy by sending
them a full box so they, too, can mail
them to their friends!

Just think: 72 items for one dollar!

No. 50 is sponsoring a very popular
feature at the April meeting. A style
show presented by the members who
will parade in the things they made
themselves, A very good promotion
of dressmakirg and also recognition to
those who sew. The public is invited.

e [ —

Let’s present the nicest Easter gift
to our Union, that we can think of!
You know what it is? Yes, a new
member! And see that she comes
with you to the next meeting.

A Happy Easter to alll
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No, 1, Sheboygan, Wis. — Four new
members were initiated into our
Branch at our regular meeting Tues-
day, March 14, which was a nice show-
ing for the opening of the membership
campaign. The new members are:
Mary Louise Majcen, Josephine Golob,
Albina Kasabuske and Phyllis Brulla,
Welcome!

Reports were read and approved
following which Anne Modiz gave her
bowling report. She deserves much
credit for l]':ller interest in getting the
members to attend the tournament.
We wish her and the other bowlers
making the trip an enjoyable time and
successful tournament,

On the sick list is Mrs. Julia Ro-
bek. We wish her a speedy recovery.

Following the meeting a most de-
lightful birthday party honoring all
members whose birthdays occurred in
January, February and March was en-
joyed. Mary Godez, president, was
chairman of the affair and is deserve
ing of much praise for her part in
making the social such a success.
Thanks are also extended those who
aided in the kitchen in preparing the
repast,

The meeting had a grand turnout.
It is hoped that the April meeting will
see just as large an attendance, when
Christine Rupnik will have charge of
the social hour,

Happy Easter greetings to alll

PAULINE RUPAR.

No. 10, Cleveland, 0. — The cadets
held their monthly meeting and dis-
cussed a number of things. Tax stamps
were talked about. We decided to
send in another shipment of stamps,
Each girl is going to bring in all she
can at the next monthly meeting.

We discussed getting an award for
our most active member of 1943, Mary
Lokar. Each year our drill team gives
an award to the most active cadet in
the form of a medal for service. This
stimulates interest in the team. The
cadet to get second place was Joseph-
ine Rogel. It is girls like Mary and
Jo that make the drill team a success.
We hope that this year more of the
girls will endeavor to be at the doings.
This year we want an even more ac-
tive team. So cadets, make up your
minds now that you will attend all do-
ings possible throughout the year. Try
to get the service award for 1044,

The highest point of interest discus-
sed at the meeting was getting rib-
bons. Each cadet will get one. They
are to be used at all doings where the
uniform isn’t required. When receiv-
ing Holy Communion in a body, those
ribbons will be worn (on dresses or
coats). They are to indicate which
cadets we are. They will be red and
white, drill team colors. They will be
of reasonable size and something that
will look attractive. More about these
ribbons will be discussed at the next
monthly meeting;

This month Mary Dremel is cele-
brating her blrthday A happy birth-
day to you, Mary

ANGELA GLA\"AN reporter.

No. 13, San Francisco, Cal. — A
large attendance makes an interesting

meeting. Together we could do some-
thing to progress in our organization,
At the March meeting it was decided
to have a social on May 11th after the
meeting. We could have money and
good times, if the members would un-
derstand that only co-operation makes
a successful organization,

Also will greatly appreciate if the
members pay their dues at the meet-
ing or before I have to send the money
to headquarters. The last day is the
25th of the month. It will be less
work for the secretary and it is an
honor to be a member in good stand-
ing. We have by-laws and we all
know that they are important, so read
them and co-operate with us and the
branch will be 100%.

Do not forget the date, May 11th for
a good time.

We wish a speedy recovery to our
president Mary Slanec who is ill.

OTILLIA J. KURNICK, sec’y.

No. 14, Cleveland (Nottingham), O
— We had a very well-attended meet-
ing this month in spite of the extreme-
ly bad weather. However more mem-
bers should try to come as only by
attendance can we gain the most ben-
efit from our Union. It was agreed at
this meeting that a very appropriate
manner of expressing our best wishes
to any sick member would be to send
them a basket of fruit. This policy
is to go into effect immediately, We
therefore wish that any member who
becomes ill to notify the secretary so
you will be remembered.

Miss Dorothy Golic, drill team cap-
tain, gave a very nice talk on the pro-
ceedings at the Cadets’ Meetings. We
are all glad to hear the Cadets are
getting along so well! Keep up the
good work!

This meetmg was our “refreshment
meeting.” It was in honor of all the
members whose birthday occurred in
either January, February or March. We
had all sorts of pastries along with
coffee. Our next “refreshment meet-
ing” will be in June in honor of the
members who celebrate their birthdays
in April, May and June.

A welcome to all cadets who have
birthdays in those months is extended!

The Club rooms at our Meeting
Hall, Slovenian National Home on
Lindbergh Avenue, are now under the
management of one of our members,
sister Bertha Starman and her hus-
band Charles. The members wish
them success in the undertakings.

We shouldn’t forget to . make our
Easter Duty, for the time is running
short.

Easter greetings to all, and don’t
fail to attend the next meeting!

PAULINE SAJOVIC, treas,

No. 16, So. Chicago, Ill, — [ have
been asked time and again by several
members when our meetings are held,
So members please note The monthly
meeting has been changed from the
third Thursday of the month to the
second Thursday.

The March meeting was devoted to
the final plans for the affair held on
the 12th of March. Our vice president
Mrs, Mary Kuhel directed this meet-

resident Kate Triller was
or a play rehearsal that

ing as our
called out
night.

Immediately following the meetin
the cadets were at their old tric
again—A Surprise—this time on two
members. Lorene Brezovec was pre-
sented with a beautiful gift for her
untiring efforts in teaching the cadets
from the “Zapojmo” books. And Jo
Pasdertz was the recipient of a love-
ly gift in honor of the birthday which
she celebrated that week.

March 12 will go down in the books
of Branch No. 16 as the date of an-
other successful event, To all those
who assisted on this day in any way
I take this opportunity to thank you
kindly, for it is you who are responsi-
ble for the success. We were honored
to have with us on that day the Su-
preme Secretary, Mrs. Josephine Er-
javec, who celebrated her birthday on
that day.

Folowing is' a brief outline of the
program of the day:

Master of Ceremonies was Rev, Al-
exander Urankar. First number on
the program was the Slovenian play
“Kisle pobe” by the Club Ljubljana
players. Folowing was a short pro-
gram: Vocals sung by Miss Bistry and
Miss Pirc; Ballet Dance, “Gypsy Love,”
by Eileen Ferkul, and a baton twirling
dance by four Junior Cadets. The
aforementioned is all talent of the
Junior Drill Team of Branch No. 20
of Joliet, Illinois. The Cadets of No.
16 offered a few Slovenian songs fol-
lowed by Cadets Delores Kosic and
Ann Kure executing a baton twirling
dance. Concluding the program was
a duet by Mrs. Golenko and Mrs. Ko-
vacie, popular singers of the West Side
of Chicago.

The program being over a delicious
supper was served after which movies
were shown by Mr. and Mrs. Erjavec
of Joliet. We are happy to say that
the Branch No. 16 Cadets were well
represented in these movies.

Apgain [ say “Thank You” to one
and all,

It isn’t Matilda Dominik anymore
for she upped and did it—yes her sol-
dier came home on furlough and now
she is Mrs. Voss. Congratulations to
our Cadet and her husband.

That's all for now and may you
have a very Happy Easter,

GLADYS BUCK, sec'y.

MY VISIT TO SO. CHICAGO

Branch No. 16, So. Chicago, spon-
sored a program on March 12th which
I attended with Mrs. Planinsek, presi-
dent of No. 20, Joliet, Illinois, junior
cadets of No. 20 who took part on
the program, and my family.

At this time, I wish to thank the
officers, members and the cadets who
surprised me pleasantly for my birth-
day. The glee club appeared on the
stage and the first song “Happy Birth-
day” was dedicated to my celebra-
tion that day and Captain Gladys Buck
presented me a corsage of beautiful
red carnations. [ deeply appreciated
their remembrance of my birthday.

I also wish to thank Branch No, 16
for the delicious supper and their gen-
ial hospitality.
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Thanks to the junior cadets, champ-
ionship cadets, members and offic-
ers of No. 20 and to my many friends
for the birthday greetings and gifts, |
hope I'll have the opportunity of show-
ing my appreciation to you also,

Many thanks to Rev. Alexander
Urankar, pastor of St. George's par-
ish for the kind attitude and hospital-
ity so generously shown to all the vis-
itors from Joliet. Qur trip to So. Chi-
cago was enjoyed immensely by all.

JOSEPHINE ERJAVEC,
Supreme Secretary.

No. 20, Joliet, Ill. — Wedding bells
rang out for two members of the
Championship drill team. February
12 was the wedding date of cadet Mil-
dred Mikolic, who is now Mrs. Clar-
ence Ellena. She was married at Fort
Benning, Ga.,, to Sergeant Ellena by
the Post Chaplain. But the details of
her wedding will be revealed to the
readers after an interview between
your reporter and the happy couple.

At a colorful ceremony in the rec-
tory of St. Denis Church of Lockport,
Cadet Jean Kubinski became the bride
of Pvt. Albin Hurley the afternoon of
Saturday, February 19. Father Jo-
seph Hennesseey officiated,

The bridesmaid was Mrs. Paul C.
Lewis, a sister of the bride. Roth
wore aqua dresses with brown acces-
sories and corsages of white gladioli.
The best man was the brother of the
bride Pvt. Bernard Kubinski.

Mrs, Hurley is residing with her
parents while Pvt, Hurley has return-
ed to his station at San Luis Obispo,
Cal. Mrs. Hurley is the daughter of
Mr. and Mrs. John Kubinski, 2402
Nicholson St., Lockport, Ill., while Pvt.
Hurley is the son of Mr. and Mrs.
James Hurley, 320 Hebbard St., Joliet.

The cadets extend their congratula-
tions to these newly wedded couples
plus joys to fill all their future days.

A Patriotic and War Bond Purchase
program was sponsored by the branch
following its regular monthly meeting
Sunday, February 20, in Ferdinand
Hall. Chairman of the program was
Mrs. Josephine Erjavec, while Mr.
John L. Jevitz was master of cere-
monies.

Principal guest speaker was Mr.
John F. Lux, editor and publisher of
the Joliet Herald-News. Other speak-
ers were Major George A, Grant of the
Elwood and Kankakee Ordnance
Plants, Mr. Charles R, Reardon, direc-
tor of the Will County War Bond
Drive, Mr, Frank E. Vranicar, supreme
trustee of the American Fraternal Un-
ion and Mrs., Emma Planinsek, presi-
dent of the branch.

In the name of the Slovenian Wom-
en's Union supreme treasurer Mrs. Jo-
sephine Muster, purchased $12,000.00
warth of bonds, Other purchases were
made by the treasurer of the branch
Mrs. Mary C. Terlep for the branch,
Captain Jo Mahkovec for the Champ-
ionship Cadets and Captain Evelyn
Mutz for the Junior Cadets.

Incidentally the branch also pur-
chased a bond during the program for
the St. Joseph parish in order to give
its asssitance toward the War Bond
debt reduction drive. Branch No. 20
of the Slovenian Women's Union was
the first society to give a bond for
this cause.

The program was opened with the
pledge of allegiance led by Champion-
ship cadet president Isabelle Musich,
followed by the “Star Spangled Ran-
ner” sung by Lillian Bebar. The en-
tertaining portion of the program con-
sisted of an exhibition by the baton-
twirlers, dancing and singing which in-
cluded a vocal duet by Virginia Re-
mus and Anna Petrich. With the sing-
ing of “God Bless America” by Jen-
nie Pirc the day’s affair was concluded.

In the South Chicago affair of Sun-
day, March 12, several members of
the Junior cadets participated. The
baton-twirlers Doris Bistry, Joyce
Grohar, Joan Nahas and Jean Zolar
twirled individually and then twirled
together as a group. Eileen Ferkol
danced a gypsy ballet and a tap dance,
while Jennie Pirc sang “Smiling
Through,” “Play Gypsies—Dance Gyp-
sies” and “Glow-Worm,” the latter
song being sung with Doris Bistry.

A delicious supper was served in
the evening with a desert of those
precious kolaéke and flancate. There
were thirteen of us in two cars and
each one of us experienced an enjoy-
able time. The Junior cadets especial-
ly were honored to have met the pas-
tor of St. George's parish, Rev. Alex-
ander Urankar, OFM. To Father Al-
exander and Branch No. 16 the thir-
teen of us are most grateful for the
hospitality extended us.

Wishes for a speedy recovery are
sent to Mrs. Joseph Ariagno (nee Kun-
stek), Mrs, Christine Kuzma and Mrs.
Mary Kolenc, mother of the Slovenian
flag. May they enjoy many happy
and healthful days in the future.

Cadet Marie Terlep enjoyed a two-
week vacation with her fiancee Cox-
swain Marty Gregorich and his mother
Mrs. Christine Gregorich in New York
City. During her stay there from the
10th to the 22nd of January Marie
spent her time sightseeing, riding the
subways and visiting many well-known
night clubs,

Marty Gregorich has been in the
Navy nearly two years spending the
greater portion of that time in sailing
the seven seas. He is now stationed
at the Receiving Center in Brooklyn,

A ten-day vacation starting Febru-
ary 22 was spent by Cadet president
Isabelle Musich in Oklahoma City,
Oklahoma. There she was a guest
of her sister-in-law Mrs. John Mu-
sich, whose husband is now on over-
seas duty. Isabelle boasts of a won-
derful time and can relate to you many
interesting incidents during the train
ride back and forth.

Mr. and Mrs George Andos, pro-
prietors of the Rickett's Restaurant,
contributed the sales of one day —
March. 10 — to the Red Cross fund.
Mrs. Andos is a member of our
branch and the daughter of Mrs. An-
na Kozlevchar,

Miss Lillian Bebar will play the
leading role as Jeanne Jackson in an
operetta “A Big Day” produced by the
Senior Class of the St. Francis Aca-
demy. This operetta will be present-
ed Saturday, Sunday, and Monday,
April 15, 16 and 17 in the St. Francis
iﬂ.cademy auditorium, Wilcox and Tay-
or.

Lillian has always partaken in the
affairs of the branch., Through her
beautiful singing she has brought

much joy. An enjoyable evening is
guaranteed to everyone who attends
the operetta and hears Lillian’s sing-
ing, Tickets may be purchased from
her.

May Easter fill your heart with

cheer and keep you happy all the
year. [ remain as ever your cadet re-
porter

OLGA ERJAVEC.

No, 33, New Duluth, Minn, — Our
March meeting was very poorly at-
tended, What the reason is for the
poor attendance of the past is some-
thing I don’t know. Dear sisters,
please come to the mectings! Do not
say: “It's just as good, if I come or
not!”"—because it isn’t. Every mem-
ber is important and everyone has
some good ideas which would be a
great help to all, The more ideas, the
better will be the results. After the
April meeting, we will again resume
playing cards and bunco followed by
a luncheon. A fee of ten cents is ask-
ed to defray the expenses. Please come
and have 25 cents worth of fun.

Members are requested to pay the
dues on time as the treasury will not
pay for any members as it has in the
past. We must comply with the same
regulations, therefore, kindly co-oper-
ate in this matter as it means a great
deal of work for the secretary, Mrs.
Shubitz.

A discussion was held in regard to
the Service Flag and Honor Roll which
will be erected in our vicinity. More
about this in the future editions.

Words cannot express the sorrow
we feel in our hearts because of the
loss of our beloved pastor Rev., Fr.
John Sholar who passed away March
2, 1944 in St, Mary’s Hospital, He
was in poor health for some time and
went to the hospital with the intention
of returning in a few days. He was
confined to the hospital for two weeks
prior to his death,

Rev. Sholar was pastor of our lit-
tle church of St. Elizabeth for seven
years and during his stay he gained
many friends. He was loved and re-
spected by all, Being so highly ed-
ucated, we were very fortunate to
have him as our pastor. He was noted
for his simplicity, geenrosity, humble-
ness and fairness to all, regardless
whether one was rich or poor, every-
one was treated by him in the same
congenial manner. Our problems
were his problems and his great love
for children mad him most popular
among them,

It seemed as if Rev. Sholar knew his
death was near. During his pastor-
ship here, he raised enough money to
pay off the church debt; made all nec-
essary repairs to parish property and
had the stations and the statues re-
decorated. Oh, how proud he was of
his little church! Knowing his health
was failing, he said farewell to his
parishioners and friends and was pre-
pared to meet Our Lord and Master.
His death was a terrific shock to all.
Rev. Sholar will remain in our mem-
ory and prayers forever. It will be
hard to fill his post,

Eternal rest grant unto him, o Lord,
and may the perpetual light shine
upon him. May he rest in peace ever-
lasting!

ANNA PODGORSEK, president.




THE LATE REV. JOHN SHOLAR

The Rev. John Sholar, pastor of St.
Elizabeth's parish, New Duluth, Minn.,
since 1037, was buried from the Sa-
cred Heart Cathedral Monday, March
6, 1944, The Most Rev. Thomas A.
Welch offered the Funeral Mass. A
High Mass of Requiem was offered
earlier Monday in St. Elizabeth’s
church. where the body lay in state
from Sunday afternoon untl funeral
time Monday.

Bishop Welch was assisted in the
Funeral Mass by the Rt. Rev. Msgr.
Michal Boland as assistant priest, the
Rev. John Schiffrer and the Rev. A. L.
Pirnat as deacons of honor, the Rev.
John Jershe as deacon, the Rev. Fran-
cis Mihelcic as subdeacon, and the
Rev, Thomas McEnery as master of
ceremonies. The sermon was preach-
ed by the Rev. Francis G. Schwei-
ger. The priests’ choir sang. Inter-
ment was in Calvary cemetery,

Father Sholar was born Dec. 14,
1897, in Rudno, Jugoslavia. He made
his elementary studies in Drazgoser
and Ljubljana, Jugoslavia. At the age
of 15 he came to the United States
and completed his classical studies in
St. Bede's College, Peru, I1l. In 1920
Father Sholar entered St. Paul Sem-
inary in St. Paul, Minn,, to pursue the
study of philosophy and theology in
preparation for the priesthood. On
May 29, 1926, he was ordained to the
riesthood by the Most Rev. Edward
P)unne. D.D., in Peoria, [ll., for the
Diocese of Duluth.

After his ordination, Father Sholar
came to the Duluth diocese and work-
ed as assistant pastor in Our Lady of
Lourdes parish in Virginia for three
years. On Sept, 8, 1930, he entered
the Catholic university, Washington,

. C, for a post-graduate course in
philosophy and education. Upon his
return from the university in June,
1933, Father Sholar was appointed di-
ocesan superintendent of schools and

instructor of philosophy in the College
of St. Scholastica. He held these ap-
pointments until he was named pastor
of the parish of St. Elizabeth on Feb.
15, 19317.

Father Sholar had no immediate
relatives in this country, but he had
two brothers who were priests in Ju-
goslavia. He was spiritual advisor of
our No. 33 in Duluth, Minn,

No. 37, Greaney, Minn, Members
are requested to attend our next meet-
ing on April 9, 1944, This will be our
first gathering this season and it is
very important that you attend.

We know that the members are in-
terested in reading reports about the
various activities and happenings
among the membership, therefore it is
suggested that our members would
take time to report on the different
events, It was in our Zarja that news
came to me about the death of my
girthood friend Anna Gottlieb, presi-
dent of No. 34, Soudan, Minnesota. I
also read in our publication about the

death of Mrs. Frances Loushin, God
give them eternal rest,
The stork has been rather busy

these days. She presented a darling
baby girl to Angela Flake and a bounc-
ing baby boy to Josephine Benko. Our
congratulations to the proud parents!

Wishes for a Happy Easter are ex-
tended to all our officers and mem-
bers!

FRANCES L. UDOVICH, sec’y.

No, 38, Chisholm, Minn, — A friend-
ly group of members gathered for the
regular meeting in March. It seemed
good to see new faces and members
attending. We decided to have anoth-
er Card Party and Social Hour to play
different games so everyone can enjoy
the evening following the meeting.
Everyone is invited and invite your
friends to join us. We'll have another
surprise in store for you at the Apri
meeting, so—Don't Forget to Come!

We wish a speedy recovery to all
our sick members, We hope to see you
all soon. Members, please pay them
a visit!

Our deepest sympathy to our sister
member Mrs. Mary Gande, who mourns
the loss of her husband.

Remember, the campaign is on for
new members. This is our opportun-
ity to show up Branch No, 38. How
about it? Are we going to have a poor
record and lag behind? - Let’s put on
our working togs and get busy at
once! We must do our share. Let’s
have the 1944 Victory Trophy here in
Chisholm!

At the April meeting is a good time
to bring along a new member. Mo-
thers, how about bringing along your
daughters?

Birthday Greetings, or as you say,
Good Wishes to all Josephines and
Josephs who celebrated their name-
days in March,

Make the April meeting the best of
the year,

I hope to see you all—when ?—April
11th!! — Fraternally,

J. L. BENCHINA, reporter.

No. 47, Cleveland (Garfield Hgts.),
Ohio.—Florence Jean Pugely, member
of No. 47 entered Nurse's Training on
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February 21, 1944 as a Cadet Nurse at
St. Luke’s Hospital, Cleveland, O.

She graduated from Garfield Hgts.
High School, June, 1941 (active there
in Dramatic Society, Choral Club, Ath-
letic Ass’n, and newspaper) received
honors in citizenship and scholarship.

Since the war she has done Red
Cross work and is keeping up the
morale by writing to the boys in
service.

Florence Jean Pugely
Since leaving school she was a staff
member of The South End News, and
in the past year has been employed in
the Educational Dept. of the General
Motors Aircraft School.

She was also active in Slovene
Choral and Dramatic Groups, a mem-
ber of “Kanarcki,” S. D. Z. Buds, Lit-
tle Flower Cadets and now a member
of No. 47 S, Z. Z., and Na§ Dom, No.
50 8. D. Z. Good luck, Florence!

No. 47, Garfield Heights, 0. — Be-
fore I even attempt to pen some notes
on the Little Flower Cadets, I must
apologize to the girls for neglecting
our “newsy column” for so long a
time. (Am [ forgiven, girls?) — Come
to think of it, this is my first report
this year, much to my regret! May
what’s left of it be a happy one for
all!l — Reminiscing on the activities
of the Cadets since 1944 has been with
us, I ponder for awhile on our Janu-
ary meeting, — Elections of new of-
ficers was the main center of attrac-
tion at this meet held at Tomazic's
home, — Results: president Vicky Ho-
cevar and secretary Helen Tomazic,
unanimously re-elected; Angie Petrich
taking over the recording secretary’s
position, succeeding Vida Silbitzer;
Toni Mally taking over financial mat-
ters, succeeding our able treasurgr
Milly Russ. — With the former offic-
ers being revered for their splendid
work in the past year, and the new of-
ficers being installed, the situation
was well in hand. — All important
event of the evening was the election
of Captain. Our new Captain is now
Helen Tomazic, a charter member of
the Little Flower Cadets and one of
our most enthused and active mem-
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bers. Congratulations, Helen, and a
wish for a very successful term! —
To our former Captain, Mary Skul,
who had diligently worked with the
team since its reorganization, and
whose fine services as Captain will
linger with the Cadets throughout the
years, a sentiment of sincere apprecia-
tion. Thank you, Mary! — Inciden-
tally, on the subject of Captains, the
cadets decided at this initial meet of
'44 that the office as Captain will be
held for two years only by any elected
candidate, — Rose Bizjak has retain-
ed the title of Lieutenant by popular
demand. — Mr. Holz continues his
duties as drillmaster, conducting drills
EVERY 2nd and 4th TUESDAY of the
month in the Slovenian National Home
on East 80th Street at 8 p. m. (Please
reserve these Tuesdays, cadets!) —
Monthly meetings of ‘44 will be held
at the homes of the Cadets, in order to
create a more “homey atmosphere”!
— Carrying out this plan, the Cadets
to date have been welcomed by the
Tomazic sisters in January, Milly Za-
gar in February and our Lt, Rose Biz-
jak in March, at their respective
homes. — Since this plan has gone
into effect, meetings have been well
attended and much has been accom-
plished. (Could this also be due to
the variety of ‘“delicious refresh-
ments"” served at the various homes
after the meeting?) — Pat Lekan’s
home will be the next site for a Cad-
et gathering, sometime after the East-
er holidays. (We'll be looking for-
ward to it, Pat!)

January’s dreams of an out-of-town
week-end will soon be realized, when
Spring’s beauty will beckon the Cad-
ets to a “Joy trip”! (Cadets, attend
meetings for more information con-
cerning this important affair.) — The
majority of the girls have been paying
dues regularly. The few who have
not, PLEASE note, and drop a few of
your dimes in our treasurer’s box. —
A hearty welcome in our midst to our
latest, cadet, Jo Strauss! — Celebrat-
ing birthdays in April, we find Cad-
ets Pat Lekan and Eleanore Tomazic.
To both sincerest wishes for many
happy returns of the day! — Joining
Franny Gregal in the “diamond ring”
clique, we have Cadet Milly Silbitzer,
whose engagement to Pvt. Trykowski
was recently announced. Congratu-
lations, Milly! — Cadet Lillian Pugely
will henceforth answer to the title:
Cadet Lil Smith, wife of Pvt. George
Smith! Our congratulations to the
newlyweds! — Agatha and Vida Sil-
bitzer, our Nightingales, are doing
fine work at St. John's Hospital, as
recent reports disclose. — Cadet An-
ne Novak was seen about town with
that certain Marine, her brother Lar-
ry, who spent a few days here, after
active service in Ireland. — Milly Russ
is often seen “bowling ’em over” for
the credit of the Garland Co. team., —
Our new Captain Helen Tomazic's
favorite theme song these days is “My
Buddy” and most of her mail is posted
to the Aleutians, — Easter will find
the Cadets in formation for the parish
Easter parade held annually. — Aside
from business matters, the main topic
of discussion among all cadets on the
sidelines is “servicemen,” with close
friends. brothers and relatives rating
“top billing!” — Yes, drills, friendly

chats, business matters, socials, work,
studies, war time activities, co-opera-
tion and true fellowship aid us, as time
goes by, not only to become faithful
Cadets of the SWU, but also of the
U.S.A.! Let's keep up the good spirit!
— Until we meet again via this col-
umn, cadets, *‘Let’s keep buzzing with
activity!” — In conclusion, a wish
from the cadets for a Happy and Bless-
ed Easter to All! — Cheerio!
VICKY HOCEVAR, president.

No. 50, Cleveland, O. — All mem-
bers are requested to attend our next
meeting on April 10, which will be
followed by a gtyle show sponsored by
the members, Any member who has
made anything new for the Spring
and would like to model in it, is invit-
ed to model in it. Friends are also
invited. We hope that this popular
idea will bring many members to our
meeting,

A campaign for new members is
now in progress. . The quota for our
branch is 14 members. What say we
hustle up and meet our quota? And
better still, to go over the top! Re-
member now you may bring your girl
friends and neighbors, who need not
be of Slovenian nationality but they
must be Catholics,

Russian Relief kits are being filled
by our branch. Two kits are being
filled by the cadets and three by the
members and one by our branch.

Norwood Alleys on Tuesdays at 7
p. m. is the popular meeting place for
our practice games in bowling. We
have lots of fun! How about the
members coming down and forming a
cheering section for the teams and
joining in the fun?!

. Get well wishes are extended to our
sick members and also to Mr. Stanley
Frank, husband of Molly Frank,

. Our member Olga Slapnik is open-
ing a new florist shop at 6026 St.
Clair Avenue, Loads of success in
your business venture, Olga!

Welcome to our new members: Ol-
ga Skodlar, Ann and Helen Papesh
and Ivanka Sever. We hope to see
you at every meeting,

May 9th are the Primary elections in
Ohio. Let’s all go to the polls and
vote for F. J, Lausche for Governer of
Ohio and Anthony Tomse, husband of
our member Frances Tomse for State
Representative, Pass the word to your
friends! BETTY GARTROZA.

WHO IS WHO IN NO. 50

“The joy of youth and health in her
eyes displayed and ease of heart her
every look conveyed.”

This my dear members just about
describes our girl of the month. We
introduce our charming Miss Betty
Gartroza (our oomph girl!).

Betty was born in Cleveland on No-
vember 17th in the year 1919 to Mr.
and Mrs, Lawrence Gartroza,

She attended Hodge Elementary
School and graduated from Empire
Junior High., Betty's recreations are
bowling, dancing and going to the the-
atre. She has an excellent vocal tal-
ent and can harmonize in all tunes
with her most pleasant alto voice.

Betty’s favorite color is blue.

At present, Betty is working at es-
sential war work. In this way she is
helping her two brothers who are in

Uncle Sam’s service. Frank is in the
Infantry division and Bill is in the
U. S. Marines.

Betty joined S. W. U, No. 50 in 1939
and became a Marie Prisland Cadet
and has remained a loyal member.
She is always willing and ready to
keep our branch on top. At the last
annual mccting7, Betty was elected re-
porter for our Zarja. It's up to her to
keep our members informed on all
plans and activities from month to
month. We have much faith in Bet-
ty's future because she has very
pleasant personality and a good friend
to all. *“Keep it up, Betty!"

FRANCES KURRE, Secretary.
A PRAYER FOR PEACE
A PROMISE FOR VICTORY

Out of the darkness of sacrifice and
sorrow, the blessed certainty of Easter
... out of the storm of war, the
promise of Victory!

This year, of all years within living
memory, the real spirit of Eastertide
is working in the hearts of men — its
Hope, its assurance of the Triumph
of Good over Evil.

All over the civilized world . . . in
great cities, in the bombed, ruined
towns of England, France, Italy, Jugo-
slavia, in jungle chapels. free people
are coming together to celebrate the
greatest miracle of mankind's his-
tory. All over the world men and
women are assembling to pray for
Victory and Peace.

No. 52, Hibbing, Minn, — At our
meeting we discussed about ways of
reimbursing our treasury which is al-
most depleted, so it was decided that
every member would contribute 50
cents a year towards it and this is to
be paid by June, 1944, This way ev-
eryone will have enough time to take
care of it.

Cecelia Kochevar underwent an op-
eration, We wish all our sick members
a speedy recovery.

After the business session we play
Bunco and lunch is served. Please try
your best to attend every future meet-
ing,

Yours truly was elected reporter, so
I’'ll have to continue with reports on
news we have,

ROSE CHIODI, reporter.

No. 54, Warren, 0. — Well Hello,
folks, here I am again. But with the
same story! What is wrong with our
faithful members? The attendance is
so small at our regular meetings, so
won’t you try to come to the meetings ?
We certainly miss you! Some of our
members have been neglecting to pay
their dues on time and they are way
back with their payments. It is very
unpleasant work for any secretary to
be expected to come to your homes to
collect, especially nowadays, with gas
rationing. Our secretary Rose Rach-
er lives at 2205 Burton St., S. E,,
and will gladly accept your dues at any
time, If it is impossible for you to
locate her, I will take the dues at my
home, 2178 Burton St. Since so many
of you live far out and cannot come in-
to town, please send your money to
Rose Racher. Please, STOP, LOOK,
and READ!! Our meetings are held
on the second Sunday of each month
at 2 o’clock in the afternoon, promptly.




Please consider the two important
matters of DUES and MEETTINGS!
We are proud of our membership and
we don’t want to spoil it. Honestly
speaking, isn’t it much easier to keep
up-to-date rather. than wait until the
dues gather up? =

And now for the news about our
members. First | want to make a
correction. I announced the birth of
twin boys to our member, Val Gladd.
I'm sorry, but they were girls and not
boys. Tsk, Tsk! The stork has been
flying around here quite a bit lately.
It has left a son at the home of Mr.
and Mrs. Michael Golden, nee Jennie
Lunder and also presented a son to
Mr, and Mrs. Thomas Brdek. We
wish to extend our most sincere con-
gratulations to the proud and happy
parents,

On our sick list is Mrs. Helen Ve-
lican who left the hospital and is now
recovering at home, Mrs. Frances Zu-
ga was taken to the hospital recently,
and Mrs. Betty Alberts is still conva-
lescing at the sanitarium. Her little
son is seriously ill at St. Joseph's
Hospital. May God grant you all a
very speedy recovery.

In January Miss Mary Zupan was
united in marriage to our well-known
Mr, Joseph Lukz of McKinley Heights,
Niles, Ohio. To the newlyweds we
wish a very happy wedded life.

Well, the campaign is here again!
How about it, members? Let’s put our
shoulders to the wheel and keep it
rolling! Work hard and try to bring in
some new members—the more the
merrier! There will not be a meeting
in April because the date of our
meeting falls on Easter Sunday. Also
other days are not available. So,
please try to come to our next meet-
ing which will be held on the second
Sunlday in May. Please don’t for-
get!

Signing off by wishing a very Hap-
py Easter to all!

ANNE PETRICH, president.

No, 56, Hibbing, Minn, — At the
March meeting it was decided that
we’'ll receive Holy Communion in a
body on Mother’s Day. The Holy Mass
and Communion will be offered for
the boys in service. | hope everyone
will be able to attend.

As 1 walked about the meeting
room, I saw many mothers and wives
with their dear ones in service. From
them | gathered the following infor-
mation. Mrs. Zaje, our charter mem-
ber had the largest number of sons
in service. She is a five star mother
and soon will be a six star mother.
Two sons are in the Army, one in the
Navy, one in the Marines and one
daughter in the WAVES and another
entering in the middle of March. Mrs.
Kafut came next with five—four in
the active service and one is dead, —
Mrs. Prosnik has four sons in serv-
ice. Two are in England and one in
Italy and one in the States. — Mrs, Si-
monich has four sons in service and
one of them is confined in a hospital.
— The following have two sons in
service: Mrs, Mary Basta, Mrs. Jo-
sephine Davich, Mrs. Kirsling, Mrs.
Kalibabky (one in the Navy and one
in the Marines), Mrs. Homa, Mrs.
Benchina (one of them wounded), The
following have one son in service:

Mrs. Rapinas, Mrs. Strojan, Mrs. Bu-
torac, Mrs. Domen, Mrs. Kozina, Mrs.
Klaysma, Mrs. Wolf, Mrs, Zirlinski,
Mrs. Furin and Mrs. Dolinich.

Then we have two wives whose hus-
bands are in the servcies: Mrs, Helen
Drslich (nee Mihelcic) and Mrs. Jo-
sephine Badiali (nee Buchar).

This is not a complete list. Will
send more names next time.

Our deepest sympathy to all mo-
thers who lost their dear ones in this
war. .

On our sick list are: Mrs. Rapince,
who is reported improved, Mrs. Ba-
yuk is now at home, and our treasurer
Mrs. Frances Puhek had the mis-
fortune of spraining her ankle. Hurry
and get well, ladies!

Our attendance at meetings is larg-
er but let’s make it 100%. Mrs. Do-
men got the jackpot. Our bride Cath-
erine De Pedro (nee Dovich) received
some lovely gifts. A very delicious
lunch was served. A Happy Easter!

ANGELA GENAC, reporter.

No, 81, Keewatin, Minn, — Tho the
wind doth blow and snow doth fall
life still goes on here in the most
northern part of our beloved U. S. A.
better known as Minnesota,

First of all I wish to extend a sin-
cere wish for a Happy Easter to all
our members and a most hearty “Hel-
lo!” to all the 1943 delegates,

The Slovenians of this community
have special claim to honors in pa-
triotism through two Slovenian five
star. mothers. At our American Le-
gion banquet held on February 17,
1944, the highest honors went to these
two distinguished five star mothers,
Mrs., Frank Vessell with daughter
Rose in the WAVES and four sons, Lt.
Frank Jr., Lt. Ladislaw, Corporal
Charles and Pvt. Henry in the various
branches of the service, — Mrs. Jerry
Verrant has five sons in the various
branches, Lt. Jerry Jr., Pvt. Stanley,
Sgt. Adolph, Lt. Mirko and William,

These two worthy mothers were
presented with the official five star
gold pin which they alone have the
privilege of wearing.

We also have 29 gther mothers in
our branch who have one to three
sons in the service. All of these de-
serve a word of consolation and
praise.

May God bless them all and bring
our dear ones back safely, so they may
be together again!

In times as these, our humble race
rises to the top with all we have and
is glad to do everything possible to
hasten this war to a victorious finish.

We have very sad news to report,
Our beloved sister Mrs. Theresa
Schweiger has been called to her eter-
nal rest on January 27, 1944, She
was ailing with a cold this winter
which finally developed into pneumo-
nia. The last rites were performed
from St, Mary's Church, he entire
membership of our SDZ branch at-
tended the funeral and also the mem-
bers of AFU of which she was a mem-
ber.

These last services were especially
sad because of the absence of her
only two sons who are in the armed
forces. All efforts of the Red Cross
failed to bring them home in time.
One son John was in far away Cali-
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fornia and the other son Frank way
up in North Alaska. She is also sur-
vived by husband Frank and three
brothers in Michigan,

We will all miss dear Theresa, May
this American soil be light and peace-
ful and may the heavenly light shine
upon you forever. Goodbye, dear sis-
ter, until we meet again over therel

Finally I beg all our members to
please come to the meetings! We have
so much in common and this is one
chance for all of us to meet and talk
to each other, to share our sadness
and perhaps spread a little cheer!

ANNA GENERAL, sec'y.

No, 91, Verona, Pa. — At our March
meeting we had many important dis-
cussions of interest to all members. |
am going to ask the members to be
present at our next meeting as we will
review some of the same discussions.
Our next meeting date is April 4 (the
first Tuesday of the month). The
time is 7:30 p. m. and the place is Mrs.
Wratcher’s, 401 W. Oakmont.

The Branch extends its deepest sym-
pathy to Mrs, Rose Kirn of Oakmont,
who has lost her son, Frank Kirn, who
was killed in action in Italy.

The Americah Legion Auxiliary De-
partment of Pennsylvania is soliciting
your aid in the collection of coupons,
which are used to pay the operating
expenses for one year of the Red
Cross Clubmobile which is equipped
with a do-nut machine and coffee;
candy and cigarettes to be given free
to our boys in isolated areas near
the fighting front. The cost of the
operation of this vehicle is $21,000.00.
It will bear a plaque, with these words
inscribed, “The cost of operating this
Clubmobile for one year is the gift of
the American Legion Auxiliary De-
partment of Pennsylvania.,” We are
permitted to choose the area in which
this Clubmobile is to operate, and we
specified Sicily and asﬁed that it be
advanced as our lines advance. Now
these food coupons are to be brought
to the meetings every month and we
shall see that the American Legion re-
ceives them, The list of various cou-
pons can be seen at the meeting hall,
as it is too long to publish in this item.
Please come to the meeting to see jt.

We have many members who are
careless in paying their dues prompt-
ly. From now on any member in ar-
rears will be suspended immediately.
It is becoming a habit with too many
members to rely upon their secretary
for their dues. Our Secretary is doing
her share without paying dues for
other slow members. So let’s every-
one of us take care of this matter and
make it our business to keep up-to-
date,

In closing, may I again ask you to
please attend our next meetinE.

JO DALLAS.

No, 96, Universal, Pa. — The April
meeting will be held in Universal on
the third Sunday in April because
Easter Sunday falls on the regular
meeting date.

Plans for our Card party which will
take place on Sunday, April 23rd, at
the Renton Hall, Renton, Pa., were
completed at our March meeting,
Happy Easter to alll

MARY L. KOKAL.
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THE FOUR KRANTZ BOYS

Their home town is Aurora, IIL
When your editor received the pic-
tures of the four Krantz brothers for
publication in Zarja, she was very
much amazed to find four brothers
so much alike in what could be termed
as ‘“‘good looking." Everyone has a
natural smiling face which can really
be termed as a “‘gift.” We believe in
the saying, that a smiling face is the
reflection of a cheerful and pleasant
personality, we therefore judge, that

Ensign Herman Krantz
Stationed in Portmouth, N. H. He
is with the U, S, Navy (Submarine).
Herman is 26 years of age.

AL
:al__‘.h -

8/Sgt. Edward Krantz
U. S. Army Quartermaster Corps
Stationed 20 months overseas, at
present in Sicily. He is 27 years old
and has been in service three years.

wherever these handsome boys are
stationed, they must have a host of
friends.

Your editor doesn’t know the fath-
er, but she does know the mother, Mrs.
Frances Krantz who is a regular re-
porter from No, 30, Aurora, Illinois,
She is blessed with a friendly dispo-
sition and it can be possible that the
sons have inherited a good portion
of their catchy smiles from their good
mother.

Congratulations to the parents and
to the brave Krantz brothers and a
safe return to the States after the
war Is won,

AND,—DO YOU GRUMBLE AND
COMPLAIN

Today, as we are going through the
most trying days of our life, each one
of us seems to feel that our problem
is the most serious; that our hard-
ships are the most difficult and sacri-
fice-demanding, and still if asked why
one felt that way, no real good rea-
son could be given. Some would give
“rationing” as their hardship; others
long working hours; still others the
difficulty of getting what one wants,
etc., etc. All reasons somewhat trivial,
especially when compared to a mother
who has given her all to Her country
. . . a mother whose heart is heavy
because she does not know where her
son or daughter may at this very mo-
ment be fighting for the “Four Great
Freedoms.” ., . . With the rosary in
her hand, she prays each day for the
safety return of her dear ones . . .
however, this prayer is not always an-
swered, and to those mothers who are
saddened by the thought of their sons
giving up their all on the battlefield,
I wish to quote these beautiful lines
from the pen of a poet:

“Weep not to think he died alone

Far from his loved ones’ care,

For every son on the field of war

Has a mother who watches there,

“And Mary who
bloody steps
That led to Calvary
Was with your boy when he gave his
life
That other might be free,

had followed the

“She wrapped him warm in her mantle
of blue
And folded him to her breast
Whispering in his listening ear
‘Son, come home to rest!

“His haven was all that man might

ask
For who would choose another
And comfort lies in these sweet
“words—

He died in the arms of his mother.”
FRANCES BOGOVICH.
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IF YOU COULD ONLY KNOW
If you knew what lives were bright-
ened
By your words of hope and cheer;

If you knew what hearts were
strengthened
By your handclasps through the

year;

If you knew what souls were lifted
By your acts from day to day,
You'd be freer with your greetings
As you pass along life's way.

1st Lt. Raymond Krantz

He is in service three years and
has recently returned from New Gui-
nea and Australia after completing 25
bombing missions. He received the
Army Medal of Honor. He is pilot
on a P-38 plane. Raymond is 23 years
old and has more than proven that he
is designed to be a successful pilot.

Pfe, Donald Krantz

U. S. Army Air Corps (Ground Crew)

He is stationed in Blythe Army Air
Base, Blythe, California. Donald is
22 years old and the youngest of the
Krantz boys in the service.

By el THE SILENT PARTNER

The human heart is a garden where
kindness grows.

Thoughts are the roots, words are the
blossoms.

Deeds are the seeds that start other
gardens—

Growing the flowers of friendship.



SEAMAN KILLED IN ACTION

Joseph W. Strukel

Seaman Jos. W. Strukel was killed
in action in Italy while serving with
the Navy. He was 21 years old and
was the son of Mr., and Mrs. Joseph
Strukel, 14500 Sylvia Avenue, Cleve-
land, Ohio, and had been in the serv-
ices since January 1943. His mother
is a member of No. 18 SZZ.

We extend our deepest sympathy to
the sad parents and relatives, Your
boy made the biggest sacrifice for his
country and his memory shall always
be one of our proudest possessions,
God must have deemed his parting
from all the troubles of the world as
his best salvation, that is why he was
called to the eternal rest so soon.

PRt Y0
QUESTION BOX

1—Why is Rome called the Eternal
City? 2—When and why did the name
“Catholic” originate for our Church?
3—Was the King James version of the
Bible issued before the reformation of
Luther? 4—In what manner or in
what places does the Catholic version
differ from the Protestant Bible, espe-
cially the King James version?

1—Rome has long been known as
the Eternal City among all nations
because there is a tradition that it will
never cease to exist as a city. His-
torically it has passed through many
vicissitudes that would ordinarily put
an end to most places. Then because
it is the center of the Catholic Church
which will last forever it is felt that
Rome will last forever. 2—the word
“catholic” means universal, Catholicity
is one of the marks of the true Church.
Our Church is the only one that pos-
sesses this mark. In the very earliest
creeds of the Church you will find the
term ‘“‘catholic” in reference to the
Church. You will find this, for in-
stance, in the Apostles’ Creed. 3—The
King James version of the Bible was
published a century after Luther’s re-
volt. 4—The Psalms are arranged
differently in the two versions. In
the Book of Machabees you will find
deletions in the King James version.
Naturally there are many minor varia-
tions in the two translations.

Rl i
REMEMBER: ALWAYS:
Ta think kindly of one another is good;
To speak kindly of one another is
better;
To act kindly to one another is best
of all, :

ANY MOTHER’'S DEVOTION
FROM A MAN'S VIEWPOINT

The small white room in the hospi-
tal was quiet now. The doctor spoke
softly to the nurse as she bathed the
baby for the very first time in his
new little life,

“Just let her stay right where she is
for a while,” the doctor said. “She's
had a pretty hard time of it, and
we'd better not move her quite yet."

- L) L)

They took them home, the mother
and the baby. There was no help in
the house, The other children were
too small, Even though standing on
her feet macde her feel light-headed,
she picked up where she left off when
the time had come to go to the hospi-
tal.

She fixed up the house, She pre-
pared the meals. She took care of the
multitude of small wants of her small
children, Life went right on for her,
except that life now had just a little
extra responsibility added to all that
had already existed for her,

The babies taxed her energy, the
problems of home management weigh-
ed heavily upon her spirits, the con-
stant procession of new and unex-
pected situations that seemed always
to come up in the home brought fati-
sue,

3 Over her at night descended an ex-
hausting weariness, but it was a wear-
iness that had brought a joy and con-
tentment to her heart—a feeling that,
after all, her home, her husband, her
children were everything to her, and
to them she could give unsparingly
everything she had, even herself.

* L L]

For all of my life-time I have re-
tlected upon the inequitable distribu-
tion of physical pain and suffering as
between women and men, Women have
relatively so much, men relatively so
little,

Too, I have wondered often about
the unbalance of responsibility in the
the mothers bearing so much of it,
home as between fathers and mothers,
and the fathers faced with so little of
it.

Many times I have heard a man say
to his wife on the telephone: i

“1 am all tired out, I dont want to
go anywhere tonight. All I want to do
is to go home, eat and go to bed early.”

He has been away from his home
all day, seeing other people, sharing
the companionship of those outside
his home. His wife has been in her
home all of that day, taking care of
their children, fixing the house, get-
ting meals—many of them, to say
nothing of the eternal “piecing” that
goes on among healthy and growing
children.

A little “eating out,” or a “picture
show,” or just a walk over to some-
body else’'s house would be a break in
the fearful monotony of household
problems and chores and responsibi-
lities which are the lot of most women
who make the homes in which we live.

L] L] L]

And then came the war. The babies
the mothers brought into the world
and then saw safely through the wor-
ries and anxieties of childhood, through
school, to manhood—they started to
go away to fight a war,
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Again, It seemed, mothers were be-
ing visited with great anguish and
occasions, of course, the fathers of
these sons, in whom they saw their
suffering. This time, as on many other
own images, and for whom they held
out their life’s yearning—the fathers
likewise were torn with anguish and

suffering,

And in America miilions of these
young men have gone away to the
WAI'S.

In all of these homes there is a deep
feeling of concern over the safety of
these babies now grown after years
of careful parental guidance and
watchfulneéss—a concern over their
ultimate return.

— e

A TRIBUTE TO OUR RANKS

Though the ‘“hearts and flowers’
mood of Valentine’s Day has passed,
here is a Valentine that is appropriate
the year round:

To women who scrub their own Kitch-
ens and bathrooms,

To those who've ceased talking about
antiques and heirlooms,

To those who have refurnished
season’s jackets,

To __thnse who are sending for garden
seed in packets,

To those who are working long hours
on jobs,

And going and coming in street-car
mobs,

To those who are doing their work
without whining,

To those whose example is bright and
shining,

To those in whom our hope for the
future reposes

To you I send Cupids, hearts, gar-
lands, and roses.

—_——
CAN SPRING BE FAR BEHIND

Though the very thought now of
digging in a garden may make you
sprout goosepimples, this is the time
to make plans for your Victory Gar-
den. This year’s goal is 22,000,000, or
2,000,000 more plots than were planted
last year. The Department of Agricul-
ture reports cheerily that the general
outlook for supplies is much brighter
than it was in 1943. Specially pre-
pared Victory Garden fertilizer will
contain more plant food. Insecticides
will be more plentiful. Tools will be
available in fairly adequate quantity
and in localities where they are harder
to get, cooperative tool pooling will
help to solve shortage problems. Veg-
etable seed will be plentiful, but gar-
deners should submit orders earlier
than usual. Because of the manpower
shortage, they will take longer to fill.

Wherever possible, a plot 30 ft. by
50 ft. is suggested to meet the needs
of a family of four. Conditions, of
course, alter cases, and a small garden
is definitely better than none at all.
Crops recommended by the USDA are
tomatoes, green leafy vegetables,
beans, carrots, beets and onions, with
emphasis on soy beans for larger gar-
dens. Garden pears are not recom-
mended for beginners.

For further information on Victory
Gardens, communicate with Mr. T.
Swann Harding, Office of Information,
Department of Agriculture, Washing-
ton, D. C.

last




FASHION
NEWS

by
GLADYS
BUCK

Anticipating the demands of wom-
en for top coats that really fit well
over suits, the designers have come
forth with toppers for spring that
are entirely suitable. No longer need
you struggle into and out of a coat,
adjusting as well as you can the pad-
ded shoulders of your suit jacket, for
the new casual coats appearing in
town slip smoothly into place. Not
only do they supply ample shoulder
room but they are soft and warm
enough to feel cozy over thin dresses
when the spring wind has a bite in it.

Another of the collective virtues of
these all-wool coats, in addition to
the lovely colors which take your
mind off winter, is the slim effect
they have over narrower skirts. The
master tailoring and clever details of
stitched trimming on the coats, from
fu.l length Chesterfields to the swag-
ger pilot jackets, give them a custom-
made look,

It takes the taller women to wear
the dashing, officer’s short coat with
its extra wide lapels and smartly belt-
ed waistline. You will feel like a true
daughter of the regiment in one of
these swagger military modeis which
come in black or navy as well as
softly feminine pastel shades. It's a
coat you'll wear in gay tones now to
dramatize dark dresses, and carry
along throughout the summer.

Strictly speaking the new play-shoes
are more than that, They are all-
purpose footgear that go as well with
slacks and suits as with spring dress-
es. You'll wear them to work in for
their low-heeled comfort and to go
places where you want to put your
best foot forward.

For comfortable and casual shoes
worth a coupon, the leather knock-
about tie oxfords, ankle strap sandals
and wedge-heeled pumps wiil answer
your needs. Unrationed fabric styles
with composition soles and a wide
range of shades are to be had. Near-
ly all of the play-shoes shown have
open toes and heels, platform soles
and some cloth trim.

Costume jewelry goes native in a
collection of shell finery, Native dyed
sea shells from tropical shores are
strung on pastel leather thongs to
make wide lei ‘necklaces and chokers,
There is an assortment of matching
shell earrings shown with them in
interesting shapes and designs.

Look for all shades of gray as im-
portant fashion colors this year. They
range from the pa'e gray of platinum,
a medium slate gray, to a dark gray
like $ranitc. Any of these tones in
a perfect background for bright accent
colors such as jonquil yellow or iris.

TIPS ON BUYING A HAT

Don’t select a hat when vyour hair
has been freshly done by the hair-
dresser. Almost any hat look becom-
ing then,

Before making a final choice, look
at yourself in a full length mirror.

If your face is round and your neck
inclined to be short, select a hat that
is not too small. A small hat will
make your face look larger,

A broad brim is more becoming to
the very tall girl. It tends to dwarf
the short figure.

A very high crown will give the
short girl needed height, but the brim
should be proportionately small.

The petite figure can wear a shal-
low crown and small brim, but it
should have a high ornament.

The heavily draped turban, like the
wide brim, is better for the tall girl.

FOR LONGER WEAR

GLOVES: Frequent washing pro-
longs the life of washable gloves.
Suede gloves can be kept fresh by
daily brushing with a soft-bristled
hat brush., Help them to keep their
shape by gently pulling out the fingers
when removing them and put them in
a long box or little- drawer to them-
selves,

Never roll skin gloves into a ball.
Allow an extra minute for getting into
gloves the proper way—fingers first
and thumb last. Impatient tugs are
fatal to well-fitting skin gloves, In
very co.d weather, hold them between
the hands a moment or two to warm
the skins slightly; they will then be
more supple.

—_— e
Selected and Tested by
Anne Petrich:

HOME MAKING

ICE BOX NUT COOKIES

egg yolks 14 |b. lard

6
6 cups flour 1 cube yeant
3% pt. sour cream 1 tap. baking
or sweet cream powder
1% 1b, butter Pinch of salt
(DOUGH)

Sift flour, salt and baking powder;
work in soft butter and lard (not
melted) ; add cream, egg yolks, yeast,
and knead well. Put in bowl and let
stand over night in a cold place. Next
aay, sprinkle powdered sugar on board;
pinch off a piece of dough; roll out
very thin and cut in strips about 4
inches long and 2 inches wide. Put
a little “nut filling” on the end and
roll together. Bake until light brown,

(NUT FILLING)

Grind 1 pound of walnuts; and put
in sugar to sweeten to your taste. Add
a little vanilla and fold in 6 egg whites,
beaten stiff,

" BISHOP'S BREAD

: eggs 1 eu iswded
cup BUgAr raisins
1 tap. vanilla 1 cup blanched al-
1 cup flour monds, chop=
1/3 tap. salt T‘Ed
2 tsp, baking owdered sugar
powder \

Beat egg yolks until light and lem-
on-colored; add sugar and vanilla and
cream thoroughly. Next, stir in the
sifted dry ingredients with raisins and
nuts, ‘and finally fold in beaten egg
whites. Turn into well-greased shal-
low pan and bake in moderate oven,
350 degrees F. for 20 to 25 minutes,
Sprinkle with powdered sugar and cut
into squares while still hot. Serves 6.

FRUITY RICE
2 beaten cggs 2 eups cooked rice
1/3 cup sugar or 2/3 cup un=
&% cup milk cooked
% cup pineapple Nutmeg
sirup 2 pineapple
slices

Combine eggs, sugar, and milk; mix
thoroughly. Stir in pineapple sirup
(drained from canned pineapple); add
rice and salt. Cook in double boiler
30 minutes, stirring occasionally with
a fork. Serve warm. Sprinkle with
nutmeg; garnish with pineapple-slice
wedges., Serves 6 to 8.

LEMON SAUCE

Mix 14 cup sugar, | tablespoon corn-
starch, 1/8 teaspoon nutmeg. Stir in
1 cup hot fruit sirup or water and
cook over low heat until thick and
clear. Add 2 tablespoons vitaminized
margarine and 1% tablespoons lemon
juice. Serve it warm in your pet pitch-
er for a flavory top-off on Fruity Rice.
Cam'ted fruit sirups can’t go begging
now!

CORN BREAD SQUARES

1 cup enriched % cup yellow
flour corn meal
1 tep, salt 2 beaten eggs

1 thap. baking 1 cup milk
powder 14 cup melted
2 tbsp, sugar shortening

Sift flour, salt, baking powder, and
sugar; mix with corn meal. Combine
egegs, milk, and shortening; add to
dry ingredients and beat until smoaoth,
Bake in greased 9-inch square pan
in moderately hot oven 400 degrees
about 20 minutes. Makes .16 squares,

ORANGE CAKE

4 egps 1% tsp. baking
1% cups sugar powder
14 cup orange 14 tsp, ealt
Juice
Separate the eggs and beat the

yolks until they are lemon colored.
Add the sugar gradually and 2 table-
spoons of the orange juice. Mix well
and add the dry ingredients, which
have been sifted, to the mixure, alter-
nately with the rest of the orange
juice. Whip whites of eggs stiff and
add last. Bake in a loaf pan one
hour at 325 degrees.

“BREAD CAKES”

If your family likes something just
a wee bit different and very delicious
for breakfast, why don’t you try some
“bread cakes”?

Take well dried bread crumbs, soak
overnight in just enough milk to soften
them, In the morning add a pinch of
salt, beat the crumbs until smooth,
add two well beaten eggs. Then drop
by spoonfuls upon a hot griddle.

————————
HOUSEHOLD HINTS
When serving waffles or pancakes
heat the sirup or honey that is served
with them.

* %

Some variety of fresh fruit is need-
ed every day to be sure of getting vi-
tamin C which is easily destroyed in
cooking. )

*® & L

If there are any leftover cookies,
grind or roll them into erumbs, Cookie
crumbs as topping on custards are a
pleasant way of making every cookie
do food duty. :



by

Juvenile Director

DEAR JUNIORS:

Here it is the month of April, and
that reminds me of Easter eggs, bun-
nies, lilies, and, O yes, that stunning
Easter outfit that the majority of you,
young ladies, will be parading in on

Easter Sunday! How about dropping
me a line and telling me what you did
on that day? Come on, girls, who will
be the first that I shall hear from?

I have recently been advised by
Margaret Mollica, Secretary of Branch
No. 57, Niles, Ohio, that Miss Eliza-
beth Logar was appointed as the “ad-
visor” for their Junior Circle, Welcome
to my staff of reporters, Elizabeth and
I sincerely hope that I shall hear from
you very regularly.

I have been told that you were
somewhat puzzled as to just what was
expected of you, and what your duties
were. As a reporter for your Circle,
it would be nice if you sent me a let-
ter each month advising the other
Junior Circles what your group did the
past month; what you were planning
for the near future; who was your
most active member during that
month, and why she was proclaimed
as such. [ shall welcome any infor-
mation or news that you may have
pertaining to the members of your
group. Briefly outlining it, I would
like you to tell all the other members
what has been done in your Circle,
and you in turn request them to let
you know what they are doing. In
this way, we shall have a nice volume
of correspondence “a rollin’ ”, we shall
all get better acquainted, and what’s
better still, we shall make new
friends, and that in itself is a great
accomplishment, for the world would
surely be an empty and miserable
piace if it weren’t for “our friends.”

So, you see Elizabeth, the sky is
your limit, and I am awaiting to hear
from you soon!

Our “Friendship Column” really
looked quite deserted this past month.
Let’'s see if you can’t do something
about it this coming month! I know
that we must have some *“poets” in
our groups , .. come on, don't be
bashful and afraid! Send in poems
that you have composed, and if you
haven’t written one as yet, try it!

I want to compliment the Joliet
unior Circle Reporters for the nice
job that they are doing, and sincerely
hope that they keep it up.

I'm curious to know what the Jun-
iors of No, 25, Cleveland; Euclid; Col-
linwood and Newburgh are doing? I

Juniors’ Page

haven’t heard from them for a very
very long time—how about surpris-
ing me???
Most Happy Easter greetings to all!
Best wishes and regards from your
pal,

FRANCES BOGOVICH.

»

Dear Juniors!

An Easter filled with joy is the
wish sent to you by the officers and
all the members!

WHAT WILL GROW FROM THESE
EASTER SEEDS?

1. What will grow if you plant a
clock ?

2. What will grow if you plant a
cow ?

3. What will grow if you plant some
cats ?

4. What will grow if you plant a
puppy ? :

5. What will grow if you plant tight
slippers ? :

6. What will grow if you plant a
landing for boats?

7. What will grow
kiss?

8. What will grow
government building ?

9. What will grow
girl’s complexion?

10. What will grow if you plant a
happy love affair?

11. What will grow if you plant an
afternoon hour?

12. What will grow if you plant an
unfortunate love affair?

13. What will grow if you plant the
days of the year ?—Answers on p. 126.

NO, 20 JUNIOR DRILL TEAM
REPORT

The Junior Drill Team of Branch
No. 20 invested their money wisely b{
purchasing a war bond from the chec
received from the Supreme Office for
the drill team’s activities in the past
year. Our Captain Evelyn Mutz
bought the bond at the Branch’s Pa-
triotic War Bond Program on Febru-
ary 20th at Ferdinand's Hall. With
the remainder of the money a bank
account was opened and thus our
treasury is on its way.

The baton twirlers, Jean Zola, Joan
Nahas, Joyce Grohar and Doris Bis-
try did their stuff in South Chicago

arch 12th at a program given there.
Eileen Ferkol and Genevieve Pirc also
performed. Eileen did a Gypsy Bal-
let and Genny sang. At the conclu-
sion of the program a delicious sup-
per was served. It was a very enjoy-
able evening.

if you plant a
if you plant a

if you plant a
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Something new has aroused the in-
terest of the Cadets at our weekly
drill practices. And this is it: Cap-
tain Evelyn Mutz has begun to give
tl;e cIommands and is doing a fine job
of it

Cadet Leona Maren’s brother Bob
is home on furlough from the Army
and is reunited with his family for a
short while. We hope that Bob will
come home again soon, but not for a
short while, rather for always; and
that day will not come soon without
having everyone do their share.

We urge you to buy war bonds and
stamps so that victory may be near,

Before closing our brief report, we
want to wish everyone a Happy and
Blessed Easter.

ANNA MAE RACICH,
HELEN HOCHEVAR.

Birthday Gifts
Aunty: “What did little Margaret
get at her birthday party ?”
Nephew: “Three books, four hand-
kerchiefs and the measles!”
* - -

Teacher: “I take great pleasure in
giving you 90 in English.”
Pupil: “Aw, make it 100 and enjoy
vourself,”
E - -
HELPING OUT
She: ‘“Are you doing anything for
that cold of yours?”
He: “l sneeze whenever it wants me
to. - - -
DIRTY LOOKS
The gentleman stopped to talk to the
wee girl who was making mud pies
on the walk,
“My word!” he exclaimed, “You're
pretty dirty, aren’t you?”
“Yes,” she replied, “but I'm pret-
tier, clean.”
L L) -
TAX-FREE
“And now,” said the teacher, “will
anyone give me an example of an in-
direct tax, please?”
“The dog tax,” announced the pupil,
“Why do you term that an indirect
tax 2
“Because the do_g d.oesn‘t pay it.”

NEARLY, ANYHOW

“Nothing is impossible.”

“Oh, dear! Did you ever try to
take a pair of skiis through a revolv-
ing door?”

MUCH VERSE

A pupil in the poetry class was
asked to write a short verse, usin
the words “‘analyze” and ‘“anatomy.”
Here is what he wrote:

“My analyze over the ocean,

My analyze over the sea,

My analyze over the ocean—

O bring back my ana-to-my!”
—— .
EGG ROLLING

Mark on a table or on the floor
with chalk, four paralle] lines 8 or 10
feet long and about 4 inches apart,
making three narrow alleys. At the
end of each make a circle, numbering
the center one 10, and the other two,
5. The middle space is marked 3 and
the others 1.
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The purpose of the game is to have
each person roll 5 eggs one at a time,
down the center alley to the circle at
the end. If it goes into the center
circle it counts 10, but should it stop
in the center alley it counts only three,
and so on, according to where it stops.
Score is kept for each one and the
best record wins the game.

PIONEER PARTY

Everyone is to come to the party
dressed as a p'oneer — Mother Hub-
bards and sunbonnets, or overalls and
straw hats!

If possible, clear the center of the
room and range chairs at intervals
around the walls, the distance be-
tween them bridged by strong planks,
over which folded quilts or comfort-
ers have been laid. A bit of red, white
and blue can be appropriately used to
create a patriotic atmosphere. For in-
stance, streamers of these three col-
ors may be draped from the corners
of the room to the center light.

AB Game

When all of the members have ar-
rived, start an informal game of ques-
tions and answers; it is a guaranteed
cure for shyness.

Small cardboard shields made of
heavy brown paper are given out.
Half of the shields are marked with
an “A” and half with a “B.” The
players move about shaking hands
with one another until the leader calls:
“A’s may ask questions of B's.” The
B’s must answer in one word begin-
ning with the letter B before the lead-
er’'s whistle sounds, or give up her
shield to A. The hand shaking is
resumed until the leader blows again
and calls: “B’s may ask questions of
A’s,” Here the order is reversed. The
object of the game is to see who can
collect the greatest number of shields
in the time allotted to the game,

R , T——

BE CONSIDERATE

Two boys from across the street
were playing in my next-door neigh-
bor’s yeard recently. They were hav-
ing great fun throwing snowballs and
running around the yard, when sud-
denly the door opened, and the lady of
the house called out:

“Boys, you'll ruin my yard. Please
don't play here any more if you must
be so rough.”

The boys looked at her in astonish-
ment, then turned and walked away
without saying a word. The lady went
inside again, and as the boys passed
our house where | was shoveling snow,
I heard them muttering to themselves,

“Aw! What harm could we do to
her old yard? There ain’t anything
planned there anyhow, only grass,

And grass is no good in winter., It's
all covered with snow.- How'll any-
body know if it’s there or not?"”

I called the boys in for a cup of
hot chocolate, thinking that perhaps
we could explain the matter and avoid
a neighborhood feud.

“Say, Frank,” | began when we had
our cups of chocolate before us. “You
won’t be using your skis all next sum-
mer, Let's make a couple of boats out
of them. We could use them for the
keels and build around them. They
turn up just r:ght at the front to make
a fine ship keel.”

Frank "almost dropped his cup as
he stared at me open-mouthed.

“My new skis?” he asked and his
voice cracked from pure astonishment,
“But that would ruin them.”

Sipping my chocolate, 1 waited for
the boys to think over the proposal.

“Well, fellows, that’s just what Mrs,
Brown said to you about her yard a
little while ago, but you didn't seem
to believe her. You said grass is no
good in winter, Well, the skis are no
good in summer, if you look at it that
way. The only thing is, the grass will
be just as beautiful next summer as
the skis will be useful next winter.
See the point?”

It took only a moment for the boys
to understand, and then we all had a
good laugh abnut it.

“Sure!” said Frank. *“I can see now
that she’'s right. She has as much
right to her grass as | have to my
skis. We'll be careful from now on to
stay off the places where the grass
will be.”

40—_
A‘\"SWERb TO EASTER SEEDS
Thyme. — 2. Milkweed, —
(‘arm[‘; — 4. Dogwood. — 5. Corn.
— 6. Dock..— 7. Tulips. — 8. Mint.
— 9. Pinks. — 10. Heartsease, — 11.
4'oclock. — 12, Bleeding hearts, —

13. Dates.
APRIL FOOLS DAY

From time immemorial, the first
day of April has been set apart as
time when it is pcr:mssnb]e to play
harmless tricks upon one's friends
and neighbors. This custom, which
is almost universal throughout Chris-
tendom, is of uncertain origin, but
probably had its beginnings in France
in the 16th century,

OUR 10% CAMPAIGN

Every branch was notified about its
quota. Branches reaching the quota
will be on the Honor Roll. We hope
many of our branches will make it!

The awards to individual workers
are as follows: For five new members
you may choose between the gold em-
blem pin or two dollars in cash, This
amount will be paid for every addi-
tional five members. The best work-
ers will also receive other awards
which will be presented to them by
the Supreme Officers. There are many
beautiful gifts offered which will be
a pleasure to receive.

Branches will receive the sum of
five dollars for every 30 members they
secure during the campaign. The
branch which will secure the biggest
number of new members will be pre-
sented a beautiful trophy and this is
usually done in a very outstanding
way with much ceremony and fun.

Members secured for the juvenile
division count same as in the adult
division, as far as the awards are
concerned.

Remember that now you may enroll
all your friends regardless of their
nationality, but they must be of Cath-
olic religion. Th's should make it
much easier in the smaller commun-
ities where the residents are of all
different nationalities, Then, too, we
accept members in the juvenile divi-
sion from birth until 18 years of age
calnd they pay only ten cents per month
ues,

Please work hard to reach your quo-
tal Allow me to call your attention
to the fact that yours truly is very
much interested in the success of this
campaign and she, too, is willing to
work hard. [In our united efforts,
there must be such a rewrrd as suc-
cess.  Please help.—A, NOVAK,

s SYR
CARE WILL DOUBLE MILEAGE
OF SHOES

Shoes are mighty precious articles
these days and need more care than
an occasional polish and new lift on
the heel. These tips might help to
give you many more miles of good
looking servee from your shoes.

Damp boots and shoes will polish
in a few minutes if a drop or two of
kerosene oil is added to the blacking.
This also prevents the leather from
hardening,

Lemon juice will serve as an emer-
gency shoe polish. A few drops
sprinkled on either black or brown
shoes and rubbed briskly will give an
excellent shine.

Petroleum ointment will polish pat-
ant leather and prevent it from crack-
ing. First, be sure to remove all the
dirt with a damp cloth or sponge.

To make children’s shoes water-
proof, melt together two parts of bees-
wax and one part of mutton fat. Ap—
ply a very, very thin coating of it
while hot to the leather with a small
brush. Give it two coatings and let it
dry a few hours.

Use a rubber sponge to clean suede
shoes—a wire brush will mar the tex-
ture of the leather.

Alternating two pairs of shoes is
economical; leather needs a rest.

——..—0_
KEEP THINGS HANDY

Consider your kitchen. Could you
arrange your working materials more
conveniently? Of course. we can't
do any extensive remodeling now, but
sometimes by simply rearranging
things we can improve our working
conditions. Have the things you use
at the stove as near as possible to the
stove, Keen baking things such as
mixing bowls, spoons and measures in
the same cupboard with spices, flour,
sugar, ete. If some members of your
family carry lunches, keep a tray with
salt, pepper, mustard, mayonnaise,
catsup, jelly, peanut butter and other
thingh they may like all together.
Lunch materials that must be kept in
the refrigerator should also be kept
together. You can check these in a
moment when you are making up vour
grocery list.

Keep an old purse, especially a long
one with several compartments, for
your receipts and other small valuable
papers. They are so easily found.

Keep a paper shopping bag hanging
in a convenient place. Put in it the
things you wish to take on your next
trip to town. The things are all to-
gether when you go,

e it

Often the smallest deed attains the

greatest ends;

Many a little word oft brings most

noble friends;

A little kindness, word of help thru

trouble clings;

This universe is just built up of lit-

tle things.
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FINANCNO POROCILO S. Z. Z. ZA MESEC FEBRUAR, 1944

Financial Report of the SWUA for the Month of February, 1944

DOHODKI: MESECNINA
Podruznica Redni Mladinski
Sheboygan, WiSCONSiN ......ccserveessessnes «5  52.60 & 90
Chicago, lllinois .. . 132,90 2.30
PUE B0 O] OB 0t eessntcssrnesssissnasaersanesss 76.80 5.20
Oregon City, OTERON ..cccecicsicsicnmmaanasses 11.80 —
Indianapolis, Indiana ... 54.45 2.90
Barberton, Ohio .......... 7105 .90
Faorest City, Penna. ......... 57.15 .90

Steelton, Pennsylvania ... — —.
Detroit, Michigan .......... 21,00 —
Collinwood, Ohio .....cceee. 217505 7.50
Milwaukee, Wisconsin ... 124.90 240
*San Francisco, Calif, 70.00 .20
Nottingham, Ohio . .. 150.65 5,70
Newburgh, Ghio ..o 125.45 8.10
South Chicago, Ilinois .......ccoveviiiinnanes 69.75 2.80
West Allis, Wisconsin ....... v 69.00 2.60
Cleveland, Ohio ............. 48.20 90
Eveleth, Minnesota ... S BHIAE 1.30
Joliet, Illinois ........... A e WL 221.70 17.80
Cleveland, ORI0 «iiiiirinssirssarissmmimsres 44,10 1.30
Bradley, [llinois ... 12.15 -
Ely, Minnesota ..... . 118.20 2.90
L Salle; Mlinoiel o nairainii 75.10 3.90
Cleveland, Ohio ....cceccevrevrnennens 408.30 9.10
Pittsburgh, Penna. .....c.cmmmmmnn 63.75 1.70
North Braddock, Penna, . 26.80 .30
Calumet, Michigan ...... 30.85 1.80
Browndale, Penna, 14.40 .60
Aurora, [llinois ........... 11.20 .30
Gilbert,eMinnesotas . nm, 42.15 1.10
T T B0} 3 [ e e SRS e 61.30 2,70
New Duluth, Minnesota . i PG .80
Soudan, Minnesota ......... 10,15 -
Aurora, Minnesota ......... 31.65 20
McKinleiy, Minnesota ... 6.30 —_
Greaney, Minnesota ....... 15.45 1.30
Chisholm, Minnesota .. 73.50 =
Biwabik, Minnesota .... 12.25 e
Lorain, Ohio ............ 55.65 2.00
Collinwood, Ohio ........ 112.35 1.30
Maple Heights, Ohio .. 15.45 —_—
Milwaukee. Wisconsin ... 36.55 1.60
Portland, Oregon ......ceeeen. 17.50 i
St. Louis, Missouri ......... 10.45 .30
Garfield Heights, Ohi 61.55 0
Buhl, Minnesota ............. 7.25 10
Noble, Ohio ........... 33.80 .00
Cleveland, Ohio ... 49.45 .70
Kenmore, Ohio ......... 11.35 40
Kitzville, Minnesota .... ire 13.55 —
BROoKIVN, (ONI0 iae v sasiiniiv suativivena 18.15 =i
W RTTEN ORI i i reatyssevasseens 32.85 2.60
e T L) VO o e e Tt S 31.00 .50
Hibbing, Minnesota .... 46.75 .10
Niles, Ohio ...cccconiann 20.90 1.80
Burgettstown. Penna. .. 11.05 10
*Braddock, Penna. ... w2900 240
Gonneaut,y [ORI0; L rasscneioiimaiinsini 7.70 —
Denver, Colorado ........ % 26.70 1.10
Kansas City, Kansas .. 23.80 10
Virginia, Minnesota ....... 44.60 4.10
Canon, Citv) Colorado: v i rtesares 17.15 1.00
BESEETNEr: PONTIE. ioriiseausvasnrisasinassansrinses 32.80 60
Fairport Harbor, Ohio ....cccoeriiriiunniinnae 6,30 —
West Aliquippa, Pennsylvania ... 7.85 e
SIADRNE AR BN Gk savsin e et 36.85 —_—
Pullman, Illinois ...... 18.60 1.40
Warrensville. Ohio .. 20.30 —
Ambridge, Penna. ..... 32.30 ——
N. S, Pittsburgh, Penna. .. 23.45 20
Leadville, Colorado ... 17.10 20
Enumclaw, Washington ..... 10.15 —_——

Moon Run, Penna. ........... = 13.00 —_
Keewatin, Minnesota .. 18.05 30
Crosby, Minnesota ...... ! 9.70 i
b (Sl T o (T D I O e — e
De Pue, Illinois 12.25 —_—

Nashwauk, Minnesota .......... T hivelias

DruZ. in
Zarja ¢l.

$ .10
20
T
20

20

Razno
§——

5

Skupaj
53.60
135.40
£2.10
11.80
57.35
T2:.15
58.50
21.25

133.35
<72.95
71.85
49.35
50.95
240.25
45.40
12.15
121.20
79.35
418 35
65.65
27.10
41.65
15.00
11.60
43.90
64.00
28.05
10.25
32.50
6.40
16.85
T4.50
12.35
58.25

STEV. CLANIC

Redni

146
374
211
34
155
201
162
105
60
619
347
145
430
411
190
191
112
166
632
125
29

Mlad.
9
23
52
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DOHODKI: MESECNINA Druz. in STEV. CLANIC
St. Podruznica Redni Mladinski Zarjaél. Razno Skupaj Redni Mlad.
87 Pueblo, Colorado ........euun —_— —_— —_— — —— 42 21
88 Johnstown, Penna. ..., 28.30 1.70 .80 25 31.05 78 17
80 Oglesby, Illinois ......... 31.85 1.60 .20 —_— 33.65 91 16
90 Bridgeville, Penna, ........ccccosuerienns R 36.25 40 40 —_— 37.05 80 4
91 Verona, Penna. 22.50 70 —— —_— 23.20 55 7
92 Crested Butte, Colorado .......cccoocoennr. 1095 —_—— — —— 10.95 27 =
03 Brookivn TN Yo e i ettt 26.65 _— 20 5.00 31.85 74 -
94 Canton, Ohio ............... 8.80 40 —_— —_— 9.20 22 4
95 South Chicago, Illinois 65.50 2.70 —— — 68.20 166 27
96 Universal, Penna. .......... 25.15 10 .50 —— 25.75 64 1
97 Cairnbrook, Penna. 26.55 40 —_— —_ 26.95 39 4
99 Elmhurst, illinois ....... 10.85 —— —— —_— 10.85 26 —_
100 Ottawa, Illinois ........ 4.55 40 40 —_— 5.35 14 4
101 Duluth, Minnesota .... 5.85 20 —— — 6.05 14 2
102 Willard, Wisconsin . —_— — —_— — —— 15 1
104 Johnstown, Penna. 15.75 .30 20 —_— 16.25 48 —
105 Detroit, Michigan 9.90 40 .30 —_— 10.60 22 4
Skupaj e$54,050.30 $123.90 $10.40 $10.10 $4,194.70 11,310 1,214
Pesmarica ... 40
Obresti od City of Philadelphia, Pa.—44 % — $1000 .. +.521.25
Obresti od State of North Carolina —414% — $2000 ... e 45.00
Obresti od State of North Dakota — 5% — $3000 ... .. 75.00 141.25
Skupni dohodki ... s 94,330.35
*Asesment za januar in i’Lbruar
STROSKI:
Za umrlo Sophie Svete, podruZnica §t. 7 . S 100.00
Za umrlo Mary Nahtigal, podruznica §t. 105 100.00
Za umrlo Stephania Miklaucic, podruznica &t 17 . 100.00
Za umrlo Mary Burgar, podruZnica &t, 25 ........... 100,00
Za umrlo Mary Rezek, podruznica 5t. 28 ........ -100.00
Za umrlo Mayme Podrz'u, Ty b T o e s b e b T T e e S e S S B T P e I 25.00
Za nmrio) Theresa Schwelger DOdTIEnICR B BT il ci it sostesais nvaeadaiss ibasssissssiss sasebamalums s e aa s o4 hea R nmeabas bek sudssa ORI LY AR n s SN Reins 100.00
Za umrlo Mary Hrovat, podruznica $t. 88 .....cccooiiniianiiicsnsniinns 100.00
Za umrlo Josephine ]erasn, podruZnica St, 104 . 100.00
Za umr o Helen Vuscan, podruZnica §t. 13, povrnjen asesmcm plaéan v pogrebm sklad ..... 10.00
Ameriska Domovina, za tiskanje, podto in raznasanje februarske Zarje ...... 820.18
Mesecéne place po odﬁreuu davka: gl. predsednica $39.50; gl. tajnica $168.40; “urednica “$184. 00 301.90
Tiskanje poslovnih form in razni uradni strodki (ti strodki bodo podrobno navedeni v écstmescém.m purcétlu} 241.70
Skupni strodki ..52,288.18
Ostalo v blagajni 31. jan. 1944 (Balance jan 31, 1944] i Bt e s e B0, 1 8410
Dohodki v februarju (February income) ........... 4,336.35
R T T I A e o L e B B e $137,520.45
Stroski v februarju (Februury dnsbursements} 2,288,718
Preostanek 29. febr, 1944 (Balance Feb. 29, 1944) .$135,231.67
JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica
e A
D R T e
\e _ O
Vesele velikonoéne praznike Zeli
vsem skupaj V aprilu se veselimo priblizujote se pomladi. Vese-
limo se tudi praznika Vstajenja Gospodovega, Kaj bo to-

FRANK ERMENC

SLOVENSKI POGREBNIK

B
5325 West Greenfield Ave,
Tel.: MI 1331 Milwaukee, Wis.
W P L

rej bolj ‘frlmerno v tem ¢asu, ko se vse prebuja iz dolgega
spama bi tudi nada srca napolnile s pomladnim duhom
in delale za napredek nase SZZ. Vsak trud vam bo pri-
nesel novo veselje in nasi organizaciji pa napredujoto bo-
doénost,

In the month of April we rejoice over the approach of
springtime and this April we are celebrating the Resurrec-
tion of Christ, which is the most significant Holiday of the
year, What will be more fitting than for each of us to
also fill our hearts with the spirit of sprlng and work
hard for the progress of our grand S. W, Every effort
will bring you new joy and the organizat’ un a4 progressive
future,



WE HAVE NOTES FOR THE FOLLOWING SLOVENIAN
WALTZES AND POLKAS
SEDAJ] LAHKO NAROCITE NOTE ZA SLOVENSKE
PESMI. V ZALOGI IMAMO SLEDECE KOMADE:

Slovenian Piano Accordion Sheet Music

No.

1 Terezinka - Polka
2 Triglav - Polka ...........
3 Zidana marela - Polka
4 Dekle, kdo bo tebe tro¥tal —

Sem fanti¢ z zelenega Stajerja - Waltz ...... A
5 Ljubljanske dame - Polka . 25¢c
6 Crez tri gore — Sem priSel pod okno - Waltz ..........25¢
7 Studentovska Daj, daj, srefo bos imela - Polka ...25¢c
8 Herkulovi - Waltz —
Herkules - slovensko besedilo 25¢c
9 Pok ¢oti§ — Suster - Polka .....cocenene wend0e
10 Ciganski otrok — Kje je moj mili dom - Polka ..........25¢
11 Treba ni moje ljub’ce plaudati - Polka ....eosmmeeiesnes .30c
12 Pa moje Zenke glas — Goreéi ogenj - Polka ....ouveiee e
13 Pastirdek - Waltz .....cccarerens 30c
30¢

14 Ko ptiCica ta mala - Waltz ..............
15 Nekaj sem zvedel novega —

Crez tri gore - Waltz - druga melodija ......... anteraraarrrr O
16 Moji tovardi so me naprav’li - Polka 30c
17 PouStertanz — Siebenschritt - Stajerich ... 308
18 U davnih starih Casih - PolKa ... 30C
19 Kako bom ljubila — Na planinah —

Daj, daj, sréek nazaj — Ne bom se moZila - Waltz ....30c

20 Oj, dekle, kaj tajid - Waltz ......ccorernsnne e A w200
21 Moja dekle je ¢ mlada - Polka ... 30¢
22 Naprej — Zastava slave - mar3 - Polka ...... O 1 ]
23 RoZmarin. « "WARIZT ..iaumnsssenmien B el Aot L
24 Oj mari¢ka — Dekle je po vodo $la —

Kadar bo$ ti vandrat 3el - Polka ...cocciiercnnnas Ti s 30¢
25 Pticki po luftu letajo — Skrjandk’ se v luft —

Pri ’taljandku - Waltz ...... 30c
26 Sokolska koraénica - mar§ ....... 30c
27 Milada - Waltz 30c

28 Dve let’ in pol — Je pa davi slan’ca padla - Fox Trot..30c

Vazno: Z narocilom priloZite tudi ceno in sicer v znam-
kah ali gotovini. PoStnina je posebej deset centov, katero
svoto dodajte z narodilom. Ako narolite veé komadov ab
enem Casu je podtnina samo deset centov za vse skupaj.
Na COD se ne podilja. Za pevske klube ali kjer bi naroéili
veé enakih komadov skupaj, tam se dobi poseben popust.
Vsa pisma naslovite na nade urednistvo,

Narogila posljite na:

UREDNISTVO “ZARJE”
6117 St. Clair Avenue
Cleveland 3, Ohio

SLOVENIAN FOLK SONG BOOKS

We have song books which contain 175 of the most
popular Slovenian folk songs which sell at 50 cents and
bound in hard linen cover at 75 cents. You may order these
books from the “Zarja” office

6117 St, Clair Avenue
Cleveland 3, Ohio

Enclose stamps or money with order. Orders filled
at once. We also send them to the men and girls in serv-
ice. Send us their name and address and enclose the cost

Uf bOOk you dcs!re.
MIMM

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, INC.
6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohio
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD
Invalid Car Service, PostreZba noé in dan,
Avtomoblle zo vse prilike, Tel.: ENdicott 3113.

Vesele velikonoéne praznike Zeli
age DR. F. J. ZALLAR

ZOBOZDRAVNIK
Gilbert, Minnesota

20 Zdramska - Polka 30¢

30 Dekle, ostani moja - Waltz ............ 25¢
31 Kaj se ti fanti¢ v nevarnost —
Kje je tista muha - Polka ... 30¢

32 Bod’ moja, ti bom lednikov dal - Polka .......... revenaLeYg 30c
33 Od kod si dekle ti doma —

RoZic ne bom trgala - WAtz ......ccemmimmmeessmnsanesssssssssnIOC
34 Slovani, kje so nafe meje - Polka . 30c
35 Na levo tri, na desno tri - Polka . 30c
36 Kaj mi nuca planinca - Polka w30
37 Dobro jutro - Waltz 25¢
38 Odpiraj okence - Waltz 30c
39 Slovenian Polka ...... o Ay 25¢
40 Imam dekle v Tirolah - Polka 25¢
41 Micika, al’ hote$ ti moza - Polka 25¢
42 Kaj ne bila bi vesela - Waltz 30c
43 Pomlad - Waltz ........... 30c
44 Pod okencem - Polka % 25¢
45 Veseli rudarji - Polka , 30¢
46 Moja baba je pijana - Polka 30c
47 Ljub’ca moja - Polka .......... 30¢
48 Pa na kriZ pri en hi$ - Polka 25¢
49 Na zdravje - Polka ......... % 25¢
50 Zivijo Slovenci - Polka ... o w30
51 Pod mojim okencem - Waltz 30c
52 Kukaviea - Waltz .30c
53 Nebo je &isto jasno - Waltz 30c
54 Marijana Tango 30c
55 Zmeraj vesel - Polka 30c
56 Planinca - Polka 30c
57 Collinwood Polka 30c
58 Ljub’ca - Polka . 30c
59 Euclid - Polka 30c
60 Trauca zeleni - Waltz 30c
61 Nova domovina - Waliz 30¢
62 Roza - Waltz 30c
63 Slovenian Polka ... ..30¢
64 Dek'e v zelenem vrtu sedi - Waltz 30c

Postnina 10¢ — Postage 10c Extra

Najlepse Zelje za srefne velikonofne praznike
vam poSilja
ANTON LOPP

FOOD MARKET
GROCERIES and MEATS

Gilbert, Minnesota

A Happy Easter to All!
FRANICH’S TAVERN

WINES . .. LIQUORS «
Gilbert, Minnesota

Vesele velikonoéne praznike Zele
ELCOR MERCANTILE

GROCERIES and MEATS
GENERAL MERCHANDISE

Eleor, Minnesota

Sreéne in vesele velikonofne praznike Zelimo
vsem cenjenim odjemalcem in prijateljem
LUCICH’S
SERVICE STATION

DEALERS IN STANDARD OIL PRODUCTS
Gilbert, Minnesota




“ Amernska

Domovina”
@]

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK
V ZEDINJENIH DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoéa za vsa tiskarska

dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio
Tel.; HEnderson 0628

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE
ro to

BUKOVNIK STUDIO

Phone IVanhoe 1166
OHIO.

762 E. 185th Street.
CLEVELAND 19,

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve

Nad 41 let Ze obratujemo nase podietje v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetia;
prihranili si boste denar in dobili
# stoprocentno postreZbo,
6019 St. Clair Avenue,
Cleveland 3, Ohlo,

Glavna prodajalna:
Tel.: HEnderson 2088,

PodruZnica:
Tel.: KEmore 1235

15619 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E, 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

B e 2= SOR Sl SOl So el S e =

“ 6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.

; CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, O.
| :
¥ %Bolezen nesreca smrf
( : )€ so tri teZke skrbi, ki se jih ne more nih&e ubraniti,
o e
q KRANJSKO-SLOVENSKO-
o < KATOLISKO JEDNOTO

A. Gedina & Sons }

- Personal Loans %

Na razpolago za financiranje nakupa

@® avtomobila
@ cospodarskih predmetov

ZA ;
druzinske in hiSne potrebSéine
popravo posestva
pladilo zavarovalninske premije
poravnavo raéunov

——To je nekaj tipiénih namenov—— %
EY L E

P Pridite in povejte nam o vagih potrebah
I Ni treba, da bi bil vlagatelj,

. <THE NORTH AMERICAN:
£ BANK COMPANY .
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> Najstarejsa slovenska podporna <>

' ¢ organizacija v Ameriki :

o Clanstyo: 39,150 Premoienje: $5,500,00000
Sprefema modke in Zenske od 16, do 60. leta; S

_ otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leto pod

; svoje okrilje, ;

< Za pojasnila o zavarovalnini vpradajte <

: tainike ali tajnice krajevnih drustev o

KSKJ all pa pisite na:

9 &

(. GLAVNI URAD

( 351-353 N. Chicago Street, Joliet, IlI.



